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30 KÖTET
elegáns kiállítású k ö n y v e t szállítunk 
kötetenként

BUDAPESTEN 48 filléréit,
vidéken 58 fillérért,
ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:
Karin Michaelis: Az ügyvéd úr családja 
Atherton: Mikor a köd eloszllk
Claude Farrére: A tltkárkisasszony 
ipencer Walls: Akit üldöznek a nők 
K. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
!>. Collins: Istenítélet 
; Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár

Raten: Karrier
Kappus: Versenyfutás a sorssal 
J. K. Jerome: Három ember egy csónakban 
Ous Gather: A sakálember 
Hans Heuer: Brazillal kaland 
Sealsfield: Tokealt 
Löns: Az ordas 
Kappus: Edda megvívja harcát 
Weber: Az arany kalózai 
Hilton: Gyilkosság az iskolában

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „A tudás torrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet ajándékozzuk. Ez 
<i lexikon alakú, 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
?.Xa®..?ak- Ajandékkötetünket a regénysorozat 15 kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési dijat számítunk fel. 
i ■ .Vi - gJa,-kl alanti megrendelőszelvényt és küldje be kitöltve, a Délibáb 
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12. Helyben minden hó 26. 
<01V kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre
pedig, 08 fillér e ozetes beküldése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban 
a helységben kézbesítő szervünk nincs.

rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 
n* irisa8al'u.snal. Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja lapunk Ob. oldalán levő szelvényt.

portóm^üesenIküldi>LVASÓIlXK F,GYELMÉyK! A „Világkönyvtár" bármelyik kötetéi

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Megrendelem a „Világkönyvtár“ harminc kötetét 
díszes kötésben Budapesten 14 pengő 40 fillérért, 
vidéken 17 pengő 40 fillérért, tehát kötetenként Buda­
pesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden mű kézbesítésénél 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidéken 58 fillért.

tudomásul veszem, hogy 15 kötet átvétele után ajándék- 
képén megkapom, „A tudás forrása“ című díszes kötésű, 320 
oldal terjedelmű könyvet, fizetek annak kézbesítéséért és 
postaköltségéért úgy helyben, mint vidéken 20 fillért.

A kézbesítést, a következő címre kérem:

meg, (ha az újság­
árusnál nem volna 
kapható) Bománlá- 
ban : 20 Jel-ért. Jour­
nal Import Propr. 
Danceii Jacob, Ora­
dea. Buiv, Beg. Fer­

dinand 46.
Csehszlovákiában :

5 Kc-ért „Lipa“ Új­
ságíród«, Bratislava, 
Trieda Kr. Alexandra 
». Jugoszláviámul : it 
dinárért Putriik Htr- 

laplroda Novisad 
Kralja Aleksandra 21 

(Az összeg mindhá­
rom helyre bélyegben 
Is beküldhető).

Párizsban bármely 
kötet ára Frs 4.— 
Kapható s Messageiies 
Parlsiennes. Paris lOe 

Ésí8 Pue Quentin.

__kér.,
__név______ _________foglalkozás

___ ucca .....szám emelet__ ajtó

6 megrendeli sajátkezű, olvasható aláírása
Kelt 193
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Romániában

itt A FARSANG I ... £ ü
(D’Ora Benia fehs.) ij

SSKSb



tfSpiiWä

W ifa . *■

->■

Szerencse, hogy az élet nem törődik a 
kritikusokkal és a legvakmerőbben halmozza 
mostanában azokat a regényeket, melyeket 
ha hivatásos iró vetne papírra vagy filmre, 
azt mondanók róluk: hogyan lehet ilyen 
képtelenségeket írni? Hol vagyunk már a 
naiv romantikától, amikor ilyen tündérme­
sékben gyönyörködött a közönség! Ma ké­
rem nincsen ember, aki elhiszi!

Holott ez a tündérmese valóban életre 
kelt. ..

Néhány év előtt történt, hogy egy elsze­
gényedett német herceg elindult Párizsba 
szerencsét próbálni. Valami rendes, szolid 
polgári ioglalkozás után nézett, ami nem 
volt éppen könnyű dolog, mert Párizsban 
már minden szabad állást lefoglaltak ma­
guknak a sokkal előbb érkezett orosz her­
cegek. De a mi hercegünk nem csüggedi. 
Elegáns, müveit, szép ember volt, nem is 
csoda, hogy végül is egy fi'lrnvállalatnál kö­
tött ki. Nem színész lett, hanem a már el­
készült filmeket indította útnak a világsiker 
elé a hercegi cégvezető úr. Bádogdobozok­

ban hevertek a celluloidszalagokra fényké­
pezett szerelmes történetek. Olyan volt a 
herceg irodája, mint egy modern könyvtár, 
melyben csókos szájú lányok, vakító ele­
ganciáin asszonyok, remekül táncoló és pom­
pás frakkokat viselő urak várták, hogy a 
vetítőgép lencséjén keresztül életre támad­
ónak és eljátsszák valószínűtlen kis regé­
jüket a kötelező heppy enddei. A cég­
vezető úr bizonyára mosolygott és talán 
egy kicsit fájdalmasan is legyintett, mikor 
lepergették előtte ezeket a íiimeket. Arra 
gondolt, hogy az élet könyörtelen kenyér­
harcai, a világválságok már régen hitel-

vesztetté tették a nagy szerelmi regénye­
ket. *

Mialatt az ifjú herceg komoly hangú üz­
leti leveleket diktált gépírókisasszonyának, 
a hágai egyetemen doktorrá avattak egy 
bájos diákkisasszonyt. Nagyon nehéz kér­
désekre kellett felelnie, amíg átnyújtották 
az államtudományi doktorátust tanúsító dip­
lomát, A diákkisasszony büszkesége volt az 
egyetemnek. Hat európai nyelven beszélt 
folyékonyan. Es a beavatottak még azt is 
tudták róla, hogy ügyesen varr és még 
főzni is tud .. .

Mindez talán nem is lett volna még olyan 
különös, ha ezt a díákkisasszonyt doktorrá 
avatása után nem várta volna udvari fogat, 
amely egyenesen a királyi palotába röpítette, 
ahoi mindenki fenségnek szólította a fiatal 
doktorkisasszonyt. Európa egyik leggazda­
gabb és legboldogabb birodalmának jöven­
dőbeli királynőjét!

A doktorkisasszony úgy érezte, hogy a 
buzgó tanulással töltött hónapok után most 
már egy kis mulatozáshoz is joga van. Ép­
pen kapóra jött az a jótékony célra tartott 
előkelő jelmezbál, melyre Hollandia legelő­
kelőbbjei voltak hivatalosak.

A filmgyárak vezérei gyakran utaznak. 
Bernét hercegnek is sűrűn akadt dolga kül­
földön. Különösen Hollandiába kellett több­
ször átlátogatnia. így akadt össze Hágában 
egy régi arisztokrata barátjával, aki öröm­
mel rázta meg régi pajtása kezét.

— Halló, öreg fiú. nagyszerű mulatságra 
viszlek este — Az idei évad Jegelőkelőbb 
jelmezbáljára. Magam is rendező vagyok, nem 
lesz nehéz dolog jegyet szerezni számodra. 
Jelmezről is gondoskodom . . ,

DJÉÖByÍB

Királyi nász
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Julianna holland trónöro 
kösnfi és Bernét hereeg

esküvője
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Bernát herceg helyeslőén bólintott: az bi­
zony nagyon jó lesz!

Káprázatos jelmezek selymei és csipkéi 
színesedtek a vakítóan megvilágított bálte­
remben. Diszkréten, finoman szólt a zene. 
meleg örvényléssel hullámzott a tömeg.

Bernát hercegnek egy magyar népviseletbe 
öltözött fiatal lány tetszett a legjobban . . .

A barátja kissé meghökkenve vakarta a 
fejét.

" Hát ennek a hölgynek nehezen mutat­
hatlak be barátom... Ehhez csak a főud­
varmesternek van joga ...

— Miért? Kicsoda ez a lány?
— Julianna doktorkisasszony! A trón­

örökösnő! ... ,
Ennek a farsangnak különös paríőmje és 

muzsikája lehetett, régtől ittfelejtctt Ámorok 
incselkedhettek láthatatlanul a szerpentinek 
és léggömbök káoszában, hogy a királykis­
asszony és a herceg mégis egymásra talál­
tak.

A bál után hazament a királykisasszony 
és — mint minden lány a világon — ö is 
elmesélte édesanyjának, hogy milyen érde­
kes élményei voltak a bálon. Nagyon sokat 
é.-. nagyon sokáig mesélhetett a kis király­
kisasszony édesanyjának, aki meglepetten, 
edes gyönyörűséggel hallgatta. És másnap 
a királyasszony, mikor az ország gondjairól 
kellett tanácskoznia minisztereivel, nagy ti­
tokban megsúgta a miniszterelnöknek, "hogy 
miről beszélgetett az éjszaka leányával . . . 
Mosoly szaladt fel a miniszterelnök arcára 
és ö meg a külügyminiszternek mondta el 
a nagy titkot. Azután összebújtak az urak 
és napokig, hetekig tanácskoztak. A doktor­
kisasszony pedig szívdobogva várta, hogy 
rni lesz a tanácskozás vége. Nem is tudott 
megnyugodni elébb, csak mikor végre pecsé­

tes nagy határozatban mondták ki, hogy a 
fennálló családi és birodalmi törvények ér­
telmében semmi akadálya nincsen annak, 
hogy Julianna királykisasszony házasságot 
köthessen Bernát lippe-bisterf eldi herceg­

gel.

Hetedhét országra szóló ujjongás támadt, 
amikor közhírré tették a nagy eseményt. Min­
denki örvendezett, fiatal lányok, akik ma már 
akrobatikus táncokat tanulnak, cigánykereket 
vetettek örömükben és a világ egy pilla­
natra megfeledkezett a gázháborúról, légi 
torpedókról és más háborús szörnyűségek­
ről. Napfény tört át a gondok ködén, mu­
zsikaszó harmatozott ki a lelkekből, min­
denki megérezte, hogy valami csoda történt. 
Az emberek észrevették, hogy szívük is 
van, hogy ott, a legmagasabb helyeken, 
ahonnan a politika veszélyes villámokkal 
telített felhőit szokták elindítani, most a 
legszebb, legnemesebb emberi érzés szikrá­
ban szép napját ragyogtatták tel! Ennek a 
ténye és melege ömlött végig az egész em­
beriségen és nyomában új szépséggel szö­
kött az elkínzott arcokra a mosoly . ..

*

Egy király lemondott trónjáról, hogy fe­
leségű^ vehesse a nőt, akii szeret. És egy 
királylány magához emelt trónusára egv 
szegény herceget.

Igen, vannak még gyönyörű mesék me- 
ly,ak életre kelnek. De, úgylátszik, ez ma 
mar akkora fényűzés, hogy csak királyok 
engedhetik meg maguknak. A szerelem, 
mely valamikor a szegény ember vigaszta­
laja volt, ma már csak a fejedelmek kivé­
teles kincse. Ezt mentették meg maguknak 
a nagy világösszeomlásból, a léleknek ezt a 
minden briliánsnál, aranynál értékesebb 
költészetét.

méo»4ö
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A színészi pálya már természeténél 
fogva megköveteli bizonyos fokig a 
nyilvánosságot, mégpedig nem csu­
pán este, mikor a színész a rivalda 
lényében áll, de a kijózanító nappali 
világításban is.

A közönség kíváncsi kedvencének 
magánéletére s ebből az következik, 
hogy a színésznek nincs polgári érte­
lemben vett magánélete. A színész éle­
tének minden momentuma a nyilvá­
nosság előtt zajlik le. szerelmei, há­
zasságai. anyagi és érzelmi ügyei 
nyílt titkok, mintha állandóan üveg­
kalitkában élne, ahova mindenki be­
láthat.

Vannak színészek és színésznők, 
akik ezt szeretik, sőt keresik és igen 
rosszul érzik magukat, ha egy nap 
nem szerepelnek a pletykarovatban, 
viszont a színészi társadalomnak van­
nak olyan tagjai is, akik szeretnék 
magánéletüket megtartani önmaguk­
nak

A színésznő magánélete aktuális 
kérdés, mivel a közelmúltban egyik 
nagy drámai színésznőnknek sikerült 
pár hónapig titokban tartani házas­
ságát. s ezzel mintegy kijátszotta a 
nyilvánosságot.

A nyilvánosság pedig sértődötten 
felhördült:

Hát szabad ezt? Hát lehetsé­
ges ez?

Az árgusszemű fotóriporterek ezút­
tal lecsúsztak az érdekes esküvőről $ 
'■sak utólag fotografálhatják a mű­
résznőt u j otthonában férjével, so­
vány vigasztalásul a friss szenzáció 
helyett

Éppen ez a diszkrét esküvő juttatja 
eszünkbe, hogy a legértékesebb mű­
vésznőink tulajdonképpen irtóztak a 
nyilvánosságtól — színpadon kívül — 
es féltékenyén őrködtek magánéletük 
„tabuja“ fölött.

Varsányi Irén például a legegysze­
rűbb a legpolgáribb nő volt a színpa­
don kívül. Soha nyilvános helyre nem 
járt. Nem mutogatta magát olyan tár. 
-.«.Ságokban. hová bohémek járnak, la~ 
kasaban újságírónak intervjút nem 
adott, sói lakásának falán egyetlen

színházi fotográfia sem függött. Ez a 
nagy művésznő magánéletét teljesen 
a gyermekeinek és családjának szén 
telte, a többi pedig az igazi művé 
szeté volt.

Jászai Mari, Márkus Emilia, Pau 
lay Erzsi is kerülték a reklámdobos 
nyilvánosságot és min álunk tulajdon­
képpen Fedák Sári volt az első szí­
nésznő, aki amerikai méretekben be­
széltetett magáról. Mikor ő feltűnt, 
még nyoma sem volt a ma már meg­
szervezett reklá nagyáriáénak, ám ő 
már akkor megérezte, hogy csak az a 
színésznő megy át a köztudatba, aki 
beszéltet magáról. És Fedák gondos­
kodott; róla, hogy legyen mit beszélni, 
Már az maga is szenzáció volt Pes­
ten, mikor ez a fiatal színésznő bob 
herceges bubifrizurájával, magahaj 
tóttá bricskáján végigkucsérozott a 
városon. Ö volt az első flappertípusú 
nő, a mai autóvezető színésznők 
elődje. Muráti Lili piros autója már 
csak utánöntésnek számít, ma. már 
minden polgári fruska autót vezet, ha 
van neki és ma már mindent agyon 
írtak és agyonbeszéltek, nehéz új 
szenzációt e téren kiagyalni.

Furcsa, de éppen most kezdenek 
újra divatba jönni a zárkózott magán­
életű színésznők. A közönség most 
mar végre arra is kiváncsi, hogy mit 
tud az illető hölgy és kevésbé érdekli 
hogy ki kivel vacsorázik és kivel 
csalja meg az urát.

Kezd divatba jönni a tehetség és a 
komoly művészet, talán éppen reak­
cióképpen a pletyka és reklámkorszak 
után.

Már Alpár Gittát is szívesebben 
hallják énekelni, mint nyilatkozni 
Gusztiról, .fűlikáról, az sem izgatja a 
közönségei, hogy Eggerth Márta tény­
leg megeskiidött-e Kiepurával hol és 
mikor?

Gréta Garbó, a hallgatag, magányos 
szfinx érdekli a közönséget, dacára 
annak, hogy menekül a nyilvánosság 
elob ennek ellenében azonban óriási 
művész _és végül is kezdünk rájönni, 
hogy végeredményben oz a legfont o-

6
Petröezy Katalin.
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Szülők lázadása

Egy dán „virágzó asszony', özvegy 
Holmné, egyedül él anyjaval és leg­
kisebbik lányával, Gerdára^ vi e 
kastélyában. Gyermekei, akik mai 
megnősültek, illetve férjnél vannak, 
minden évben kétszer pontosan meg­
jelennek anyjuknál, egy-egy napra 
K apanázsukat felvegyék. Homnc 

agyon izgatott, mert éppen most ese­dékes a „lyermekek“ látogatása am. 
mindig nagv felfordulást jelent a ház­
ban Idősebb lányai már asszonyok, 
de az egyik elvált és a másiknak is 
nagyon gyenge alapokon nyugsí 
családi boldogsága. Mostohafia Ha
Holm, kétes hírű angol hölgyet vet 
feleségül aki elhozta magával iegi

Nemzeti Színházban
barátját akit a peches férj mint lo 
rnszt alkalmazott. Harisnak egyetjen 
szenvedélye van: a lovak; erre: kőin 
minden pénzét, ezért fogja be fület a 
szállingózó pletykák előtt és ezért ha 
nvui'nl ia el teljesen munkáját mos
tohaanyja gyárának vezetését. Minden 
munkát Jamfelt, az igazgató vegez 
,,ki őszinte tisztelője, sót imadója 
Holmnénak és nagyon elitek a gyer­
mekek viselkedését, akik nem latnak 
mást anyjukban, mint a biztos es k - 
amúlhatatlan pénzforrást es egész tei-
rnészetesnek tartják, hogy anyjuk
úgyszólván minden pénzét nekik■ *£ J ■ 
Mielőtt még a testvérek meg - 
nének, a tizenhat esztendős Gerda b

, I Túrái; TflSIlÓdV IiOlltt«Emília, Somogyi Erisi, laray,
l*etbes, Bápolty Anua, U*ejj<* Z„a ,M. F. I. (elv
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mrnpesz titokban egy hasonló korú 
kamaszt a házba; ha a társaság együtt 
ler-z, ki fogja jelenteni, hogv hozzá - 
megy feleségül,

ilyenek a fiatalok!
Janiiéit igazgató Holmnénak be­

vallja, hogy szereti és megkéri a ke­
zel. Holm né is szereti a becsületes em­
beri. de úgy érzi, hogy gyermekei el- 
k »11' .; la uíl’a férjhez menne és ezért 
habozik, elszánja-e magát a házas­
ságra

hl sünök Karin Ilang érkezik és 
utazó bárkészletével, örökös cigarettá- 
zásával és léha elveivel kétségbe«jti 
az anyját. Karín beszédéből az asz 
szony megtudja, hogy kisebbik lánya, 
aki egy tiszt elvált felesége, veszedel­
mesen flörtöl Karín férjével, a divatos 
orvossal, akinek a klinikája tele van 
unatkozó szépasszonyokkal. Karín 
még szereti a férjét, de azért, fűvel- 
taval udvaroltat. magának, sőt leg­
újabban Kar! von Springenberggel 
egyenesen meg akarja bosszúitatni

vígjátékokban szokásom módon_
térje viselkedését. Ez a Kart nem más.

mint liuganak, Évának elvált térje. A 
kissé esetlen, de jóképű és becsületes 
Kari azonban még mindig szereti el 
vált feleségét és most is abban a re­
ményben jelenik meg, hogy az a sz­
igonyt újra feleségül veheti. Kari 
őszintén rokonszenvezik anyósával; 
rosszalja Hol rímé leányainak viselke­
dését és minden bajnak okát a pénz 
ben látja. Utolsónak érkezik a mosto 
hafiu, aki magával hozta feleségét, a 
kéteshírű angol hölgyet. Az asszony 
mindig magával cipeli lovászát, aki 
egyúttal a barátja is. y férj azonban 
nem veszi tudomásul a kínos helyze­
tet; neki csak az fontos, hogv felesége 
és a lovász pompásan értenek a tavak 
hoz!

Halmné békésen tűri gyermekei bot 
ranyos viselkedését, de amikor nyíltan 
a szemébe mondják, hogy meg' van 
mik győződve róla, hogy neki és 
Jarnfeltnek viszonya van. akkor már 
felháborodik és Jarnfelth.es megy pa­
naszra

A nagymama, aki nagyon harag- 
*zin a leha unokákra. Halaméval és

»ioiu«
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TímárAlina.Tűzess

ornfdttel együtt haditevyet eszel ki. 
lolmné nem ad egy fillért nem a 
kerekeknek és éppen olyan lehun 
oy viselkedni, mint ők/

hatás nem is marad el! Az elké- 
íy ezt etett gyerekek elképedve nezik 
tnyjuk átváltozását, aki most mar ep 
nen olyan elveket vall, mint ők. A em. 
anadia a rágalmat, hogy Jarn/eHlel 
■iszonya van. Kijelenti, hogy ezután 
■ ivozni akarja az életet, és nagy uta­
lásokat fog tenni, villát vesz a Rme- 
ran Kgyiptomba utazik szóval a 
pénzt ő 'fogja elkölteni és gyermekei- 
uek egy garast sem ad. Látszólag be­
leegyezik, hogy bakfisleánya az éret­
len ' kamasz felesége legyen, amitől 
aztán megijed a házasodási dühhé 
esett kisasszonyka.

\ kétségbeesett gyermekek r; t a kai 
iák venni anyjukat, hogy kössön há­
zasságot JurnfdUel, mert akkor néhai 
apjuk végrendelete értelmében a 
va u von kétharmadrészét rögtön meg­
kapnák készpénzben, Jarnfelt azonban 
kijelenti, hogy eszük agaban nme.

í)£0B48

szeházasodni és amikor a mostoliaüú 
szigorú nagymamához fordul -y- • 

.írért az megjelenik egy szolga kai 
í„, dekáit ált estélyi ruhában es Ins 
iiffő szivarral a szájában'
A helyzet annyira elmérgesedik, 

ogv a két vő és a mostoha fiú provo- 
álj'ák Járul eltet, mert „elcsábította; 
injukat és nem hajlandó leleségm 
enni őt. Most mar nem is bánják a 
énzt. meri a lelkűk mélyén szuny
yadó tisztességérzet telulkerekedik 
s fáj nekik, hogy anyjuk Jeh-a •let’ ­
em tudják megváltoztatni.

\ párbaj előtt Bang doktor bemegy 
elesége szobájába es mikor ;> tété •> 
été során rájön arra, hogy az asszony 
zereti őt. boldogan öleli magahoz 
cári« könyörgésére aztán nem megy 
■i a párbajra hiszen rajta kívül meg 
tetten állnak ki .1 amiéit ellen, ken 
iki szeszélyből felkeresi tolt teij.t: 
szintén rájön, hogy mi készül es nz 
szívében is felébred a reg, szeren u 
Karitól marad, aki szinten nem ír

párbajra. Haas éppen abban a t

tel vétele n iWt'th's;olllli)



la na than toppan be az ebédlőbe, amikor 
felesége a lovásszal végkép el akarja 
hagyni a házat. Az asszony szemén 
veti, hogy csak a lovakkal törődött és 
nem volt számára soha ideje. Okosabb, 
ha elmegy örökre, vissza a hazájába. 
Haris nem állja útját, mert az asszony 
és a lovász most már nyíltan bevallot­
ták. hogy szeretik egymást. A párbaj­
tól azonban elmegy az ö kedve is.

Holmné Hans üzenetéből megtudja, 
hogy mi készül és ő is visszatartja 
Jarnf eltet, aki persze már a férje, de 
még senki sem tud róla, mert titokban 
esküdtek össze.

A négy férfi az ebédlő asztalánál 
találkozik és mindegyik azzal az ér­
zéssel ül le, hogy a másik három becs­
telennek tartja öt, mert nem jeleni 
meg a párbaj színhelyén. A helyzetet 
Gerda „vőlegénye“ oldja meg, aki aka­
ratlanul leleplezi a társaságot, mialatt 
kijelenti, hogy nem vállalja többé a 
vőlegény szerepét.

Az ebédlőasztal körül ülő egész csa­
lád minden tagja boldog most és sze­
relmesen simul párjához; Hans is 
megnyugszik és új életet, akar kezdeni; 
ezentúl komolyan fog foglalkozni a 
gyár ügyeivel. Csak anyjuk sorsát 
akarják még elintézni, de már nem 
önző célból, hanem, mert felébredt 
szívükben a gyermeki szeretet. Epi­
lógusként a nagymama kijelenti, hogv 
leánya már egy napja, tehát mióta ii 
gyermekek megérkeztek, Jarnf élt fele- 
vége. Most már semmi sem áll a csa­
lád boldogságának útjában. Minden 
jó, ha jó a vége.

l e a meséje Jens Locher dán szerző 
vígjatékának, amely korszerű problé­
mát vet fel. De a modern témájú da­
rab maga egyáltalában nem, modern, 
sőt. nagyon is elavult stílusú komé­
dia. amely a műit század enyhén mo­
ralizáló és szatirizáló, levendula illatú 
társadalmi vígjátékaira emlékeztet, 
ti- nem életirodalom, csak ötlet-iroda­
lom, amely felületesen látja a problé­
mát. amit tárgyal és mindössze ürü- 
gyül használja fel, hogy mulattasson. 
Színház a színpadon — a régi recept 
szerint. Mert az, hogy valaki, vagy va- 
!:tkfk másnak adják ki magukat, mint

akik, vagy amilyenek valójában. 
olyan ócska szerzői recept, amit igazi 
iró nem vesz már elő!

Azonban cl kell ismerni, hogy a 
dán szerző dialógusai szellemesek, a 
helyzeteket jól kipoentirozza és da 
rabja mulatságos. Jó szerepeket írt és 
így a színészeknek módjukban van az 
igénytelen komédiát művészi produk­
ció színvonalára emelni. Ezt teljes 
mértékben meg is teszi a Nemzeti Szín­
ház kitűnő gárdája, élén P. Márkus 
Emíliával, akinek kardos nagyma­
mája felejthetetlenül remek alakítás: 
N. Tasnády Hona a két alakban mu­
tatkozó anya szerepében megvesztege- 
tően bájos és őszinte. A szép és pom­
pásan fejlődő Hápolty Anna, a mar­
káns Lehotay Árpád, Pctheö Attila, 
Táray Ferenc és Tímár József, az el­
bűvölően csevegő Somogyi Erzsi, a 
gazdag humorú Ági ly Erzsi, a tehet­
séges Szeleczky Zita — s a többiek is 
mind lelkesen végzik feladatukat s 
elsősorban nekik köszönhető, hogy si 
here van a szórakoztató darabnak. 
amely nem reprezentáns külföldi mű 
és éppen ezért nem egészen a Nemzeti 
Színház színpadára való, — azonban 
Nagy Adorján kitűnő rendezése és a 
jó előadás jóváteszi. a hibát.

Aszlányi Károly kitűnően „fordí­
totta" a dán színdarabot. Nemcsak 
fordította, hanem át is dolgozta. Az a 
gyanúnk, hogy Locher úr, a szerző, 
alig ismerne reá darabjára! Es némi 
meglepetéssel értesülne róla, hogy 
Dániában mostanában párbajozni 
szoktak, dacára annak a dán törvény 
nek, amely gyilkossági kísérletnek 
minősíti a párbajt — és súlyos bör­
tönnel, sőt fegyházzal bünteti.

Aszlányi mindenesetre színpadhoz 
értő, szellemes és stílusos szerzőnek, 
illetve társszerzőnek bizonyult ezút­
tal is,

Orliók Attila

mjÉjmdn
to



azt a:

A DELIBAB
MEGSÚGJA MAGANAK,

hogy a szilveszteri, úgynevezett pend- 
lizésekkel az idén a legnagyobb bajok 
voltak.

Tudniillikf az egész estét betöltő 
színdarabokban szereplő színészek u 
vállaltak különböző helyeken való fel 
tévést Az a színész ugyanis aki, 
mondjuk, egy színdarab első felvoná­
sán játszott és csak a másodikfék 

fpié volt ismét jelentőt,

úgy gonaoiKoaou, noyy 
amit máskor a színházi öltözőben, 
vagy a társalgóban tölt el, ™lérl nn 
értékesíthetné ezúttal... Szóval sokan 
akiknek számítás szerint idejük volt. 
vállaltak fellépéseket s ebből igen nagy 
komplikációk és kellemetlenségek
származtak. ........ . „

__ persze, nem. tudtak ulejeben vis~-
szaérkezni?)
_ Cgv. ahogy mondja. Hiaba, nem

»», B„W    K—— . ,« —- ^   *
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K Dolomitokban
(Szlfletl mozflásniüvészétI tanárnő)

mm

leheteti az idol kiszámítani. Torlódtál; 
n dolgok, Es sok helyütt valósággal 
megállt az előadás, mert egyik-másik 
szereplő nem érkezeit meg vég­
szóra. Az egyik operettben például a 
férfi főszereplő hiába várta, a partner- 
nőt táncra, az csak nem jelentkezett. 
Szerencsére a főszereplő feltalálta ma­
yát. Az egész táncot dlejtettc — egye­
dül. Egy prózai színpadon pedig ' va­
lósággal ki kelleti hagyni egy egész 
jelenetet, mert kelten is hiányoztál.. 
Es ez Így ment a legtöbb helyütt. Most 
aztán a pesti Színházigazgatót; Szőrei 
sége rendkívüli ülést szándékszik ősz- 
s zehre ni. Szilveszter-ügyben. Arról van 
sző, hogy a színházigazgatók a jnvó 
ben meg akarják tiltani"a szilveszteri 
iátlépési mindazoknak a tagoknak és 
szereplőknek, akik azon az estén a 
színdarabban részt résznél;. így oka, 
jak biztosítani az előadás zavartalan menetét,

- A komoly ügy után. pletykáljon 
egy kicsit,

A Belvárosi Színház a szivei, 
színháza ügylátszik, mert ott mindéi, 
színésznő - - férjhez megy, >?„>■/ leg­

utóbb az a hír járja, hogy a legfiata­
labb Mária, Egry Mária megy férjhez 
Mártonffy filmrendezőhöz.

— Gratulálok. He kérem, plety­
káljon tovább.

—- Tudvalevőleg most három külföl­
det járt primadonna lép föl Pesten 
De föllép egy másik primadonna is, 
aki viszont még soha nem. járt külföl­
dön. Kos, eszel a primadonnával lé 
pett föl néhány érvel ezelőtt nagyon 
sokszor az egyik külföldet járt pri­
madonna. Mit tagadjuk, a két színész 
nő. dacára, hogy egy színpadon lépnél, 
föl, vagy talán éppen azért, egyáltalán 
nem voltai; jó barátságban. Éppen 
ellenkezőleg. Roppant féltékenyei, 
voltat; egymás művészi sikereire és a 
szó szoros értelmében állandó hon, 
coli közöttük. Persze, arról nem lelte 
tett szó. hogy újból egy színpadon 
lépjenek fel, de kétségtelenül az egyik 
primadonna csak azért lépett fel, hogy 
a — másiknak konkvrreveiót rsinái 
jón.

— Hogy hogy?
-7 A külföldet, járt primadonnát so 

káig kapacitálták, hogy lépjen jel 
Pesten, de nem volt. hajlandó. Végül 
amikor megtudta, hogy a régi, hires 
rivális fel fog lépni egy új operettben, 
ő is elhatározta, hogy ha törik, ha sza 
kart, fellép. Úgyis történt, a külföldéi 
járó primadonna még arra. is „vigyá 
zott“, hogy pont azon a napon’legyen 
" premier, amikor a rivális primo 
donnáé, sőt a premier dátumát is 
ugyanazokkal a jelzőkkel hirdették, 
mint a riválisnál. íme, mit nem tesz 
uz a konkurrencia.

-- És az eredmény iá
■ Még nem. tudhatni. Mindketten 

remélik, hogy túlélik a másikat, (Fél­
reértés kedvéért eláruljuk gyorsan 
hogy a túlélés azt jelenti, hogy mind 
kelten azt remélik, hogy az ö operett 
jül; lesz hosszabb ideig műsoron , .

— Meséljen valamit Fedákról?!
■Akiváló színésznő, mint tudjuk, 

most életének egyik legnagyobb sike- 
rét aratja és a siker megpecsételte o 
békét is a Vígszínház igazgatóságarat.

' fiát nem voltak jóban?.
Bizony nem. Fedái; ugyan a

i'i
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■izezón idején a Vígszínházhoz és társ- 
színházaihoz szerződött, de az első két 
szerepben ■ valljuk be — nem (íra­
tott valami nagy sikert. Fedák úgy 
találta, hogy öt nem foglalkoztatja); 
megfelelő keretei; között, viszont mint 
tágnál; kötelessége volt elvállalni a 
teája osztott szerepeket. Ebből támad­
lak n differenciák. Különösen az 
utóbbi Royalbeli eset kapcsán, ahol 
tgg kis epizódszerepet játszott csak 
Fedák...

Most aztán megvan a főszerep, nagy 
siker és megvan a — béke. Kiderült, 
hogy Fedáknak is csak grandiózus 
szerepeket kell játszani, mert az <i 
originális lénye nem tűri a jelenték­
telenségeket és szürkeségeket.

Mit tud még?!
Az Andrássyúii Színháznak van 

• gy fiatal, rokonszenves tagja, Szabó 
Dezső, aki igen nagy sikerrel, szerepel 
epizód szerepekben. .1 fiatal színésznek 
azonban van egy komoly fájdalma. A 
szó szoros értelmében fájdalom, mert 
"hány szerepet kapott eddig, azok­

ban mindig, mint szenvedő hős szere­
pelt. ö az a színész, akit szerepei sze­
rint állandóan pofon vágtak a szín­
padon. A legutóbbi ..Jöjjön elsejém' 
című vígjátékban is esténként olyan 
pofonokat kap, hogy csoda. Valame­
lyik estén aztán pláne, olyan pofont 
kapott, hogy Szabő a felvonás végén 
szomorú arccal tapogatta sajgó arcát. 
Történetesen megtudta ezt a „jelene 
tét“ Wertheimer igazgató, aki fáján 
lőniesillapitó Írként, odas\zólt Szabó 
nak, hogy ezentúl felemelt gázsit fog 
kapni. Mondanunk sem kell, hogy a 
fiatal színész fájdalma erre a kijelen 
lésre rögtön megszűnt.

Déli báb-híradó:
I. A Magyar Atlétikai Club rendező 

bizottsága az Atléta Bál előtti tea- 
estélyét január hó 4-én tartotta a Dv 
napalota szállóban. Az egymásra tor­
lódó ünnepek és a Szilveszter közel­
sége sem tudta az estély látogatottsá­
gát befolyásolni, úyyhogy azon az elő­
kelőségek egész sora. és a báiozá fia­
talság teljes számban megjelent. A
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résztvevők soraiban ott láttuk a 
MAC teljes vezetőségét, élen 1 etess 
Imre dr ű. v. álelnökkel, Lauber De­
zső és Vangel Gyula elnökségi tagokat, 
Ember Sándor országgyűlési képvi­
selő társaságában vitéz Kettese Mai 
demárt, a Légügyi Hivatal fonákét, 
vitéz Szentnémedy Ferenc vezetk art 
főnököt, akik báró Koppele német re­
pülőőrnagyot, Göring közvetlen^ koi- 
nyezetéhez tartozó nemet pilótatisztet 
vezették be Pest meginduló bah éle­
tébe A teán az alábbiak neveit sikerült 
feljegyezni: vitéz Szentnémedy Fe-
rencné, dr Ember Sándorné, Nicki Al­
frédnél Lovass Istvánné, özv dr Vár­
nán Arvédné, v. Uhry Kar oly né, 
Zsarnay Lajosné, özv. Vertan Endrc- 
né Németh Gyaláné, Vidos Gyulane, 
Sándor Jánosné, Tarján Rezsőire, Ku- 
bdnyi Rezsöné. dr Csury lenöné, Bor- 
sódy Istvánné. Iknch Arnoldné Räch­
tet Béláné, Kiss József né, báró Roh­
mer Leone, Grieger Ferencne dr 
Prinsz Györgyné, Szentiványi István

„Sisterek1"

né Hegyi Istvánné, dr Szőgyi Dénes 
né Szalag Tirádámé, Nagy Dézsám. 
Marton Fcrencné, Demel Gerardne 
Ács Mihályné, Raver Adrienne bar' 
Liptay Jenőné, dr Patz ?andorm 
Várnay Edit, Lovas Baba Uhry Ete - 
ka, Conrád Pipi, Macher Meat, Szent 
királyi Manyi. Háry Márty Bary Ju­
dit, Dany Baba, Németh Klara, Zolyo 
mi Zinajda és Zsuzsanna, Vidor 
bet Sándor lzabe.Ua. Turján Lilly 
Kubányi Piri, Asbóth Mária, Bozo 
Lilly. Takács Gitta, Töttösy Lima, Ih 
rich Mária, Lévay Ágnes, Szabó Nusi 
Kamik Willy, Kiss Ági, Fonsz ható. 
Hegyi Éva, Nagy Baba, Szalay Ga.b- 
riella, NagykáUói Nagy Baba Speidl 
Buci, Zadányi Éva, Kallós Lilly, Mé­
száros Ilonka, dr Paulai/ Ica, Eojnlosy 
Irén Donaberger Klári. i. Atléta, bal. 
Az immár harmadszor ismétlődő MAC 
estéluek látogatottsága és látogatóinak 
nívója a legjobb előjel a február no 
1-én a Dunapalota szállóban meg­
rendezésre kerülő Atléta bálra. Habár 
a hál fényes külsőségeit a fohercegi 
család gyásza nagyban befolyásom, 
mégis a felkért díszes védnöki és dis-- 
elriölii kar részvétele a bál régi fényéi 
fogja a Dunapalota díszes termetbe 
visszavarázsolni. A rendezőbizottság
az előkészületek vége jele közeledik, « 
következő hetek egyikén jönnek ki a 
meghívók, melyek a múlttal szemben 
kisebb cs stílusosabb megjelenésben 
fogják invitálni a MAC-bál torzsff^, 
likumát. A rendezőbizottsag dr Óla) 
Rezső elnöklete alatt dr Telkes liboi 
il. v, olelnök, Balogh György Bíró 
Barna Béla, Bors Tibor, dr Kelciiffy 
Gyula, Liptói; Pal, Bai tha-Burcs 
Arisztid közremukodesevel a MAC 
irodájában, IV, Gróf Károly ueca .24. 
Telefon: HH—88. működik, d. A fiatal 
Virovay Róbert hegedümuveszneh 
ugyancsak dús a programja, e Iw 
in-én Hu bay zcnedelutunjan lepett 
fel. 17-én Bécsben vendég szerepel a 
hangverseny dobogón és ugyanaz ■ éjjel 
a bécsi rádióban is szerepel, i, Szihlay 
József, a kitűnő tancoskomikus leg­
újabban mint rendező es sikerekc 
arat. Nincsen kizárva, hogy Szí May 
jövőben kizárólag mint szinhan re.> 
(lezó fog működni, b. Nyomdászba, 
A Könyvnyomdászok Dalköre január 
»3-án a Vasasok márványtermében 
rendezi jelmezes farsangi tancestc- 
lyét, mely iránt a szokásos 
dés már megindult

ntjemén
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A rajongó fűszeres szerelme és 
egymillió pengője a Belvárosi Színházban

millió pengői. Igen kérem. Egy mil­
liót. De ezért cseréhe egy napra, egyet 
lenegy napra meg kell feledkeznie 
arról, hogy férje is van.

Xz ilyen ajánlatot általában erkölcs­
telen ajánlatnak nevezik, de vegyük 
figyelembe, hogy a fiatalasszony fel­
tűnően szép, a millió viszont igen 
nagy összeg, sőt valószinűtlenül hatal­
mas összeg, még akkor is, ha csak 
színdarabban történik meg az egész.

De a kényes kérdés érthetősége ér­
dekében ajánlatos volna mégis élőből 
kezdeni a dolgot, úgy ahogyan ezt |Kol- 
lár Béla. a szerző teszi, aki ezzel az 
első darabjával lép a Belvárosi Szín­
ház közönsége elé. Vagyis ott kell kez­
deni, hogy a fűszeres éppen csak fog­
lalkozására nézve fűszeres, mert. igaz 
lelke szerint álmodozó költőnek kelleti 
volna születnie, hiszen csak költők 
szerethetnek olyan rajongva, ahogyan 
Weber úr, a sánta fűszeres szereti azt 
a fiatalasszonyt, aki néha bejött az 
üzletibe, valamit vásárolni.

Persze a szép fiatalasszony mind­
erről nem tud semmit. A kis cseléd 
tudja csak a dolgot, akinek minden 
IIlkái, egész boldogtalan szerelmét el­
panaszolja a szerelmes fűszeres. Hát 
hogyan is segíthetne egy kis cseléd a 
fűszeres bánatán. Ügy, hogy elcseni a 
nagysága egy fél kesztyűjét, néhány 
zsebkendőjét és azokat leviszi a fűsze­
reshez, hadd legyen legalább néhány 
emléke az imádott asszonytól.

Most pedig bekövetkezik kérem a 
váratlan fordulat, ami bármilyen va­
lószínűtlen is, de cl kel! hinnünk, csak 
azért, hogy a dolog folytatását is el- 
hihessük. A fűszeres örököl egymillió

tlásthy, Komái- Juliska

Amiről három felvonáson át a szín­
padon beszélnek, arról legfeljebb négy- 
szem közi szoktak beszélgetni az em­
berek. És itt rejlik éppen a bonyoda­
lom oka: hogy az egész család előtt 
tárgyalják a dolgot.

Ugyan mi is az. amit papa, mama, 
fiatalasszony, fiatal férj, nővér, nagy­
bácsi jelenlétében olyan nagyon meg 
keli beszélni? Mindössze az a jelenték­
telen probléma, hogy vájjon a fiatal­
asszony elfogadja-e a felajánlott egy­
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pengői. .És elhatározza. liog\ ezt a 
milliót felkínálja az imádott asszony 
nak, ha életéből egyetlen napot a fit 
szeresnek ajándékozna.

Igen, a kis fűszeres leül és ezt szé­
pen megírja, egy rajongó levélben. A 
levelet pedig oda adja a kis cseléd 
nek, hogy mint hűséges pajtás, vigye 
el az asszonyhoz, de vigyázva, csak 
négyszemközt, titokban adja át neki.

Fenn a lakásban éppen vendégek 
vannak. Ott van a fiatalasszony pa­
pája, mamája, a testvérek is ott van­
nak, sőt egy jóbarátnő is a férjével 
A kis cseléd pedig elköveti azt a hi 
fiát — talán szándékosan követi ei. 
hogy a levelet nem titokban adja át 
asszonyának, hanem ott, mindenki je­
lenlétében, sőt. még meg is mondja 
hangosan, hogy a fűszeres küldi.

Hogy a levél sorsa és hatása mi 
volna, ha azt a kis cseléd négyszem

közt. adja át asszonyának és arról a 
világon senki más nem tudna, azt 
most ne firtassuk. Vegyük a tényekei, 
ngy ahogyan azokat a rokonszenves 
fiatal szerző ebben a komédiában 
elénk tárja: a fiatalasszony előbb át­
futja a levelet, aztán megbotránkozva 
átnyújtja a kedves mamájának és vé­
gűi az egész család, még a vendégfa 
milia is pontosan tudja, hogy mit akar 
a boldogtalan fűszeres. Sőt a dolgot 
pillanatok múlva megtudja a fiatal- 
asszony férje is, a háromszázpengős 
fizetésű, szegény kis bankhivatalnok

Mi történjék most?
Persze, az első percekben nagy a 

felháborodás. Hogy mit is merészel 
egy ilyen őrült kis fűszeres? De aztán 
másnap... Ugyan minek is részletez­
zük a dolgot? A komédia, amit a fiatal 
szerző meg akart mutatni, voltakép­
pen itt kezdődik, ennél a másnapnál,
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\ Emin Markka, ttóznukeflyl
(SoHhy- Wellesz felvételei;)

.1 mikor az egymillió pengős vagyon 
olt lóg a levegőben a csalód feje fölött 
I •• meglehetősen megbolondítja az 
egész familiőt, Éppen csak az öreg pa­
pát nem, aki rendületlenül kitart 
amellett, hogy ezt a szemtelenséget el 
keli fricskázni, mint valami tolakodó 
szúnyogot. Igen ám, de a mama... A 
fiatalasszony mamája. Aki szédülés! 
rohamokat kap az egymillió pengőtől. 
Es a féri? A szegény jó férj, aki sze­
ret: a feleségét, csak éppen a szegény­
ségtől irtózik már nagyon. Agyon- 
' erje-e a megőrült fűszerest, vagy

hunyja be a szemét? Ez az a pont, ké­
rem, amit általában kényesnek szok­
tak nevezni, de hót hiába, három fel­
vonáson át mégis csak erről beszélnek 
a színpadon, esi énként néhányszáz. 
néző jelenlétében. Sőt, bevonják a 
probléma megbeszélésébe a nagyba 
esflris, aki meglepő tanáccsal szolgál, 
hogy az. erkölcs is jóllakjék es a mii 
lió is megmaradjon. Azt mondja h 
nagybácsi, hogy a fiatalasszonynak 
el kell válnia a férjétől. Aztán egy 
napra feleségül kell mennie a fűsze­
reshez. Akkor szerinte az erkölcsön 
semmi sérelem nem esett. Másnap 
aztán az asszony elválik a fűszerestől 
és egymillió pengő hozománnyal újból 
férjhezmehet az első férjéhez.

Komédia, (iroteszk kis komédia. Es 
így is történik.

Ami pedig ezután következők, az 
már inkább a színpadi happy end fe­
jezetébe tartozik. Mert, hiszen ilyen ke­
serű gúnnyal mégsem lehetne befe­
jezni a darabot. A sorsokat valahogyan 
el kell. igazítani, hogy a közönség 
mégse erezzen valami kellemetlen ízt. 
amikor kimegy a ruhatárba. Tehát a 
fűszeres, az egynapos férj még a nász- 
éjszaka előtt, ráeszmél arra, hogy in­
kább a rajongó kis cseléd.illik hozzá, 
mint, ez a fiatalasszony. Elrohan és 
otthagyja az asszonyt, de neki aján­
dékozza a milliót.

Viszont az. egész egymillió pengő is 
elpárolog. A nagybácsival együtt, aki 
elsikkasztja a pénzt és megszökik. A 
fiatalasszony visszatér az urához, a 
fűszeres pedig mégis megtalálja a bol­
dogságot a rajongó kis falusi szolgáló 
mellett,

Ila valószínűtlenségek, egyenetlen­
ségek is vannak ebben a három fel­
vonásban, de átcsillan, sőt néhol erő­
sen átüt rajta az írói tehetség fénye. 
A komédiát pedig pompásan játsszák 
Payer Antal, Bulin Elmo, Romár Ju­
liska, Vizvdry Mariska, Rózsahegyi 
Kálmán, Báslhy Lajos és a többiek. A 
közönség érdeklődve felfigyel. Üj 
szerző. Aki legalább valamicskét eltér 
a. kitaposott útról.

Hálássá Emil
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A távozó éneke

Ügy iái elmúlni látni álmom, tigv iái 
s aludni majd és megint csak aludni 
és hervadni a lemondás magányán, 
s szegény kis szürke életem siratni 
és elgondolni mi lehetett volna 
és elgondolni íme semmi sem volt 
s hogy szegény szivem hiába jó pásztor, 
kis kedves nyája már örökre szép holt 
s most búsulhat már botra támaszkodva, 
ellankadt lábbal és lehajtott fejjel, 
a szerelem oly szép csengctyüszó volt 
s oly enyhe kék szalagokról csengett el 
s most várhatja megint föltámadását 
a szegény lélek s tán örökre várhat 
s arany derűje hervad s már kis bánat 
hágyadozlk benn s lankadoz utánad, 
mint szenteltvíznek hüs cseppje illetted 
kis homlokát és hogy enyhén ébredjen, 
oh, égi Gyermek ki hozzá küldettél, 
hogy teljen kis Ideje s énekeljen,

s most rossz kis szókkal mindem tönkrelettél 
(egy álmodó! álmából felkeltettél), 
már szivem minden enyhe kis harangja 
múló szerelmem énekli szelíden 
s kit mindig elhagyott a kis szerencse, 
kis bánatára már panasza sincsen, 
mert bölcs és agg és nem lepi meg semmi 
s magában szól: kis szívem megpihenni 
s te gyenge gyermek, szivem szép kicsinye, 
angyal s kis ördög egy virág képében 
s akiért fáradt szelíd szívem úgy iái, 
ki el iogsz veszni s akit elvesztettem, 
búcsúzz szelíden, oh, eltávozó már 
a kis zarándok kinek kis szívében 
(oly angyalin szólott a sok szelíd sipl, 
szép égi énekeket orgonánál 
s kinek sok bágyadt álma nem kíván már 
jó zöld füvet: sok kis néhai bárány, 
csak vézna kis lábadnál, csendben őriz 
s a pásztor messze megy, oh. Isten őrizz, 
hogy visszajöttél, rossz gyermek, megkívánd.

Keleti Artúr
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SZERENCSE A SZERENCSÉTLENSÉGBEN!
Irta : JANKÓ JESENSKY * Fordította: FARKAS ISTVÁN

> Ki 'íy.i- Gyűrű, nagy darab, cson­
tos paraszt, kiment a bankból. Erősen
bevágta maga után az ajtót, lehajolt a ka­
lapjáért, melyet mielőtt bement volna. ,1 
földre dobott és sértődötten morogta: - 
Hogy az ördög vigyen el mindnyájatokat. 
Hog\ a félkarú írja alá a váltót? Elővesz­
nek egy nagy könyvet, belenéz a bajuszos, 
nagyítású, megnézi az a kopasz csámpás, 
megtekinti a vörösszakáilú fiatal is, aztán 
összedugják a fejüket, úgy súgnak-búgnak 
.■ ízt kérdezik az embertől: Melyik a ház- 
•ama- Megmondom. Ki a szomszédja? Azt

megmondom. Ki a felső és ki az alsó 
'.:omszédja? Azt is megmondom. Csönget­
nek .1/ ügyvédnek, hogy nézze meg a telek- 
könywt. Egy órahosszat is ott kel! várnod. 
Végre is azt mondják: Gyönge. Még egy 
kezes kell. Hogy a menkű... Bele sem le­
öntenek a szemembe, vájjon becsületesek-e,

kezedre sem kiváncsiak, vájjon hírsz-v 
velük dolgozni?

Az előszobából a kapu alá ért Kostyál 
iyuró. Ingerülten ugyan, de valahogy mégis 

vidámabban, mint ahogy bement volt. A bi- 
v-nytalanság, amit bemenetkor érzett, ab­
ban a pillanatban eloszlott, amikor meg­
mondták neki, hogy bizony még száz koro­
nái sem tudnak kölcsönadni. Hitelezni pedig 
nem hiteleznek. Hej, pedig azt gondolta.. . 
Azt gondolta, hogy segíteni fognak rajta. Ki­
fizette volna az adósságot azoknak a csúnya 
embereknek, akik lefoglalták a tehenet és a 
bikaborjút egy héttel ezelőtt s akkor maradt 

oina reggelire is. Most aztán két szék 
között a tőidre esett.

Jól berántottak azok az átkozottak! — 
kiáltott fennhangon és öklét a levegőbe 
emelte, amint kénytelen-kelletlen, iépésről- 
vpésre haladt az országúton.

Novemberi nap volt. A mezőket hó ta­
karta, mely esővel vegyes gomolyagokban 
hullott és rögtön elolvadt az út agyagos 
sarában, a vízzel telt, mélyen árkolt kocsi- 
nyomokban. Az út közepén felgyülemlett a 
sár. Az cuppogott Kostyál Gyúró nehéz csiz­
mái alatt. Hegyes kalapja karimáján össze­
gyűlt vízcseppek mindgyakrabban potyogtak 
az orrára.

Megint csak elszomorodott Kostyál Gyúró. 
Elgondolta, hogy lenne, ha eladná a lovait, 
a bikaborjút, a földjeit, a kunyhóját. De mit 
csinálna akkor? Minek is élne akkor a vi­
rágon? Mennyit szenvedett azokon a földe­

lt»

ken s most engedje át másnak? Közöttük 
vannak az apjától örökölt földek is. Apja 
még a sírjában is megfordulna. Nos, akkor 
minek is kelne lel olyan korán? Se lova, se 
tehene nem lenne! Mit itatna? Mit etetne.. 
milyen állatok alá almozna, mit tisztítana? 
Bizony, nagy bánata lenne . . .

Istenem, Istenem! De ha egy-két ezrese 
lenne, minden visszatérne a rendes kerék­
vágásba . .. Arra gondolt, ki kezeskedne 
érte? Kinek az aláírására adnának? Talán, 
ha az a fekete Fojták aláírná? Elébe tárja 
a helyzetet, az Isten nevére fogja kérni. De 
Fojták haszontalan, kemény, szívtelen em­
ber. Ha ki nem is neveti, de kidobja. Hogy 
is lehetne az ilyen gazdag ember könyörü­
letes? Ami a szívet illeti, a gazdagok ép­
pen olyan tompák ebben a tekintetben, mint 
azok ott a bankban. Mingyárt a zsebükre 
ütnek, iia beszélni akar velük az ember. A 
zsebünkben keresik a becsületét s azt ott 
teljes mértékben meg is találják. Üres zseb
-haszontalan ember. Az ilyen ördög cimbo­

ráit tisztelje aztán a szegény nép . . .
Valaki rákiáltott a háta mögött:
— Hóhahó!!!
Körülnézett és megijedt. Egy könnyű 

sárga bricskába fogott sáros szürke lovak 
röpültek el éppen a háta mögött. Jobbra 
akart ugorni, de amikor hátra nézett, úgy 
rémlett, hogy éppen jobbról jött a bricska. 
Rémült arccal ugrott hát baloldalra. Éppen 
az ellenkező irányba. A rúd oldalba vágta 
és orrát a sárba ütve elterült a földön
Kostyál Gyúró. A kalapja elröpült. A lovak 
rátapostak s a két kerék valamivel a térde 
fölött keresztülment rajta. Ijedten maradt 
ott hason fekve, míg megbírta érteni, hogy 
mi történt vele. Amikor megtudta, hogy a 
lovak is, meg a kerekek is keresztülgázol­
tak rajta, vizsgálni kezdte, hogy melyik 
testrésze fáj. Egy lépésnyit megfordult, 
semmi. Behúzta a hasát, nagyot fújt, semmi. 
Kinyújtotta először az egyik lábát, azután 
a másikat, de mintha semmi sem történt
volna. Az ujjait próbálta kiieszíteni és
meggörbíteni, tenyerével véglghúzott az ar­
cán, nézte, hogy nem véres-e, de semmi
baja sem volt. Egészen ép és egészséges. 
Éppen, hogy csak megijesztették. így is jó 
lenne, gondolta magában, de azért mégis 
történhetett volna vele valami. Milyen köny- 
nyen kitörhette volna mondjuk a kezét, vagy 
a lábát. Szemével a bricska felé hunyorí-
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tóit s az urakat nézte, akik leugrottak róla. 
Még a két gyönyörű szürkére is jutott 
ideje. Ha ilyen lovaik lehetnek, akkor hát 
urak s ha urak, akkor fizethetnek az ijedt­
ségért. Ismét kinyújtotta a ballábát, behaj­
totta a térdét, a könyökére támaszkodott, 
mintha fül akarna kelni, de nem tudott és 
erőtlenül hanyatlott vissza a sárba.

- Jézus, Mária! — kiáltott fel aggodal­
masan, — eltört a lábam. Ki fog titeket el­
tartani, kedves, jó gyermekeim, szegény ár­
vák, ha apátok meghal? Veronám, mihez 
fogsz majd, ha egymagádban maradsz?

Mingyárt utána gyöngülni kezdett a hangja 
és lehúnyta a szemeit. Úgy látszott, nem is 
lélegzik már.

Elájult Kostyál Gyúró.
— Kellemetlen ügy nagyon. Nem kelleit 

volna hajtanom.
— Mitévők legyünk?
... Szaladjon orvosért, el fogom adni eze­

ket. a vad lovakat. Hát kellett ez nekem? 
Szaladjon orvosért! Ilyen szerencsétlenség!

— Így nem iekhet itt, legelőször is róla 
kellene gondoskodnunk!

Odahívták a kocsist és hárman feltették 
Gyúrót a bricskára. Vágtatva mentek a leg­
közelebbi faluba. Az első ház a kocsma volt. 
oda betértek. A kocsmáros meglátva az ura­
kat, a meleg szobájába vezette be őket. 
melyben bevont fotőjök és ágyak voltak. A 
szobában meleg volt. Az ágyat felbontották 
és Gyúrót belefektették. Aki még most sem 
mozdult s begörbítette a lábát s nehezen 
lélegzett, mint aki a végét járja.

— Orvosért — kiáltotta a bundás úr, le­
dobva a sapkáját. Homlokán verejték gyön­
gyözött. Abban a tudatban, hogy egy ember 
halálát okozta, meggyötörtén járt fel és alá 
a szobában és az orvost sürgette: Orvost 
hamar, az ég szerelmére!

Gyúró megmozdult. Már harmadszor hal­
lotta említeni az orvost és a szíve dobogni 
kezdett.

— Hiszen, ha az orvos itt lesz, akkor meg­
vizsgálja és mindennek fuccs — gondolta 
magában. — Jobb lesz ha magamhoz térek 
s kiugróm az ágyból.. . Megfontolandó dolog. 
Fekve maradok ugyan, de fel fogok ébredni. 
Elég időm van, amíg az orvosért küldenek.

Felsóhajtott és felnyitotta a szemét.
— Oh, ah, oh, ah.
— Sóhajt, lélegzik, tehát él.
— Mije fáj, édes barátom?
— Minden, de a lábam, nem tudom a lába­

mat kinyújtani.
— Melyiket?
— Ezt, ni — mutatott orrával, tekinteté­

vel a ballábára.
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— Tehát a ballába.
— A bal... nem a jobb. . de mégis a 

bal. Istenem, Istenem. Oh, szegény felesé­
gem, szegény árváim, mi lesz veletek!

— Nono, nem kell úgy kétségbeesni. Majd 
gondoskodom magáról — mondta az idősebb 
úr, — mihelyt a városba érek. rögtön el­
küldöm az orvost.

— Ne, ne, minek fizetni az orvosnak, majd 
Verona, a feleségem helyre igazítja. Az már 
többször megtette másoknak. Ha ő sem tudná 
megtenni, akkor meg ...

— Hová való — kérdezte részvéttel az 
idősebbik, — édes bátyám? Hogy hívják?

— Kostyál Gyúró.
— Kostyál Gyúró?
— Igen.
A bundás úr felkelt és a fiatalhoz lépett. 

Írást húzott elő a zsebéből, feltette a szem­
üvegét és beletekintett. Megrázta a fejét és 
csodálkozott a véletlenen. A betegre nézett 
és ujjúval meglökte az írást.

— Ugyanaz az ember — súgta a fiatalabb- 
tiak, — akinek a váltójára kezest kértünk.

— Ugyan? — csodálkozott a fiatalabb.
— Hozzá mentünk.
— Most maga az ö adósa.
— Szegény ember.
Így suttogtak kis ideig. De Gyúró, ki min­

dent hallott, közben megint sóhajtozni kez­
dett. mindig gyakrabban.

A kövérebb úr megint ellágyult s hogy 
palástolja meghatottságát, beletrombitáh a 
zsebkendőjébe, mintha az orrát fújná.

Megint az ágyhoz ment és leült a szélére.
— Majd gondoskodom én, Gyúró, ne féljen 

semmit. Sohasem fogja megbánni. Minden 
rendben lesz. Itt van, fogja, ez a patikára 
van.

Két bankjegyet vett elő és Gyúrónak adta.
— Itt van, Gyúró, én vagyok a hibás . . . 

Ha ez sem lenne elég, csak jöjjön be hozzám 
a városba... Én majd segíteni fogok!

— A lábát meggyógyítják, olyan ember 
lesz, mint eddig volt.

Gyúró ránézett a bankjegyekre. Világosak 
és nagyok. Ezresek. Igen, két ezres. Éppen 
annyi, amennyit kért volna.

Kezet csókolt az idősebb úrnak.
— Nagyon szépen köszönöm a nagyságos 

úrnak!
És szemében az őszinte hála könnyei ra­

gyogtak.
Az urak azzal mentek el, hogy a koesmá- 

ros majd gondoskodik Gyúró hazaszállítá­
sáról.

Kostyál csakugyan dunyhák között ment 
haza. A kocsmáros még utána kiáltott útra- 
valóul:

— Ezt nevezem szerencsének a szerencsét­
lenségben.
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Roda Roda Budapesten
Budapestre jöttem mondja Roda

Roda. hogy itt nyugodtan befejezhessem 
egy vígjátékomat.

. b\ sikerült tervét keresztül vinni.'
A darabot, azt befejeztem. Csak a 

nyugalommal volt haj, barátaim korábban 
értesültek itt tartózkodásomról, mint gon­
doltain és így sok fondorlatra volt sz.üksé 
gém. hogy legalább „néhány munkaórát 
mentsek meg magamnak naponta.

Sok ismerőse van itt?
• Nagyon sok. Kora ifjúságomból, ka- 

tonatiszt koromból, előadásaim óta, tartot­
tam itt néhányat azelőtt; a háborúból, ame­
lyet számos magyar kollegám társaságában 
éltem át mint haditudósító, meg aztán a há­
ború számtalan magyar csapattesthez veze­
tett fia össze számlálnám a heteket, melye­
ket magyar csapatoknál töltöttem, a négy 
háborús évből bőven futna kettőre. A há­
ború után is sokszor voltam Budapesten. 
Emlékszik talán a négy évvel ezelőtti Pen 
Club kongresszusra? Mint a berlini Pen 
Club elnökségi tagja voltam itt akkor_ és 
tartottam beszédet a világ 45 Pen Clubjának 
nevében.

Sokat irt Magyarországról?
Igen, háború előtt és után is. De nem 

csoda: apám és anyám osztrákok voltak, 
de én félig magyar környezetben nőttem 
ív',. Már az első regényem megjelenésekor 
azt irta egy kritikus, hogy én nem vagyok 
osztrák író, hanem osztrák-magyar iró. És 
erre a megtisztelő címre igen büszke va­
gyok.

ismeri magyar kollegáit, költőket és 
művészeket?

Abban a szerencsés helyzetben vagyok, 
hogy csaknem valamennyit személyesen is­
merem és igen nagyra becsülöm őket. A 
művészet terén Magyarország a kötelessé­
génél sokkal többet produkál. Mekkora sze­
repet játszik a magyar művészet és iroda­
lom a világon! A művészet nagy aktív té­
tel Magyarország kiviteli cikkei közt. Igaz, 
főként könnyű művészet. De én másképpen 
gondolkozom a könnyű művészetről, mint a 
snobok és a száraz esztétikai professzorok 
legnagyobb része és a történelem nekem ad 
igazat. A Krisztus utáni Görögország ezer 
költője közül csak az egy Lukion maradt 
élő és szól hozzánk, mintha ma is életben 
volna. Firenze középkorából Dante mellett 
a kecsesen csúfolódó Boccaccio maradt meg 
nekünk. (11. Napoleon Franciaországa a sok- 
sok elfelejtett mellett Offenbach-lial ajándé­
kozott meg bennünket, akit a maga idejében 
körülrajongtak ugyan, de az Akadémia szi­
gorú mesterei harmadrangúnak minősítet­
ték: ma az állatni operák repcrtoire-jában 
elsőként szerepel, De hadd mutassak rá két 
közelebbi és ennek folytán meggyőzőbb pél­
dára. élt Bécsben egy bizonyos Strauss
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Johann, akinek a muzsikája kortársai előtt 
a legkönnyebb fajsúlyú muzsikának számí­
tott. Csak most, ötven év múlva, kezdik 
Strauss Johanni a klasszikusok közé szám­
lálni. Hasonlóképpen jár még életében Le­
ltár, akinek csillaga egyre ragyogóbban kel 
tel. Így fog járni napjaink ú. n. könnyű ma­
gyar művészete is Molnár Ferenccel az 
élén. Csak a jövő fogja őket kellőképpen 
méltányolni és arra a magas fokra emelni, 
ahol napjaink komoly, nagy művészei álla­
nak, mint Móricz Zsigmond s mások.

— Mik a tervei?
— Pillanatnyi szünetet sem engedélyez 

nekem? Igaz, magam sem vagyok erre haj­
landó. Az előbb mondtam már. Itt Buda­
pesten fejeztem be egy darabomat. A elme:
,,Igazság, igazság!" Kedvesnek találom ezt 
a címet: „Igazság, igazság!" Irta Roda 
Roda. A nyáron írtam meg a két első fel­
vonást. Egy másik darabnak az eszméjét 
liordozgatom t. i. magamban és csak azt 
nem tudtam még eldönteni, hogy milyen 
korban történjék a cselekmény. Mi lesz a 
tartalma az új darabnak? Még annyira ki­
forratlan, hogy nem nyilatkozhatott! róla. 
Csak ennyit. Az indító eszmét tudtán kívül 
Biró Lajos barátom adta nekem, _aki egy 
novellát írt: „Roda és Roda és a Farkas 
huszár." Erről a huszárról fog szólni. Köl­
tői 1 e s foglalkozhatom vele anélkül, hogy 
ártanék Biró Lajosnak, meri ez a Farkas 
huszár valóban élt, és az én barátságom 
vele valóság, Btró Lajos óta mondhatnám 
történeti valóság.

— Hol fogja a darabot ekiadatni?
— A gyermek még nem született meg. 

Ne kontárkodiunk bele a jó Isten dolgába. 
Ki tudja, mi a iő Isién terve ezzel a gye­
rekkel Roda Edith
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Hajhullás 4s korpa ellen

NAGYVILÁG
DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

HA EGY TRÓN ÖRÖKÖSNŐ 
FÉRJHEZ MEGY

Irta: SASS IRÉN

Manapság valóban ritka esemény már az 
is, ha egy trónörökös megnősül. De az 
aztán egészen rendkívüli dolog volt minden 
időkben, mikor egy trónörökösnő férjhez ment. 
Lévén a női trónörökös ritkább, mint a fehér 
holló.

Nem csoda tehát, ha nemcsak Hol­
landia apraját-nagyját tartotta lázas izga­
lomban Julianna holland trónörökösnő házas­
sága, Bernát németalföldi herceggel (ez a 
fiatal férj legújabb címe), de a nem minden­
napi, királyi esküvő Franciaországban és 
nevezetesen Párizsban is alaposan éreztette 
hatását.

Pesti ruha-, kalap- és szörmeszalónok bizo­
nyára irigykedve olvassák a hirt, milyen 
mesés értékű és fényű toaletteket rendeltek 
hollandiai és külföldi előkelőségek a trón­
örökösnő esküvőjére. A szokatlanul rossz 
előszezont ,a párizsi nagy házak is megérez­
ték. Megérezték az angol trón körül lezaj­
lott legutóbbi eseményeket is. Vili. Edward 
lemondása következtében senki sem tudta 
biztosan, hogy megmarad-e a királykoro­
názás eredetileg kitűzött dátuma, vagy sent 
és így az angol arisztokrata hölgyek beszün­
tették készülődéseiket. Most azonban a hol­
land trónörökösnő házassága kárpótolta a 
párizsi nagy szalonokat.

Noha azért panaszban most sincs hiány, 
mert a szabónők (akár kicsik, akár nagyok) 
mindig elégedetlenek. Vilma királynő ugyan­
is ragaszkodott hozzá, hogy úgy a trónörö­
kös, mint férje kelengyéjének legnagyobb 
része Hollandiában készüljön és holland 
iparos. . ,ak adjon kenyerei. De a trónörö- 
kösnö felsőruhái és szörmedarabja mégis 
Párizsban készültek. A holland születési és 
pénzarisztokrácia hölgyei pedig természele-

strasszal hímzett rózsaszínű sole 
estélyi ruha



sen egy től-egyíg párizsi modellekben kíván­
ták ragyogni a világraszóló esküvőn.

A három legnagyobb, vezető párizsi ház, 
mely a legtöbb rendelést kapta, kiállítást 
akart rendezni a nála készült toalettekből, 
de a párizsi holland nagykövetség útján ezt 
a kiállítást utolsó percben lefújták. Mind­
össze azt engedték meg, hogy a modelleket 
a megrendelők megnevezése nélkül íényké- 
peztethessék és nagy divatnjságokban lekö- 
zöitethessék.

Így is egész csinos íotograíált divat revü 
kerekedett s ha a megrendelők neve homály­
ban is maradt, a ruhák „önmagukért be­
szélnek".

Különösen gyönyörű egy korallpiros és 
fekete payetteből készült, egészen testhez 
simuló ruha, mely ellentétben a megszokott 
payetie-modeilekkel nem bő tüll fodorban 
végződik, hanem a fodra is payetteből van. 
A payette fodor természetesen sokkal jobban 
„gloknizik“, mint a tüll és így egészen szo­
borszerű vonalat kölcsönöz a toalettnek, me­
lyet a válltól kiindulva payettevirágokkai 
hímzett, tüllböl és tafftból kombinált négy- 
méteres uszály egészít ki. Rendkívül elő­
kelő és pompozus modell, méltó a nagy es­
küvő bármelyik hercegnő-résztvevőjéhez.

Ugyanilyen nagystílű egy másik ,.Ejki- 
rálynő“-nek nevezett toalett, mely fekete 
transzparentbársonyból készült, strasszhím- 
zéssel. Ez a toalett stílruhaszabású. A szok­
nya teljesen merev, krinolinszerfi, a dús 
strasszarabeszk hímzéstől. Hátul, a szoknya 
derekától kiindulva három nagy faltni képezi 
u ruhával teljesen egybeszabott hosszú 
uszályt. Feltűnően szépek » direkt ehhez a 
toaletthez tervezett fehér ékszerek. Magas, 
pártaszerű fejdlsz, az egész nyakmagasságot 
eltakaró nyakdfsz, két darab hat centiméter 
széles karkötő és két nagy klipsz a ruha 
kivágásában. Tévedések elkerülése végett 
megjegyzem, hogy a ruha strasszarabeszk- 
jeit utánozó mintájú ékszerek valódi
briliánsból készültek.

Nem lehet tudni ki rendelte a térdig érő, 
belül égszínkék transzporén Iharson nyal bé­
lelt bermelinkeppet, ugyancsak ismeretlen a 
földig érő, egyik oldalán hermelin, másik 
oldalán szilszkinprémbői készült, mindkét 
oldalán viselhető, nagy briliáns klipsszel zá­
ródó keppnek rendelője is. Nem csodálnám, 
ha a keppet a fekete bársony toaletthez ren-
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Wéber mester mondja:
Nem titok'Hölgyeim, 

hogy a legutóbbi Dob 
rowen koncert Budapes 
nagy társadalmi esemény 
volt„ A nézőtér Párizsna V. 
sem vált volna szégyené ■ 
annyi volt a szép és ele­
gáns asszony és leány.

De volt a koncerten egy hölgy, példa­
képül szeretnék odaállítani minden hölgy elé.

A dámát régen és nagyon jól ismerem. 
Tudom, hogy azok a kevesek közé tartozik, 
aki nem szokta mondani :

— Kérem, fésüljön meg engem úgy, hogy...
És erre következik egy szakelőadás, mely 

nek vége az, hogy a hölgy ugyan pontosan 
azt a frizurát, kapja, amit leírt, de a frizura 
— nem stílusos és előnyös, hanem:

- Ilyen és ilyen alkalomra keli •<* fri­
zura, ilyen és ilyen stílusú a ruhám ; kérem, 
tervezzen nekem egy frizurát hozzá.

Ez a bölcs kis mondat aztán meghozza 
az eredményt. A hölgy mesésen eltalált sötét- 
vörös ár nyaló tű hajából klasszikus vonalú 
görögös frizura volt csinálva. A fejtetőn egé­
szen sima* elöl és oldalt a Phydias szobrairól 
ismert gyűrűkbe szedeti haj, kitűnően érvé­
nyesítette u hölgy klasszikus arcélét és gyö­
nyörű homlokát. A klasszikus fejhez termé­
szetesen görögös szabású Royal bleu toalett 
járult, ami betetőzte a hatást.

A gyönyörű vöröshajú klasszikus fejű 
dáma egész este a többi hölgy irigykedő bá­
mulatának tárgya volt. Pedig, ha tudták 
volna, hogy sikerének egyetlen titka az, hogy 
<) — nem akarja megtanítani a fodrászat fé­
sülni, hanem frizurája megtervezését — igen 
helyesen • a haj és frizura avatott mesterének 
gyakorlatéira és kipróbált ízlésére bízza.

delték volna. Legalább Ls kitűnően „menne1 
hozzá. . .

A rendelésekben több, fiatal leány számára 
készült toalett is van. Az egyik nagy szalon 
bűbájos leányruhát készített orgonalila csip­
kéből. mely sötétebh lila színnel végig ki 
van hímezve. A kcrcK derékkivágást bár­
sony árvácskából font koszorú veszt Körül, 
ugyancsak árvácska a lila bársonyból készüli 
a ‘ széles öv, melynek két sleifniie hátul 
egész pici uszályt képez.

De fel se lehetne sorolni a szebbnél-szebb 
toaletteket, melyek a királyt esküvő alkal­
mából készültek. Olyan mindennapos dolgok, 
mint fémbrokátok, lakkozott csipkék és klu- 
kék stb.. amelyek télé mi, egyszerű pol­
gári nők csak áhitatos vágyódással merünk

GÍVA kozmetikai intézet
IV. Irányl-ti. 21-23. Ys *m- Veres Pálné u. sarok, TltefOll 18-98-02
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges levélben.

Végleges bajsiáleltávolitás villannyal. A re vib­
rációk. Száraz, zsíros, ráncos bőr megszépítést. 

Arcpakkolások.
Kitlémlegessége a: Géva Pigment szeplbkrém I (ára - pengő)
Olcsó árak, bérié trendszer ! — Tai»ÍWÍHV»k WWPI**»
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ÖRÖM
AZ EMBER e'lETE,
HA RENDES AZ EMÉSZTÉSE

tekinteni, fel sem tűnnek a holland trónörö­
kösnő esküvőjére rendelt ruhacsodák között.

Amin tulajdonképpen nincs mit csodál­
kozni. Mert hiszen egy ilyen esküvő maga 
is a ritka csodák közé tartozik, miért ne len­
nének ritka csodák tehát a toalettek, melyek 
egy ilyen esküvő fényében fiirödnek ?1

MOZAIK
Az egyik, nemrégen lezajlott fényes es­

küvőn nagyon szépek voltak a koszorús 
lányok. A rózsaszínruhás négy lány ugyanis 
nem viselte az Angliától importált s már- 

uniformisszerűvé váló, széles kalapo- 
hanem mind a négynek, ruhája színével 

reneszánszstílúsú tüllfeikötő voit 
melyek elöl, az arcnál rózsabimbo 

koszorú díszített. Hátul, a íejkőtőből mim 
egy háromnegyed méter hosszú tüllrátyot 
hullott alá. Ugyanilyen fejdfszt viselt az 
ttszálytvivő két kis koszorúsleány is. Nagyon 
szép volt.

léli, uccai cipőkben idén divatba jött is­
mét a fekete lakk. Ha az idő csak egy kicsit 
ts megengedi, a déli korzón alig látni mást, 
mint lakkcipöt. A hócipők és csizmák egy­
szerre eltűnnek. De a lakk nagyon hideg vi­
selet s így a legtöbb hölgy kénytelen vas­
tag gyapjúból készült alsóharisnyát húzni a 
selyemharisnyája alá. így aztán vagy na­
gyobb cipőt kell csináltatni, vagy ,fáj a 
szoros cipőben a láb. Ennek az a régi 
igazság a tanulsága, hogy a lakk tavaszi 
tiszt és nem téli uccai cipőnek való.

De mikor törődött a divat az észszerű­
séggel?

A vörös köröm hívei örvendhetnek. Újra 
divatos a vörös köröm. És pedig vörösebb, 
mint valaha. Az új szint a párizsi Richard 
szalon népszerűsíti és „Aurore d'0rient“-nek. 
..keleti hajnalhasadás"-nak nevezi. Én jaí- 
vornsnek“ nevezném.

Lamé őrösé estélyi kabát
( Dorvyne jelit, j
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Sport és szépség
Mióla a történelem nőt ismer, .azóta isme­

retes a hölgyek szépségre való törekvése, 
mely egyrészt valamely testrész szépségé­
nek kihangsúlyozásában, másrészt az eset­
leges hibák korrigálásában nyilvánul meg.

Talán csak a régi rómaiak idejében volt 
olyan fejlett testkultusz, mint napjainkban, 
amikor a megváltozott életviszonyok a nők 
teljes szabadságát hozták magukkal.

Ha női szépségről beszélünk, elsősorban 
nem szabályos, szép arcra, hanem arányos, 
plasztikus testre gondolunk. Az átlagos nő­
típus minden időben megfelel a kor szép­
ségideáljának. Kétségtelen tehát, hogy min­
den nőben van egy bizonyos öntudatlan 
korrigálás! ösztön, mely esetleges testi fo­
gyatékosságait igyekszik megjavítani. Mert 
melyik nő nem akar szép és még szebb 
lenni? Az amerikai dolgozó nő már régeit 
felismerte a sport szükségességét és áldá­
sos hatását, hiszen a sport tulajdonképpen 
a test felszabadulása egyrészt a túltengő 
szellemi munkával szemben, másrészt sike­
resen ellensúlyozza a fárasztó fizikai munka 
testromboló hatását.

Természetesen a sportszenvedély túlzásá­
nak is megvan a maga veszedelme. Egyes 
sportágak mértéktelen és egyoldalú műve­
lése bizonyos izomcsoportok aránytalan 
megerősödését eredményezik és megbontja 
a női test lágy vonalainak harmóniáját.

Minden nőnek más és más sportrendszerre

van szüksége aszerint, amint testalkata meg­
kívánja. Van akinek csípője, mellkasa, iába. 
esetleg hibás testtartása szorul korrigálásra, 
tehát szükségszerűen kel! a sportágakat 
megválasztania, hogy mindig más és más 
izomcsoportot dolgoztasson.

A tennisz nagy mértékben fokozza a test 
rugékonyságát és különösen a kar, mellkas, 
csípő izmait erősíti és fejleszti. Az úszás 
nagy mértékben elősegíti a test összes 
szerveinek működését és a szervezetre fris- 
sitőleg hat. A légvételek gyorsabbak és mé­
lyebbek lesznek, a tüdő alaposan szellőző­
dé. Kozmetikailag az úszás elsőrendű fon­
tosságú sportág, amit mi sem bizonyít job­
ban, minthogy az úszónök általában töké­
letes testalkattal és fejlett fizikummal ren­
delkeznek.

A vívás, tánc és torna megegyeznek ab­
ban. hogy a test rugalmasságát és gracíőz.i- 
tását fokozzák, elősegítik a légzést és vér­
keringést, élénkítik az anyagcserét és így 
a szépség leghathatósabb támogatói. Külö­
nösen áll ez a most annyira divó ritmikus 
tornára (Dalkrose, stb.), mely a mozdula­
tok plasztikusságával fokozza a megjelenés 
varázsát.

A helyesen megválasztott és mértéklete­
sen űzött sportolás tehát hozzásegíti höl­
gyeinket a divatos alak elnyeréséhez anél­
kül, hogy csökkentené a női lélek egyéni 
sajátosságait.

Kozmetikus orvosunk megcímzett is felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak kőéiben válaszol. Levelek címére a szerkesztő­
ségbe küldendők. 

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEM*
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akarok önteni az emberekbe — hiszen azzal 
úgyis kell, hogy rendelkezzen mindenki, - 
hanem meg akarom újólag mondani, hogy a 
pénzszerzéshez először is biztos fellépés 
kell. Másodszor jó megjelenés. Ezt pedig a 
ruházkodás jelenti. Minél elegánsabban és 
rendesebben jelenik meg valaki, annál in­
kább biztosítva van a sikere. Természete­
sen nem egyedül ruha teszi az embert, min­
denes'.'’'. nagyon sokat számit.

ti is elmúlt . . Ennek Is vége . .. Szil­
veszter... móka... hangulat... Kár, hogy 
nincs többször egy esztendőben... Ránk 
térne szegény, dolgozó polgárokra .. . Vagy 
nem? Igaz, hogy vannak többen is, akik egy 
párszor csinálnak maguknak Szilvesztert egy 
évben, de hát a többség mégis csak decem­
ber 3l-ikét várja, hogy egyszer egy évben 
jó! kimúlássá magát. Egészen biztos, hogy 
voltak sokan, akik nem törődtek avval, hogy

Farsang 
(Lehet, hogy 
50 év múlva 
ez lesz a 
divat, azért 
nem kell 
megijedni 
— nem biztos)

Egy loprongyosan úituzutt ember hiába 
mondja magáról, hogy leszegényedett báró, 
vagy tönkrement ügyvéd .. . mégse fogja 
neki a pincér a kávéházban azt mondani 
hogy méitóságos úr, vagy „doktor úr" . . . 
De viszont egy jól öltözött, gazdagnak ki­
néző úriembernek biztos azt íogiák mondani 
hogy „doktor úr"... Igaz, hogy mint min­
den alól, ez alól is van kivétel. Vannak, akik 
nem nagy gondot fordítanak a ruhájukra és 
mégis mindenki tudja róluk, hogy intelli-
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újévre marad-e pénzük... Elköltötték szil­
veszterkor! Mindenki remélte, hogy az újév 
majd úgyis hoz új pénzt, hogy az újévben 
úgyis jobb lesz, mint volt az előzőben. így 
is van rendjén, mindenki reméljen, hogy 
több lesz minden. De én nem optimizmust
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sens. vagy jómódú emberek. Azonban, aki 
gazdag, vagy jóállású ember, és mégis ha­
nyagul öltözködik, az legjobb esetben különc!

Egy nár divatcikk, sajnos, nagyon 
későn érkezik hozzánk.. . Például a „törö- 
kös“ divatsál Párizsban és Londonban, sőt 
Becsben is már tavaly divat volt. Viszont 
külföldön már régóta hordják az. egyszínű 
sálakat (főleg kék és barna színekben), egy 
vagy két óriási mintával, amelyik vagy kör­
vagy kockaalakú és legtöbbnyirc iehérszíml.

Sajnos, a gyapjúsálat nem viselik annyian, 
mint megérdemelné. Azt is keli tudni, hogy 
egy sál, amellett, hogy divatos, meleget is 
tarthat. Annyi szép minta van gyapjúban is. 
Uraim tessék viselni, mert nagy divat!

Kalapban a velúr közkedvelt lett idén. Na­
gyon elegáns is. Csakhogy külföldön már 
tavaly is hordták. De ez nem vesz e! az 
értékéből semmit.

A szmokinghoz nem feltétlenül ^szükséges 
a lakkcipő. Rengeteg fekete félcipőt lehetett 
látni Szilveszterkor a tánchelyeken. Igaz. 
hogy külföldön már régen rájöttek, hogy 
nem szükséges a lakkcipő szmokinghoz. (Itt 
Pesten, sajnos, nehezebben fogadják e! a 
férfiak az újításokat, mint a nők.) Lehetett 
sok puha inget is látni szmokinghoz. Végre! 
Az angolok már három éve ilyet viselnek. 
A frakk viszont még ma is elegánsabban hat 
lakkcipővel. A fehér ing hétköznapra is mind 
nagyobb tért lódít, félkemény gallérral, de 
természetesen a színes ing is divatos marad.

Befejezésnek elmondok egy kedves szil­
veszteri történetet az esernyővel kapcsolat­
ban, ami ma már úgy hozzátartozik az ele­
gáns iérii gardróbjához, mint akár a kalap, 
vagy a kesztyű .. .

Hol hagytam az. ernyőmet?!
X. úr Szilveszter estéjén tél tízkor ele­

gáns, kétsoros szmokingban elindult otthon­
ról. Az előszobában felvette fekete téli- 
kabátját, fehér salját a nyakába, kemény- 
kalapját a fejére tette és kezébe vette gyö­
nyörű, sötétbarna angol gyökéríogóval ellá­
tott selyemesernyőiét. „Hátha esik. azon­
kívül elegáns!“ Az ernyő talán az egyetlen 
célszerű divatcikk (ami Londonnal szinte 
egyidőben Pesten is divat lett).

X. úr először egy moziba ment. Utána egy 
műsoros tánchelyre, ahol a vacsorához meg­
lehetősen sokat ivott. Egy órakor egy mula­
tóba ment. Három óra ielé átment egy 
másik mulatóba, ahol szintén ívott . . . Reg­
geliek egy budai kiskocsmában folytatta az 
ivást. Mikor a kocsmából kitántorgott, érezte.
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ügy ktít>j|“.-luUui egysoros rutiu.
egyszínű nyakkendővel (Fotó Fox)

hogy jó volna valamire támaszkodni. Igen 
ám ... de „hopp", eszébe jutott az ernyőit. 
'A drága pénzen vett új selyememyője. 
Élesen hasított beit a ráeszmélés: Hot
hagytam az ernyőmet“?!

Nehezen, kínosan, de mégis valahogy Osz- 
szegezte magában, hogy merre is járt. 
Először is visszatántorgoti a kocsmába, de 
az ernyője nem volt ott. Az ötödik helyen 
végre megtalálta az ernyőjét. X. úr sűrű 
csuklások és köszönések közben látható 
örömmel, de mégis indignáiódva megszólalt: 
— Ez egy hukk, tisztességes hely. hukk. 
Itt visszaadják az embernek az ernyőjét, 
hukk. A többi helyen gazemberek, hukk 
mert azt mondták, hogy nem hagytam ott...
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A „kedvenc“ 
képe tetoválva

, X legújabb amerikai divalhóborí
■i o v á itassa kedvenc színészének képéi a testére

Amióla Columbus Kristóf időt és 
óénzt nem kímélve, felfedezte Ameri­
kát, azóta már megszokhattuk, hogy 

x Óceán túlsó partjáról sűrűn érkez­
nek hozzánk apró, kis meglepetések. 
Minket például meglep, ha azt hali­
ul k, hogy egy bizonyos Jim vagy Joe 
nevű gentleman tizenhat óra és negy­
venkilenc percig tilt egy hegyesvégű 
pózna tetején, mink nem értjük, hogy 
miért gyalogol kezein, fejjel lefelé az 
a szikár chicagói üzletember, akit 
mint az új világrész egyik remek re­
korderét mutattak be fotók, riportok 
seregével az amerikai magazinok. Szó­

it sok ilyen fejtetőre állított kedves 
dolgot nem értünk, de lehet, hogy ben­
nünk van a hiba. Mint európaiak, túl- 
rr-ális túljózan szemmel nézzük ezt. a 
bohém és póznákra mászó Amerikát, 
m valahogy öregesen mosolygunk, 
mondván; csak játszatok, játszatok 
gyerekek. Mi itt valahogy öregek vá­
gjunk már az ilyesmihez.

Nézzük meg például a következő 
amerikai divathóbortot. Itt már nem­
csak Amerika a tettes, itt már höl­
gyekről van szó, akik esküsznek min­
denre, ami hóbort, hogy nekik jól áll, 
sőt, hogy szebb legyen a passzió kő 
vetése legújabb szenvedélyüknek „di- 
vat“-jelleget adományoztak. Igen, ez 
az új hóbort divat lett odakinn és jel 
szava a következő: „Tetováltasd keii 
venced képét a testedre.“ A dolog tu­
lajdonképpen nem új, testre már "elég 
régen tetoválnak és ez a művelet igen 
érdekes művészi hatásokat, tud elérni. 
h sorok írója ifjúkorában három 
Rembrandt-másolatot, valamint 1 >ánin 
hegy- és vízrajzát látott a vurstliban 
egy bizonyos Miss Kanadán, akinek 
őrült sikere volt a középiskolás ifjú­
ság körében. Csodáljuk, hogy ezt a 
módszert a pedagógusok mindeddig 
nem fedezték tel; soha könnyebben 
művészettörténetet és földrajzot, nem 
tanultunk, mint éltkor.



Vinci ecsetjével. Tíz dollár
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lyy történik
De Amerikában egyelőre nincs szó 

ilyen tudományos célú tetoválásról. 
Náluk az ügy mindössze abból áll. 
hogy Bessy, aki elárusítólány egy áru 
házban, őrületesen szerelmes, mond­
juk Clark Gableba és ezért felkeresi a 
legközelebbi kozmetikus orvost, hogy 
vésse gyorsan hófehér vállára imá­
dott ja képét. Ez a hóbort kinn oly 
nagy, hogy ma már a legtöbb kozme­
tikus orvos tart rendelőjében egy 
Jottved man“-1, aki úgy dogozik kis 
villanytűjével, mint Leonardo da

a tetoválás
véne színész képe máris ott mosolyog 
lekophatatlanu! a szenvedélyes sztár­
imádó vállában.

Természetesen vannak az új művé 
szetnek drága mesterei is, Így az ősz 
hajú dv Eilen, akinek a legelőkelőbb 
hollywoodi körúton van a laborató­
riuma és száz dollárnál alább még a 
küszöbön sem teheti át lábát a pá 
cions. Dr. Eilen nemcsak jónevű ní­
vós, aki garantálni tudja, hogy műn 
kája nyomán semmiféle káros utó­
hatás nem fog keletkezni, hanem
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Karikatúrákat tetoválnak a halukra



többször foglalkoztatták a new-yorki 
kritikusokat. Habár Amerika állítólag 
az egyetlen olyan rész ezen a szük- 
pénztárcájú földgolyón, ahol némi 
mosoly fellelhető, azért a festők, 

írók. művészek itt is inkább szobrot 
kapnak müveikért, mint anyagi ellen­
szolgáltatást. l)r. Eilen viszont jókor 
belátta, hogy szobrokból nem lehet 
megélni s ezért inkább a tetoválást, 
választotta. Vászon helyett a remegő 
női vadakat, ecset helyett a tetováló­
töt.

Hogy ma mór hány amerikai lány 
és asszony szaladgál az orcákon ked­
vencének vallóba tetovált arcképével, 
azt nem tudja a statisztikus megálla­

pítani. Ám tény az, hogy a tetováló 
orvosok száma egyre szaporodik és 
ez azt jelenti, hogy ebben a hóbortban 
is vau valami okos dolog; kenyérhez, 
munkához juttat embereket. Az egész 
divatháznak tulajdonképpen a követ­
kező címer lehetne adni: . „Képeddel 
alszom el. képeddel ébredek." Így 
Xmerikában. Minálunk nem jósolunk 

nagy jövőt ennek a divatnak. Az euró 
pai nők nem engedik vadukat el­
csúfítani a leggyönyörűbb férfi ked 
véért sem. És különben is mi lesz 
Clark Gable-val, ha letűnik a mozi­
vászonról? A váltakon fog tovább ala­
kítani? Azt hisszük, az ilyen hal­
hatatlanságból nehezen tudná azt a 
rongyos heti 3000 dollárt megkeresni
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Somlyó Zoltán
Talán most már leírhatjuk minden gátlás nélkül, hogy Somlyó Zoltán halalaval eg> 

nagy költőt, egy pazarul gazdag érzelmi skálájú lírikust vesztett cl a magyar irodalom.
Fájdalmasan nehéz most még írnom a költőről, aki mint ember is oly közel állt hozzam. 

Harmincöt esztendővel ezelőtt, amikor mint egészen ifjú legenyke a fővarosba került 
első útja hozzám sodorta. Az akkori idők irodalmi káveházáhan ültem, este hét óra korul 
lehetett, amikor a pincér odajött hozzám e szavakkal :

— Egy fiatal ember keresi.
•— Hol van ? — kérdezem.
— Ott áll a bejáratnál , . ,

Hát vezesse ide ! — mondtam és furcsallódtam, hogy a pincért küldi, ahelyett
hogy maga jönne, ha valami dolga van velem. , „ . . .... ■ hll

Néhány másodperc múlva ott állt előttem egy cigánykepu, pirospozsgás ifjú es h,

mutatkozott^^ ZoUán vagyok. Tegnap érkeztem Pestre s egy közös barátunk. Szántó 

mondotta, hogy itt megtalálom, át akarom adni önnek a verseskonvvemet.

A vak
— Sanszon —

Szeretném egyszer meglesni magát. 
Mikor hetykén megy az uccákon át. 
Mikor figyeli a kislányokat 
És szőkék, barnák között válogat.

Csöndben lopóznék én maga után,
Mikor előtte surran a leány...
És jobbra, balra autósor robog —
S a maga szive hangosan dobog ...

Visszafojtanám a lélegzetem;
A lány lassltna most egy szögleten ... 
S melléje lépne maga hős legény.
Hogy elkezdődjön még egy éj regény...

Maga hebegne halkan valamit.
Hisz oly jól Ismerem a szavait...
Az ajka farosén rángatózni kezd...
Hisz oly lói tudom: hogyan szokta ezt...

A lány végignézne büszkén magán,
— E percben Irigyelném Is talán —
— Magát meg sajnálnám nagyon, nagyon — 
S a lány így szólna: maga vén majom I...

Od: 'ütnék a kocslúton át 
És gyengéden karonfognám magát...
S kláltnék: emberek, vigyázzatok!
Itt vezetek én egy szegény vakot...

Somlyó Zoltán
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í zzel már ki is vette zsebéből a kis sárgafcdelü füzetet és átnyújtotta nelkem. 
Szívélyesen leültettem Somlyót magam mellé s lapozgattam s hirteleneken elolvastam 

"Uy-cgx verset. A költő első zengéi voltak, <te soraiban feszült a fiatalos frissesség és 
némelv strófái forrón hömpölyögtek és muzsikáltak. Megismertem egy új költőt és egy 
nagyon őszinte, nyíltszívű és áradóan beszédes embert, akit mingyárt megszerettem s 
attól a felejthetetlen estétől kezdve együtt is maradtunk. Írói pályánk első évtizedét 
így éltük le. egymás oldalán jóban, de inkább rosszban osztozva. Együtt laktunk, együtt 
v árasztottunk, együtt szövögettük a jövendőt, amelyet szerencsére mindig szebbnek 
képzeltünk, mint amilyen a valóságban lett.

festes és nem is érdektelen könyv telnék ki belőle, ha leírnám fantasztikus küzdel­
meinket a megélhetésért és az érvényesülésért, amely egyben a legforrongóbb és valóban 
romantikus korszaka a századeleji magyar irodalomnak.

De most ne essék másról szó, mint Somlyó Zoltánról, a költőről. Nagyon kevesen 
-.annak, akik előítéletmentesen és tiszta látással felismerik maradéktalanul az irodalom 
értékeit, s azok a nagyon kevesen szerették, méltányolták és becsülték Somlyó Zoltánt 
úgy, ahogy méltán megérdemelte. Verseivel beleolvasztotta magát a magyar litera- 
tárába s irt annyi maradandó strófát, mint. ama legnagyobbak, akiket a hír és a halha- 
tatlanság a szárnyára emelt. Vájjon tudják-e, hogy ö volt a szerelem legékesebb szavú 
trubadúrja korunknak, senki nem tudta tisztábban megfogalmazni a szerelmes férfiszív 
rajongását, lángolását ebben a mi lezüllesztett érzelmi világunkban. Sírt, lobogott, jajongott. 
amikor a nő fölkavarta s a szerelem szenvedélye kínozta. Már ő úgy teremtődött, hogy 
••gjen és elégjen a szépség s az ideál imádatában, akárcsak a francia Musset, akinek 
ugyancsak egyetlen szerelmi hullám volt egész boldogtalan élete.

Somlyó Zoltán is a megszállottságig a nők magasztaló énekese volt s ezt talán 
érezték is korunk asszonyai, lányai, mert ők igazán szerették és olvasták a költőt. <"> volt 
bizony az utolsó trubadúr itt : férfias, szenvedélyes és boldogtalan . . .

Nemes és maradandó örökséget hagyott ránk. Peterdi Andor

V Kanada Magyarország válogatott jéghokk! mérkőzésről. Eredmény 1 : (I
I Schäf/er felo.)

i»£ctmán
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Lehet-e szebb feladata a tolinak, mint 
fiatal tehetségekről beszámolni s nagyobb 
öröm a tollíorgatónak, mint egyszerre hat 
elsőrendű Ígéret indulásánál; közreműködni, 
hacsak mint krónikás is? Az a hat hálálnál 
fiatalabb művész, aki a minden elismerést 
megérdemlő Székesfővárosi Népművelési bi­
zottság vigadói zenekari hangversenyén be- 
mutatkozott, egytöl-egyig túl van már a 
bizalmat gerjesztő ígéreten s szinte mind­
egyikük majdnem pódiumérett vagy színpad- 
képes fokon áll.

Mint ifjúsági elnöknek és hölgynek, de te- 
kétségben is igen magas tisztséget betölti' 
művészcsemetének, a kis tizenkét esztendős 
Meiszner" Lujzinak kel! először átnyújta­
nunk a pálmát. Súlyos éveit meghazudtoló 
komolysággal ül a zongorához s bajos fe­
jecskéjét a billentyűk fölé hajtva magabiz­
tos fölénnyel és nyugalommal játssza a leg­
nehezebb részeket is. Más kislányok ilyen­
kor inég babával játszanak és főzőcskét 
apró játékkonyhában, Lujzika azonban marts 
komoly művésznő, aki bár hála Istennek tzig- 
vérig gyerek, mégis elragadó művészt je­
lenség, kivételes zenei tehetség! Az Erzsé­
bet Nőiskola 111. gimnáziumi osztályába jár 
és az iskola dísze, színjeles tanuló,

Lujzika Amerikában született. honnan 
szülei csak néhány éve hozták haza. Fiatal 
kora miatt ugyanis nem vették még tel a 
Curtis-Insbitutba, Amerika leghíresebb ze­
nei intézetébe s ezért édesapja, Meiszner 
János, a kiváló fuvolaművész hazahozta, 
hogy itthon fejezze be tanulmányait.

A próba sziinetjében első aktuális 
síink: mit hozott a Jézuska, babát-c vágj 
más játékot. Talán egy kis zongorát?

No, ezzel a kérdéssel ugyan megjártuk. 
Jól kinevettek bennünket.

._ Ezt a karkötőórát kaptam — húzza elő 
büszkén retikülie restekéből. -- Babával mar 
régen nem játszom. Drukkolok-e. Nem, egy 
csepp lámpalázam sincs, pedig eljönnek a 
koncertre nemcsak az iskolai barátnők, de 
remélhetőleg tanáraim is.

— Az iskola büszkesége! — folytatja a 
mamája! És otthon alig lehet a könyvet 
kivenni a kezéből, úgy szeret olvasni. 
Persze perfekt angol, de hogy el ne fe ejtse 
második anyanyelvét, otthon gyakorolnunk 
kell vele a beszédet, mert az ,a tervünk, 
hogy amint végzett, visszamegyünk vele 
Amerikába. Azt hisszük, nagy iovo var
0tEbbén biztosak vagyunk, viszont biztosak 
vagyunk benne, addig még az öreg Europa 
is hall még egyetmást Meiszner Lujzikaról.

A művésznő egyébként fellépte »tan me­
lyet a közönség hat-liétperces tomboló taps­
sal honorált, kegyes volt néhány percig <

fűzőjében, illetve a müvészszobában fogadni 
saját ceruzájával autogramot adni és midőn 
jövő tervei felöl érdeklődtünk, kifejteti1 
hogy bár a közeli napokban koncertje fára­
dalmait piheni ki, néhány deklinációt és kon­
jugációt fog tanulmányozni a Hl. B és 11. A 
néhány tagjával a további teendőket illető­
leg. ,

Ilyen komoly művésznő, mint az egyik 
Qyurkovics-leány. egészen, inig számat, 
nem kerül a sor. almát eszik. Ugylátszik 
ez a legújabb énekes kabbala, vagy hang 
képző. Azelőtt a „mimi", meg a „glóbus?

Littussy
György
(Páriái 

(elv.i

fiyurkovles
Mária

(Földes felv.)

ÚJ CSILLAGOK A MUZSIKA EGÉN



szavak voltak, melyeket énekesek felléptük 
előtt kétségbeejtő buzgalommal bökdöstek a 
levegőbe, hogy hangszálaikat tisztítsák. De 
beláttuk, az alma nemcsak kellemesebb, de 
hatásosabb is. Mert míg szám előtt csak 
„égj" Gyurkovics-kislány állt előttünk, 
utána mély respekíussal Gyurkovics Máriát 
láttuk magunk előtt, az Operaház leendő 
koloratúr-csillagát, aki tüneményes könnyed­
séggel mássza meg a legképtelenebb ma­
gasságokat is a legkristályosabb fénnyel és 
csillogással. Még tanul a Zeneakadémián 
Molnár Imre dr remek vezetése mellett, de 
máris tarsolyában Márkus László levele, 
hogy jövőre telveszi az Operaházba.

Erre a levélre úgy került a sor, hogy 
pályáztam az Operabarátok ösztöndíjára. 
Ott ez: azonban ahhoz a feltételhez kötötték, 
ha levelet hozok az Operaháztól, hogy fel 
lúgnak venni. Meghallgattak és azonnal 
meg is kaptam a levelet.

Ö az Operaház egyik legnagyobb remény­
sége lesz, míg majd valami külföldi film- 
tröszt el nem rabolja tőlünk.

Lengyel Gabriella
( Vajda M. Pál /elv.)

Nagy udvariatlanság és igazságtalanság 
volna Operaházunk másik leendő bájos tag­
járól, Korponay-Korpás Valiról nem rögtön 
ezután megemlékezni. Ennél melegebb, ki­
egyensúlyozottabb és kellemesebb hangot 
nem sokat hallottunk mostanában.

Vali művésznő éppen egy cédulát szoron­
gat a kezében, mikor benyitunk a művész- 
szobába. Rajta nagy betűkkel:

„Szívem lázban ég“ ...
Szinte zavarba hozott vele. Jó, hogy ég, ha 
ilyen bájos fiatal leánynak nem égne, vége 
volna a világnak. De hogy éppen ily fel­
tűnően adja tudtára az emberiségnek? Za­
varomból csak az mentett ki, hogy lapoz­
gatni kezdtem a kottában: Schubert „Mar­
git a rokkánál“ szövege kezdődött így és 
Vali művésznő felirta magának a refrént, 
hogy a pódiumon maga előtt tartsa. Kiváló 
Mozart-énckesnöt jósolunk belőle s még nem 
is lehetünk büszkék jóstehetségünkre. Mert 
nehéz lenne az ellenkezőjét jövendölnünk!

A kis 15—16 esztendős Lengyel Gabriella 
már nagy művészi múltra — és persze sok­
kal nagyobb művészi jövőre tekinthet. Múlt 
évben nyerte a hegedűművészképzőn mint 
Hubay és Zathureczky tanítványa a Hubay 
Jenő jubileumi dijat és e hangversenyen 
Bach egyik hegedűversenyének páratlanul 
finom és elmélyedő előadásával keltett nagy 
meglepetést.

Gabi minden tanárnak kedvence, nyolc éven 
át volt az oly tragikusan, fiatalon elhunyt 
Zsolt Nándor növendéke. Zsolt Nándor utolsó 
kívánsága volt, hogy kis tanítványát még 
egyszer hallhassa. A kislány fel is kereste 
a nagybeteg művészt, akinek gyönyörű he­
gedűjátéka volt Zsolt tanár utolsó művészi 
élménye. Mert még aznap este elköltözött 
innen mennybéli zenét hallgatni az örök 
muzsika világába. Szinte az ö emlékének 
hódolt e ragyogó tehetségű nagyrahivatott 
kis művész, mikor a hangversenyén az ö 
hegedűién játszott . . .

Solti György pár éve mim igen tehetséges 
zongoraművész is feltűnést keltett. Fiatal 
kora dacára is már néhány éve korrepe­
titora az Operaháznak s akinek a szin- 
ialak mögött akad dolga, nem talál lel­
kesebb és izgatottabb embert azon a 
tájon, mint öt, amint dirigál. Most végre 
előbbre rukkolt, a karmesteri emelvényre. 
Remekül dirigál, persze telve fiatalos túlzás­
sal, de aki már ily korban kiforrott művész, 
abból később nem fejlődik ki igazi egyéniség. 
Pedig Solti egyéniség, vérbeli művész és 
tűzrőlpattant karmester.

— Márkus László már Ígért nekem ta-
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hajlékony

Solti György 
( Vajda M. 
Pál jel».)

vaszra egy operát. Hogy mit vezényelek, 
még nem tudom.

Végre a nagy álom beteljesedik. Az első 
operát vezényli majd azon a helyen, ahol 
Bruno Walter, Kleiber, sőt Mahler Gusztáv 
és Richter állottak. Most. a koncerten talán 
nem is gondol erre, csak hogy milyen sikere 
lesz a Schubert-szimfóniával. Egy kis „si­
kert“ már előlegként kap, a kis lányok 
szinte megrohamozták fellépése előtt. Most 
már biztos, hogy operakarmester lesz be­
lőle .. .

És nemcsak a teljesség kedvéért, de igaz 
elismeréssel emlékezzünk meg Littasy 
Györgynek gyönyörűen zengő, 
basszusáról, aki mint dal- és oratórium- 
énekes fog hallatni magáról.

Mindenki örül a nagy sikernek, nemcsak 
a szereplők. Milyen gazdagok is vagyunk, 
ha csak úgy kapásból ennyi tehetséget tu­
dunk kiállítani! Igaz, hogy egyikük-tnásikuk 
pályája talán nem lesz ily felhőtlen öröm­
mel teli, mint első nagy szereplésük. Váj­
jon ki nyújtja majd feléjük segítő kezét, ha 
kilépnék az iskola padjai közül?

Csak mellesleg: a magyar fiatal tehetsé­
gek nagyszerű startjánál egyetlen hangver­
senyrendezőt sem láttunk ... !

Mi lesz veletek, emberkék?
Pataki László

»VI
Korpás Vall

( Brunhuber 
felv.)
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tűnő mester nem is a not. hanem a vágyait 
fotografálja.

Mélységesen elcsodálkozott tehát a mester, 
mikor a napokban egy hölgy alkudni meré­
szelt.

— ötven pengő — mondta a mester 
Negyven, drága mester — könyörgötl

a hölgy, — hiszen három képért az is olyan 
sok pénz. Legyen negyven pengő 

A mester hidegen, kimérten válaszolt.
— Rendben van, tnéltóságos asszonyom. 

Negyven pengő. De figyelmeztetnem kell 
hogy a kép ezek után - hasonlítani fog

*

Szép kis biztatás. A szabó felkeresi a mii- 
veszt Természetesen nem azért, hogy ruhát 
csináljon neki, mert hiszen, ha ruháról volna 
szó, akkor a művész keresné fel a szabót.

A szabó szakmájának régi, rossz szokásá­
hoz híven, pénzt szeretett volna kapni a 
művésztől.

Elsején, drága üuzmicsek úr — mondta 
kifordított zsebekkel a művész, — mert most 
egy fillérem sincs, de elsején utolsó fillérig 
megfizetek magának.

Biztos, művész úr?
— Uram! Soha ne tudjam kifizetni, ha el­

sején ki nem fizetem.
*

Ha a barackpálinka válogathatna. írók, új­
ságírók ülik körül a kávéház törzsasztalát. 
Az egyik újságíró barackpálinkát rendel. 
Egy hajtásra kiissza. A pálinka erős volt, 
kicsit krákog utána, majd kijelenti:

Érdekes, nincs két perce, hogy meg­
ittam ezt a pálinkát és máris a lábamba 
szállott.

Ez esetben a pálinka még mindig jobban 
járt jegyezte meg epésen az egyik író. 

mintha a fejedbe szállott volna.
*

Alkudni veszélyes. A kitűnő fényképész 
arról nevezetes, hogy fényképei nem azt 
mutatják, tiogy milyen akit lefényképezett, 
hanem hogy milyen szeretne lenni. Csúnya 
nőt szépnek, öreget fiatalnak, kövéret 
soványnak tud iotografálni. Az ilyen fény­
képnek természetesen ára van, hiszen a ki

38

Az. udvarias vendég. A kitűnő komikum 
ebédmeghívást kapott.

A sültnél tartottak, mikor a komikus ára­
dozva fordult a vendéglátó háziasszonyhoz.

— Nagyságos asszonyom, ennél kitűnőit!' 
sültet még nem ettem.

Nagyon kedves, barátom szerényke­
dett a háziasszony, — ez, enyhén szólva 
túlzás. Maga most vendég, tehát illik min 
dem dicsérni. Bizonyára akkor is dicsérni 
a sültet, ha nem tzlenék magának.

— Szó sincs róla — tiltakozott a komikus 
szóltam én egy szót, például, a levesnél ■

*

Vígjáték a villamoson. Két pesti kisszaka 
szos beszélget.

Mi lesz a kétszáz pengővel, amit közé- 
három hónapja azzal kértél kölcsön, hog\ 
két hétre kell neked.

• Annyira is kellett — hangzik a meg 
nyugtató válasz, - ugyanis nekem heten­
ként száz pengő kell.

*

Vigyázat: vőlegény! A szobrász nagy nő- 
barát és tántoríthatatlan agglegény. A tár 
saságban egyik régi szerelmére terelődi!
a szó.

Látjátok — mondja elgondolkozva . 
szobrász. — azt a nőt igazán szerettem 
Istenem, hogy eljár az idő. Húsz. éve annak 
hogy a menyasszonyom volt és ha annak 
idején nem szakítottunk volna, olyan nagyon 
szerettem, hogy, esküszöm, még ma is a 
menyasszonyom lehetne.

Lőrlncz Miklós
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Frizurák a nemzetközi
fodrászversenyen

U (Schäffer felo.)
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Anday Alfréd, 
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Gyeage Anna
7.00 (Vajda M. Pál felv,)

BUDAPEST I.
9.30: Hírek.
10—10.55 : Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Muraközy Gyula lelkész.

11 12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a Jézus Szíve templomból. 
A szentbeszédet mise után Strecke 
Ernő hittanár mondja. Népénekek : 
a) Mennyből az angyal ; b) Dicső­
ség mennyben az Istennek; c) Az 
Ige megtestesül: d) Pásztorok, pász­
torok : e) Himnusz. Orgonái Faludi 
Béla.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Schubert : Rosamunda, nyitány : 
-• Csajkovszkij : Olasz capriccio ;
3. Gajári István: öregcsertő, ma­
gyar szvit ; 4. Guiraud : II. szvit; 
'. Lanner: A kérők, keringő.

2.00 : Hanglemezek.
I. Giordani : Caro mio ben (Richard Tauber); 
-• Gretry : Zcmir és Azor, ária (Galli-Curci); 
:i Wieniawski : Scherzo tarantella (Yehudi 
Menuhin) ; 4. Wagner: A nürnbergi mester­
dalnokok, ötös a III. felvonásból (Schumann, 
Melchior, Schorr, Parr, Williams); 5. Liszt: 
Manók tánca (Emil Sauer); 6. Sullivan: 
The lost cord (Caruso) ; 7. Zarzycki: Mazurka 
I Bronislav 1 lubermann); 8. Wagner : Lo­

40x

hengrin — a Ilf. felvonás előjátéka és menyeg­
zői kar (bayrcuthi Festspielhaus zenekara, 
vez. Tietjon); 9. Mascagni: Parasztbecsület, 
kettős (Dusolina Giannini cs Gigli); 10. Sara­
saié : Zapateado (Jasa Heifetz) ; 11. Korn- 
gold : A holt város, ária (Richard Tauber); 
12. Bartók : Rondo (Bartók Béla).

3.00 : „Mivel pótolhatjuk az elmaradt 
őszi vetéseket tavasszal.” Fleisch­
mann Rudolf, a kompolti növény­
nemesítő telep vezetőjének előadása. 
(A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.)

3.50 : A rádió szalónzenekara. Vezényel 
Bertha István. 1. Jensen: a) Du­
ruzsoló szellő; b) Szerenád; 2. a) 
Grieg : A tavaszhoz ; b) Grünfeld : 
Polka; 3. Zakál Dénes : Elégia ;
4. Zách István: Hangulatkép a 
„Tabáni orgonák” c. operettből ;
5. Strauss János : Délszaki rózsák, 
keringő ; 6. Langer : Xagymamácska, 
Landler ; 7. Micheli: Xinna-Nanna, 
valse berceuse; 8. Huszka Jenő : 
Gárdainduló.

4.50: Hercsuth Kálmán ny. tan- 
felügyelő előadása. (Közművelődési 
előadássorozat.)

5.20: Öreg cigányprímások zenekara. 
Vezető prímások: 36. Rácz Laci, 
Kóródi Gyula, Dénes József, Vörös 
Misi, Rigó Gábor és Parádi Jóska,

6.30: „Az elvesztett mese.” Tóth 
László dr főszerkesztő csevegése.

7.00 : Gyenge Anna énekel, zongorán 
kíséri Polgár Tibor. 1. Händel: 
Vinto e l’amor ; 2. Brahms : Csalo­
gány ; 3. Wolf: a) Lebe wohl; 
b) Nimmersatte Liebe; 4. Korn­
gold : Marietta dala „A holt város” 
c. operából ; 5. Mahler : a) Wo die 
schönen Trompeten blasen ; b) 
Scheiden und Meiden ; 6. a) Lányi 
Viktor : Bakony erdőn, sűrű erdőn ; 
b) Szabados Béla : Ária a „Bolond”
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c. daljátékból; 7. Debussy: Ária 
„A tékozló fiú’’ c. operából.

7.40: „Rang és mód.” Színmű három 
részben. Irta Szigeti József. 
Rádiószínpadra alkalmazta Turchá- 
nyi István. Rendező Csanády 
György.
Személyek: Baimai Gábor — Toronyi Imre; 
Clarisse — Simonyi Mária ; Irma — Horváth 
Magda; Bannai Gerö — Bartos Gyula; 
Erzsébet — Ligeti Juliska ; Sándor — Vár- 
konyi Zoltán ; gróf Ahnenburg — Tapolczay 
Gyula ; báró Eltey — Metány Antal; Tauer 
— Szigeti Jenő; Klein — Baróti József; 
Weber — Gárday Lajos ; Inas — Balassa 
János; Szobalány — Sir Alice.

Utána kb.
9.40: Hírek, sporteredmények.
10.00: Jávor Sándor jazz-zenekara 

játszik.
10.40: A 2. honvédgyalogezred zene­

kara. Vezényel Seregi Artur. 1. 
Franz Károly: Induló; 2. Kélcr 
Béla : Magyar hangversenynyitány ; 
3. Seregi Artur: Nálunk Budán, 
keringő; 4. Gounod: Részletek a 
„Faust” c. operából; 5. Hruby: 
A világon át, egyveleg; 6. Nagypál 
Béla: Marokkói hárem; 7. Vár­
halmi : Vogt NValdemár-induló. 

12.05: FI írek.

BUDAPEST II.
3—3.45: A rádió szalonzenekara. Ve­

zényel Bertha István. 1. Liszt— 
Siklós : VI. magyar rapszódia; 2. 
Losonczy Dezső : a) Havasokban ; 
b) Verbunkos; 3. Bartók Béla: 
Este... ;4. Dohnányi: C-durrapszódia; 
5. Hubay: Hullámzó Balaton (a 
hegedűszólót B. Fehér Miklós játsz- 
sza); 6. Jacobi: Részlet a „Sybill” 
c, operettből.
(193(5 december 29-iki műsorunk 
megismétlése viaszlemezről.)

d£obíb

5.30—5.55: „Mai svájci írók.” Gver- 
gyai Albert dr előadása.

6—7.00 : Kertész Miklós jazz-zenekara 
játszik.

7.05—7.30 : „Az utazás örömei.” Holló 
József előadása.

7.35—8.40 : Tánclemezek.
8.45—9.00 : Hírek, ügetőversenyered­

mények.
9—10.00 : Pertis Pali és cigányzenekara 

muzsikál.

RtiYIDHULLÁM l MÜSOR
a HAS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres 

hullámhosszon, 15.370 kiloeikluson
ü. u. 3 órakor: A rádió szalonzene­

kara. Vezényel Bertha István, t. 
Liszt—Siklós: VI. magyar rapszó­
dia ; 2. Losonczy Dezső : a) Hava­
sokban ; b) Verbunkos; 3. Bartók 
Béla : Este a . . .; 4. Dohnányi : 
C-dur rapszódia: •">. Hubay: Hul­
lámzó Balaton (a hegedűszólót. B. 
Fehér Miklós játssza) ; ti. Jacobi: 
Részletek a „Sybill" c. operettből. 
(1936 december 29-iki műsorunk 
megismétlése viaszlemezről.)

Utána: Előadás.
Majd : Himnusz.
Január 17—18-án, vasárnapról hétfőre
virradó éjjel a HAT 4 hívójeles adón,
32.88 méteres hullámhosszon, 9125 

kiloeikluson
Éjféli 12 órakor: A rádió szalonzene- 

kara. Vezényel Bertha István.' (Mű­
sort lásd január 17-én, vasárnap 
3 órakor rövidhullámon.)

Utána: Előadás.
Majd: Himnusz.
A közvetítőállomások műsorai ezúttal 

a 45. oldalon közöljük.
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BUDAPEST I.
(>.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Hanfstaengl : 

Előre, ifjúság, induló (fúvós zene­
kar) ; 2. Cowler: Kitörő öröm 
(Odeon zongoraművészek hármasa) ;

Rhode : Tündérsusogás, keringő- 
intermezzó (xylofon művészzene­
kar) ; 4. Bcrrihauer—-Ühl: Osztrák 
indulóegyveleg (fúvós zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Egykorú tudósítások az 

1863. évi nagy ínségről." (Fel­
olvasás.)

10.45 : ..Magyar szólás-mondások ere­
dete." irta Schroeder Attila dr. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Gémes Irén zongorázik. 1 

Couperin—Bartók: a) Rondo ; b) 
1 etszelgés ; c) Cherubinok ; 2. Cho­
pin : Barkarola; 3. Debussy :
Aranyhalak : 4. Kodály : Sírfelirat : 
'*• Uiszt : Eroica, hangversenvetűd.

12.40 : Hírek.
1.00: A rádió szalonzenekara. Ve­

zényel Bertha István. Közreműkö­
dik Orosz .Júlia és Szedő Miklós dr 
(ének), Schwalb Miklós (zongora) 
es R. Fehér Miklós (hegedű), 
t. Liszt: Spanyol rapszódia. Zongoraszóló, 
zenekarral. Bertha István átirata (előadja 
Schwalb Miklós) ; 2. Hubay : Változatok egy 
niag\ ar témára. Hegedűn előadja B, Fehér 
Miklósi: :t. Liszt--Weiner : XIII. magyar 
rapszódia ; 1. Illatky Endre : Az én falum­
ban (Molnár Jenő szövege. Énekli Szedő Mik- 
lós űr): 5. Dolmányi: a) Szerettelek álnok 
lélek ; 1)1 Az én ökröm, a Virág ; c) Tanuld 
asszony az uradat megbecsülni (énekli Szedő 
Miklós dr); 11. Losonrzy Dezső : Rapszódia ; 
-■ Hohay : Alkonyat la hegedűszólót játssza 
B. Fehér Miklós); 8. a) Jacobi: Sybil! levele ; 
l)i l.nsonczy Dezső : Szívem kitárom (Lányi 
V-l(lor szövege) ; cl Bolgár Tibor: Várom 
(énekli Orosz Júlia); II. Schwalb Miklós:

Csak egy kis keringő (Innocent Ernő szövege. 
Énekli Orosz Júlia és Szedő Miklós dr); 11). 
Strauss János—Dohnányi: „Du und du”, 
keringőátirat (zongoraszóló zenekarral, elő­
adja Schwalb Miklós. 1936 október 13-1 
műsorunk megismétlése viaszlemezről.) 
Szünetben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Lehr 
Albert, Arany hivatott magyará­
zója.” Róka László dr előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Zenés részletek Eggerth Márta 
„Felejtsük el a múltat“ (A flandriai 
kastély) c. filmjéből.

5.35 : „A mérges kígyók és a kígyó­
mérgek.” Gebhardt Antal dr elő­
adása.

6.05 : Matuska Miklós énekel, zongora­
kísérettel. 1. Musszorgszkij : A halál 
dalai és táncai (Lányi Viktor for­
dításában) : a) Trepak ; b) Bölcső­
dal : c) Szerenád ; d) A hadvezér :
2. Caesar Franck : Körménél

6.35 : Kacsóh Pongrác „János vitéz”-e. 
Koch Lajos dr, fővárosi könyvtári 
felügyelő előadása hanglemezekkel 
(Felolvasás.)

báró Schroeder Attila dr Gémes Irén 
Illető (Foto Szalon) 18.05 (M. F. 1.)
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7.15: Rácz Béla és cigányzenekara. 
8.05 : A Filharmóniai Társaság hang­

versenyének ismertetése.
8.10: A Filharmóniai Társaság hang­

versenyének közvetítése az Opera­
házból. Vezényel Reiner Frigyes. 
Közreműködik. Zeno Francescati, 
hegedűművész. 1. Bach: Leonardi 
Leonid : Toccata és fuga, d-moil ;
2. Brahms : IV. szimfónia ; 3. Paga­
nini : D-dur hegedűverseny; 4.
Strauss Richárd : Till Eulenspiegel, 
szimfonikus költemény.
Szünetben kb.

8.00 : Hírek.
I tália kb.

10.05: Időjárásjelentés.
Majd: Hanglemezek.

1. Kívánság-egyveleg, 8. sz. (jazzorgonaszóló 
Dixon); 2. Marsden—Kennedy : Old Bohe­
mian town, tangó (Gypsy Xina); 3. Pörsch- 
mnnn : Könnyed léptek, induló (harmonika: 
Walter Pörschmann); 4. Pearson—Stogden : 
A vak leány és a jódlizó (Fay Stedman és 
George van Dúsén); 5. Cremieux ; Mikor a 
szerelem meghal, keringő (Dől Dauber szalon­
zenekara) ; 6. Delettre; Rien, rien, rien
(Lucienne Boyer) ; 7. Kívánság-egyveleg, 8. 
sz., 11. rész (jazzorgonaszóló: Dixon); 8. 
Disticher: Üdvözlet az Alpokból (Polydor- 
zenekar); 9. Löhr : Tavaszi virágok ébredése, 
szerenád I v ibraíón ; Herbert Hertrampf); 
10. Gershwin : I got rhythm, íoxtrott (The 
Ballyhooligans); 11. Oakland—-Parish—Mills : 
Like a bolt from the bln, slowfox (Gypsy

Uerilu József
7.45-korBp. It-rSl (Tizian felv.)

mBcmAn

Xina); 12. Wrubel : The lady in rad, fox- 
trolt (Raymond Baird); 13. Delettre: Ta 
main (Lucienne Boyer); 14. Coward: \ou 
were there (Gibbons-zenekar); 15. Pazeller: Ke­
ringő (Dol Dauber zenekara); 16. Beckmann— 
Borgmann: Szerelmi dal, keringő (Ales­
sandro Ziliani); 17. Lehár : Víg özvegy 
Vilja-dal (JeanetteMacDonald); 18. Kívánság- 
egyveleg, I. rész (jazzongorán: Dixon); 
19. Pokrass : The fortune teller’s song (Gypsy 
Xina); 20. Williams: I ain’t gönne give 
nobody none o'this jelly toll (Emmett 
Miller); 21. Berlin: Top hat (Boswell-nővérek); 
22. Bornstadt—Darre : Hilo, haváji szerenád 
(Ronny Darré zenekara); 23. Abrahams: 
What is this thing, blues (Frances Day); 
24. Koehler—McHugh: Lovely lady (Bing 
Crosby); 25. Kívánság-egyveleg, II. rész 
(jazzorgonaszóló: Dixon); 26. Delettre: I 
part (Lucienne Boyer); 27. Balz—Borgmann : 
Szerenád (Alessandro Ziliani); 28. Dresser : 
My gals Sal (Mills-fivérek): 29. Dyrenforth— 
Smith : The postman passes my door, slow­
fox (Gypsy Nina); 30. Le Pera—Gardel: 
Criollita deci quel si (Carlos Garde); 31. 
Lehár : Vig özvegy —„Ajk az ajkon” (Jeanette 
MacDonald); 32. Berlin : Induló a „Dalol a 
flotta" c. filmből (Ray Noble).
Közben

11.00: Hírek német nyelven.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
5.35—6.30 : Tánclemezek.
7.15—7.40 : Német nyelvoktatás

(Szentgyörgyi Ede dr).
7.45—8.15: Két költő: Berda József 

és Jankovich Ferenc verseikből ad­
nak elő.

8.30--8.45 : Hírek.
8.50—10.15 : Állástalan Zenészek Szim- 

fónikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla.
1. Pécsi József: Karnevál, nyitány ; 2. X érdi: 
Traviata, ábránd : 3. Grieg : Solvejg dala ;
4. Lehár : Messze a nagy erdő, dal és csárdás :
5. Meyer—Hellmund: Egy éjszaka Szent- 
pétervárott, szvit; 6. Strauss János: Bécsi 
vér, keringő; 7. Noack: Paprika Jancsi 
díszőrsége; 8. Lehár: Cárevics, operett egy­
veleg ; 9. I.énárt Ferenc : Induló.

»3
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6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Olias: Me­

netelünk, induló (fúvós zenekar) :
2. Brodersen : Az álmok elszállnak, 
angol keringő (Börschel-zenekar) :
3. Morét: Indián szerenád, ábránd
(Becker-katonazcnekar) ; 4. Woi-
tschach : A szeretet harangjai (fúvós 
zenekar); 5. Diack: Három skót 
falusi tánc (skót parasztzenekar).

7.20: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Főúri vagyon a tudomány 

szolgálatában.” Irta Gergely Pál 
dr. (Felolvasás.)

10.45: „Mit viselnek a bálokon ?” 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat •
12.00: Déli harangszó az egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A Mária Terézia 1. honvéd­

gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy Sándor/1. Kél er Béla : Roman­
tikus nyitány ; 2. Ganne : Szőkék, 
keringő; 3. Maillart: A remete 
csengetvüje, ábránd: 4. Kerner 
Jenő : Ábránd : 5. Czibulka : Erdő­
zsongás ; 6. Dezsőffy György: Valse 
amoroso ; 7. Yoshitomo : Japán 
szvit.
Közben kl>.

12,30 :sHírek.
1—0: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Szmirnov Szergej balalajka- 

zcnekara.
2. 50: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.
4.10 : Asszonyok tanácsadója (Aránvi 

Mária előadása).

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Ktiromzay Dénes mélyhegedű­
számai, zongorakísérettel. 1. Bach : 
Arioso ; 2. Haydn : Menuetto ; 3. 
Stamitz : Rondo ; 4. Chausson:
Piéce : 5. Granados : Spanyol tánc. 

5.30: „A párizsi tőzsde a hatvanas 
években.” Léderer Emma dr elő­
adása.

6.00: Hanglemezek. 1. Liszt: Les 
Preludes, szimfonikus költemény 
(berlini állami opera zenekara, vez. 
Blech) : 2. Berlioz—Liszt : Induló 
(Kotányi-nővérek, három zongorán);
3. Hubay : Bölcsődal (Hubay Jenő) ;
4. Dobnányi: Szvit, 19. mű (chi­
cagói szimfónikus zenekar, vez. 
Stock).

6.50 : „Horoggal a jég alatt.” Mészáros 
József előadása.

7.20: Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30 : Az Operaház előadásának köz­
vetítése. Helge Roswacnge vendég­
felléptével : „Trubadúr." Dalmű 
négy felvonásban, nyolc képben. 
Szövegét írta Salvadoré Camarano.

Mészáros József
8*50 (Sebők Kató (elv.)

Wmi
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Fordította Hevesi Sándor. Zenéjét 
szerezte Verdi. Vezényel Failoni 
Sergio. Rendezte Ferenczi Frigyes. 
Személyek: Luna gróf — Svéd 
Sándor : Leonora — Báthy Anna : 
Azucena, cigányasszony — Buda- 
novits Mária; Manrico — Helge 
Roswaenge : Ferrando öreg harcos — 
Székely Mihály; Inez, Leonora ba­
rátnője — Szilvássy Margit: Egy 
öreg cigány — Mezey Zsigmond : 
Ruiz — Ney Dávid ; Egy hírnök — 
Sárdy János.
A II. felvonás után kb.

9.00: Hírek.
A III. felvonás után kb.

9.45: Hírek, időjárásjelentés.
Az előadás után kb.

10.40: Kiss Béla és cigányzenekara 
muzsikál.
Közben

11.00: „L’espansione russo-sovietica 
nell Europa Centrale e nel Medi- 
terraneo.” (Az orosz szovjet Közép- 
Európában és a Földközi tengeren.) 
Ottlik György dr olasznyelvű elő­
adása.

12.05: Hírek.

Helge Roswaenge
7,30 (Foto Foyer, Wien)

S££fB42i

BUDAPEST II.
5.50— 6.15: Francia nyelvoktatás. 

(Garzó Miklós dr).
6.20—6.45 : A földművelésügyi minisz­

térium mezőgazdasági félórája.
6.50— 8.00 : A rádió szalonzenekara. 

1. Offenbach : Orfeusz az alvilágban, 
nyitány; 2. Strauss János: Kék 
Duna keringő ; 3. Lehár : Vágyom 
egy nő után ; 4. Bachmann József : 
Spanvol szerenád és tánc ; 5. Ganne : 
a) Szép Japán, mazurka: b) A 
cárnő, orosz mazurka; 6. Kondor 
Leá: A lélek hangja, dal; 7. Nevin : 
Narcissus; 8. Kesztler Lőrinc dr: 
Táncintermezzó ; 9. Gershwin : '1 he 
man I love, dal ; 10. Kálmán Imre : 
Hej, cigány, dal és csárdás.

8.05—8.30: „Kegyelmes asszony.” 
Bán Ferenc elbeszélése.

8.35—8.55 : Hírek.
9—10.00 : Tánclemezek.

A közvetítőé Bontások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 ni, Pécs 204,2 m) c heti műsora:

VASÁRNAP, JANUÁR 17 :
Egész nnp azonos Budapest L műsorával.

HÉTFŐ, JANUÁR 18 :
Egész nnp azonos lluonprsi I. műsorával. 

KE1UI, JANUÁR 18 :
Reggel 6.45-181 d. n. kb. 6.15-lg azonos Budapest 1. 

műsorával.
6.20—6.45-lg azonos Budapest IX. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, JANUÁR 20 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, JANUÁR 21 :

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
PÉNTEK, JANUÁR 22 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorávol. 
SZOMBAT, JANUÁR 23 i

Heggel 6.45-181 kb. d. u. 5.30-lg nzono s Buda­
pest I. műsorával.

5.45—6.15-lg azonos Budapest II. műsorával. 
Utána azonos Budapest 1. műsorával.

4$
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BUDAPEST I.
0.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Zuleliner: 

Mainzi induló (Woitschach fúvós 
zenekar) ; 2. Strauss János : Fürdő, 
keringő (Dajos Béla zenekara); 3. 
Findsay : Aisha, intermezzo (Scala- 
zenekar): 4. Fahrbach : Asszony- 
szerelem, keringő (katonazenekar);

Kimmer: St. .Maloi harangok 
királyi gárdazenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Történet az állatvilágból.''

. x pintyőke mostohafia.” IrtaNyáry 
Andor. (Felolvasás.)

10.45: „Téli versek.” (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12,00: Déli harangszó az Egyetemi 

! emplo.mból, idöjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek.

Rossini: -V tánc, tarantella (orgona iPaloüí); 
Mozart—Aciam : Bravúr-változatok (Szabó 

tíjza): 3. tioito : Mcfistofelcs, ária (Gigli) ; 4. 
i lotow : Márta, kettős (Van de Sande és 
Kutter); 5. Rubinstein: Melódia (Casals); 

Bizet : Carmen, virágária (Nino Piccaluga) ;
. Saint-Säens : Sámson és Delila, ária (Emmi 
.eisner); 8. Billi: E canta il grillo, ária 
Titta Ruífo); 0. Caslelnuovo—Tcdesco : 6. 
Alt-Wien (hegedű: Jasa Heifetz); 10. Mas­
cagni : Parasztbecsület, ária (Rautawaara); 
t i, Musszorgszkij: Gopak (Mark Hambourg) ;
2. Puccini: Bohémélet Musette keringője 
Lucrezia Bori); 13. Puccini : Nyugat leánya, 
ina (Boris Greverus) ; 14. Rachmaninov—- 
Kreisler: Marguerite (hegedű: Kreisler);

a. Puccini : Pillangókisasszony, ária (Mar- 
uerita Perras); 16. Sauer: Konzert-polka 
Emil Sauer).

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

rzál lás jelentés.

4<>

1.30: Kolompár Laci és cigányzene- 
kara.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: Gárdos 
Kornélia a középiskola VII. osz­
tályának kötelező verseit adja elő.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: A Székesfehérvári MÁV Dal­
es Zeneegyesület férfikara. Vezényel 
Országh Tivadar. A baritonszólót 
Laky Gyula énekli, zongorán kísér 
W. Burger Erzsi.

5.45 : „Az elmúlt év külkereskedelem- 
politikai küzdelmei.” Vitéz Guóth- 
t'alvy Corner Zoltán dr egyetemi 
magántanár, osztálytanácsos elő­
adása.

0.00 : A rádió szalonzenekara. 1. Pon- 
chielli : A jegyesek, nyitány ; 2.
Strauss János : Művészélet, keringő ; 
3. Siklós Albert: Zenélő óra; 4. 
Gabriel-Marie : La cinquantaine ; 5. 
D'Ambrosio : Románc; 6. Bort- 
kiewicz: A baromfiudvarban ; 7.
Perénvi Géza : Bál után ; 8. Vecsev

Bárdos Kornélia
(Rozgonyi felv.j

nÉcmAn
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Ferenc : Valse triste ; 9. Agai Dénes : 
Valsette ; 10. Bianchini: Románc ; 
11. Bion : Holdas éj a rheimsbergi 
tónál.

7.10 : Ürmössy Anikó és Gell ért Lajos 
előadóestje. Rendező Gyarmatin 
Sándor. 1. „A szerelem és a halál 
játéka.” I. felv. 3. jelenet. Irta 
Romain Rolland. Fordította Iíállay 
Miklós. Személyek : Jerome de Cour- 
voisier — Gellert Lajos ; Sophie - - 
Ürmössy Anikó. 2. „A szókimondó 
asszonyság.” II. felv. 6. jelenet. 
Irta Sardou. Fordította Fáy I. Béla 
és Makó Lajos. Személyek: Napo­
leon — Gellért Lajos ; A danzigi 
hercegnő — Ürmössy Anikó. 3. 
,,A sasfiók.” II. felv. 4. jelenet. Irta 
Rostand. Fordította Ábrányi Emil. 
Személyek : A reichstadti herceg - 
Ürmössy Anikó : Prokesch Osten 
lovag, a herceg barátja — Gellért 
Lajos ; A főherceg — Mester Ilona.

».00: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Polgár Tibor. 1. Siklós 
Albert: Régi magyar táncok; 2. 
Sztojanovits Jenő: Részletek a 
„Csárdás” c. balettből (összeállí-

Gellért Lajos és Lrmössy Anikó, 
a kil mm íuüvészhazaspár ma csíp 7.10-kor előadó­
estet tart a rádióban (Seidncr feli’.

DÉCiBáB

tóttá Békéssy Ferenc) ; 3. Kodály 
Háry János —• Közzene ; 4. Szaba­
dos Béla : Régi magyar táncok
5. Poldini : Farsangi lakodalom - 
palotás.

8.50 : Hámory Imre Magyar nótákat 
énekel, kísér Magyari Imre és cigány 
zenekara.
Dalok: Balázs Árpád: Két babonás szép 
szemednek ; Pete Lajos : Nem való bokréta , 
Huber Gyula: Csendesen, csak csendesen 
Népdalok : Lekaszálták már a rétet : Te vas; 
a legény ; Tyukodi pajtás; Rideg szél íú 
édesanyám; Szépen szól a harminckettes 
banda; -Azért, hogy én; Esik eső, szép csen­
desen esik ; Elindultam ; Altalmennék . A 
gyulai kert alatt ; Fráter Lóránd : Száz 
szál gyertyát.
A műsort » árától SbíUMfl a bécsi rádióállomás 
is átveszi :

9.35 : Hírek, időjárásjelentés
10.00 : Kerntlcr-zongorahármas. Tag­

jai : Kerntier Jenő (zongora), Dö­
mötör Tibor (hegedű) és Friss Antal 
gordonka). 1. Haydn : G-dur zoti 
gorahármas : 2. Radnai Miklós : Zon 
gorahármas ; 3. Ibert : Ária ; 4. 
Molnár Antal : Népballada és tánc

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven
11.10: A finn „Kék csillag” jazz 

zenekar játszik. Kalmár Pál énekel
12.05: Hírek.

BUDAPEST 11.
6,30—6.55: Olasz nyelvoktatás (Gál 

lerani Bonaventura).
7.20—7.50 : Budapesti Hangverseny 

Zenekar. Vezényel Polgár J iboi
1. Zádor Jenő: Magyar capriccio
2. Raj tér Lajos : Szvit ; 3. Weiner 
Divertimento magyar népdalokból

8—8.25: „A vésett kövek művészeit 
Koch Sándor dr előadása
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek.

I. Neumann: I’epita-induló (Woitschach- 
íúvószenckar) ; 2. Snyder: Carolina! fenyők, 
angol keringő (Géczy Barnabás zenekara);
3. Jesel: Ólomkatonák díszindulója (sza- 
lónzenekar); 1. Ábrahóm : Keringő a „Glück 
über Nacht" c. filmből (orgona : Marcel 
Palotti); 5. Pizzanelli: Cristallinepolka válto­
zatokkal (Pizzanelli és Musette-zenekar).

7.20: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: Nyiry László felolvasása. 
10.45: „Cselédsorban Londonban.”

Irta l’alágyi Natália. (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Beszkárt-zenekar. Vezényel

Müller Károly. 1. Pécsi József: 
Petőfi, nyitány; 2. Mouton: La 
Fontaine meséi, szvit; 3. Garami 
Béla : Fehér-fekete, operettegyveleg;
4. Kálmán Imre: Részletek a „Ma­
rka grófnő” c. operettből.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Szigeti Sándor énekei, zongora­

kísérettel.
1. a) Ili Capua : O sole mio ; b) Leoncavallo : 
Mattinata; 2. Tarnay Alajos: Románc; 
3. Hubay Jenő: Szeretném itthagyni; 4. 
Kurucz János: Grand Caféban (Szabolcsba 
Mihály szövege) ; 5. Kádas György: Ráborult 
a pusztára (Magyarádi szövege); 6. Wesse­
lényi István: Mikor azt a fehér rózsát; 7. 
Huszka Jenő : Dani madár; 8. Thegze-Ger- 
ber: Ha én gazdag lennék (Selymesi-Seide 
szövege); 9. Reményi Béla: Kékpettyes 
rakott szoknya (Keve szövege); 10. Szaucsek : 
Disznótorban nem áruinak bilctát (Vig 
György szövege).

2.00: Königsberg Éva hegedül, zon­
gorakísérettel. 1. Bach: E-dur he­
gedűverseny ; 2. Beethoven : F-dur 
románc; 3. á) Zsolt Nándor : Szatir 
és driádok : b) Kodály—Telmányi: 
Valsette.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : „Milyen legyen a házikertünk 1” 
L’Eplatteiner Imre előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásielentés, 
hírek.

5.00 : „Borászati tanfolyam III. része.” 
Fornády Elemér szőlészeti és borá­
szati főfelügyelő, a budafoki állami 
pincegazdaság igazgatójának elő­
adássorozata. (A földmívelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata.)

5.30: Kiss Béla és cigányzenekara.
6.30: „Olimpiai versenyzőink táplál­

kozása.” Baitz Géza dr előadása.
7,00: AVeisz Margit zongorázik. 1. 

Bach : Angol szvit, a-moll ; 2. Mo­
zart : C-dur szonáta ; 3. Beethoven : 
Fantázia, 77. mű.

7.35: A három Latabár vidám énekes 
estje. Comédia dell'Arte a Stúdió­
ban. Irta és összeállította ifj. Lata­
bár Árpád. Rendező Kiszely Gvula. 
Zongorán kísér Polgár Tibor. (1936 
december 12-iki műsor megismét­
lése viaszlemezről.)

2.00

r

Königsberg Éva
(Laub Juci (elv.)

béjojbAb
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8.20: A rádió szalónzenekara.
1. Dohnányi: Marche humoresque; 2. Rajter 
Lajos: II. verbunkos szvit; 3. Losonczy 
Dezső: A néma.*., zenesorozat; 4. 
Poldini: a) Keringőző baba ; b) Mese — Egy­
szer volt . . . ; 5. Perényi Géza : Tavaszi 
keringő; 6. Járay István: Sarabande; 7. 
Niemann XV, : Modern táncszvit.

9.20: Hírek.
9.40: Hanglemezek.

1. Kirchstcin : Ach verzeihn Sie meine Dame, 
loxtrott (Peter Igelholí); 2. Rust: A kis esiz 
cseveg, keringődal (szimíónikus jazz-zenekar) ; 
3. Schindler: Morgens einen, mittags einen, 
abends einen Kuss (Lothar Röhring); 4. 
Kutyakomédia — I. rész (Kabos Gyula és 
Gonda Józsel) ; 5. Fanell—Stogden : A jód­
lizó svájci (George van Dúsén és John Cur­
tis) ; 6. Bratton: Teddy-medve piknikje 
(Hans Btmd és zenekara); 7. Crawley : Old 
broken up shoes (Crawley klarinét szólója, 
énekkel); 8. Sally Géza: Beszámoló az Olim- 
piászról (Kabos Gyula) ; 9. AU jolly pirates, 
foxtrott (Jack Payne zenekara, énekkel); 
10. Berlin: Szaxofónszóló a „Top hat" c. 
lUmből (Raymond Baird) ; 11. Igelhotf: 
Abgeseh'n davon (Peter Igelhoíf); 12.
Dékán Frigyes: Hogyan fedezte fel Colum­
bus Amerikát (Kabos Gyula) ; 13. Edwards : 
Cherokcs, foxtrot! (Willi Steiner zenekar); 
14. Magyar: Akárki, akármit is mond (Vad- 
nai szövege, Ilosvay Gusztáv); 15. Polgár
Tibor: Várni, várni, angol keringő a „Ziva­
tar Kemenespusztán” c. filmből (XVeygand 
Tibor); 16. Kerekes : Vasárnap kirándulunk.

7.00
Welsz Maréit

(Gaiduschek foto)

vidám foxtrott (Szécsén szövege. Szabó Mik­
lós) ; 17. Zerkovitz: A virágnak megtiltani 
nem lehet, tangó (Kellér szövege, Szabó Mik­
lós); 18. Selley: Nincsen pórom, gyors íox- 
trott (Weygand Tibor); 19. Buttola : Szived 
az én szivem, angol keringő (Harmath szö­
vege, Szabó Miklós); 20. Zerkovitz: Engem 
többé ne tegezz, foxtrott (KeUér szövege, 
XXrcygand Tibor); 21. I. rész : Hulló falevél; 
Széles e világon, keringők; Egy keUemes, 
egy jeUemes foxtrott (Honthy Hanna, Szabó 
Miklós és Weygand Tibor). II. rész: Nem 
tudom; Nizzai virágok, tangók; Házibál, 
carioca (Alpár Gitta, Honthy Hanna, Lata- 
bár Lálmán és Szabó Miklós).
Közben kb.

10.00: Időjárásjelentés.
11.00: „Donne italiane nella storia 

dell’Ungheria.” (Olasz nők a ma­
gyar történelemben.) Almássy Alice 
olasznyelvű előadása.

11.15: Bohrandt Lajos és Weidinger 
Ede jazz-zenekara játszik.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

5— 5.20: Kiss Béla és cigányzenekara.
5.30—5.55: „Munka és művészet." 

Révész Béla előadása. (Felolvasás.)
6— 6.30: Angol nyelvoktatás (J. W. 

Thompson.)
7.00: ügetőversenyeredmények.
7.05 : Bach : h-moll miséjének ismer­

tetése.
7.15—8.45: A Budapesti Ének- és 

Zenekaregyesület hangversenyének 
közvetítése a Zeneművészeti Fő­
iskola nagyterméből.
Bach: h-moll mise, magánének, öt- és nyolc- 
szólamú vegyeskarra és zenekarra. Vezényel 
Lichtenberg Emil. Közreműködik Báthy 
Anna, Basilides Mária, Röslcr Endre és Kál­
mán Oszkár (ének), a Budapesti Hangverseny- 
zenekar, valamint a Zalánfy Aladár (orgona), 
Káldy László (cembalo); Szerx-ánszky Péter 
(hegedű), Eördőgh János (fuvola), Schváb 
Nándor dr (oboa d’amor) és Bucher Károly 
(trombita).

*9



i 1
BUDAPESTI MŰSOR PENTE 1937 JANIT Ar 22

If ■’

5.00 (M. F. J.)

%k
Bmllnszky Sándor

BUDAPEST 1.
Ii.tr>: Torna.

Itália: Hanglemezek. 1. Buder : 
Bruno-Loerzer induló (német ka­
tonazenekar) ; 2. Waldteufel : Kor­
csolyázók, keringő (bécsi Boliéme- 
zenekar); 3. Husch : Pierret és Pier­
rette, intermezzo (mandolinzenekar): 
4. Strauss János : Reggeli lapok, 
keringő (katonazenekar) ; 5. Myddle- 
ton: A fantom-brigád (Godwin- 
zenekar>

7.2«: Ptrém.
10.00 : Hírek
10.20: „Időszerű szemle.’ (Felol­

vasás, i
10.45: „A vérszegénység.” Irta:

Zemplényi Imre dr. (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés 
12.05 : Kiss Jóska és cigányzenekara.

Közben kl>.
12.30: Hírek
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés
1.30: Verdi-hanglemezek. 1. Ernani. 

hármas a III. felvonásból (De Luca, 
Tedesco és Anthony) : 2. i.uisa

50

Miller, ária (Salvatore Salvati) : 3. 
Rigolet to, kettős a III. felvonásból 
(Galli Gurci és De Luca) : 4. Tra 
viata, kettős a III. felvonásból 
(Galli Gurci és Schipa) ; 5. Szicíliai 
vecsernve, ária (Ezio Pinza) ; ti 
Simone Boccanegra, ária (Hans Rei 
mar) ; 7. Álarcosbál, ária a 111 
felvonásból (Németh Mária) ; 8. A 
végzet hatalma, kettős (Paul Köt 
tér és Paul Schöffler) ; 9. Don Carlos, 
ária az I. felvonásból (Nazareno 
d'Angelis); 10. Aida, hármas a 111. 
felvonásból (Elisabeth Rethberg. 
Lauri Volpi és De Luca) ; 11. Othello, 
az I. felvonás végjelenete( Elisa 
Wieber és Marcel Wittrisch).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája ; „A víz 
munkája.” Dr Wehner József né elő­
adása. (Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5,00: Korszerű időszolgálat. Közvetí­
tés a Stúdióból és a rádió „Pontos 
idő” óraüzeméből. Beszélő Bu­
di nszky Sándor.

5.30: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Raj tér Lajos. 1. 
Schubert: D-dur nyitány ; 2. No- 
váki László : Meditáció és fuga régi 
stílusban ; 3. Juferov : Antonius és 
Gleopátra, szvit; 4. Goldmark : Sa- 
kuntala, nyitány
Közben kb,

0.00 : Sportközlemények.
0.45: „Irányított világgazdaság.” 

Rácz Jenő dr előadása.
7.15: „Visszajáró árnyak.” Katona 

László előadása régi magyar tánc- 
lemezekkel

8.15: Ignácz Rózsa Babits-verseket 
mond

z)£fjn4B
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8.40: Dohnánvi Ernő zongorázik. 1. 

Beethoven: c-moll szonáta (pate- 
tique); 2. Schumann: Karnevál.

9.20 : Hírek.
9.40 : A rádió szalónzenekara. Vezényel 

Bertha István. Közreműködik Szedő 
Miklós dr (ének). 1. Strauss János: 
Cigánybáró, nyitány; 2. Rimszkij- 
Korszakov: Himnusz a naphoz ; 
i. Grieg : Troldhaugeni nász ; 4. a) 
Planquette : Oh, drága nőcském, 
dal a „Rip van Winkle” c. operett­
ből : b) Strauss János : Mért kell 
a nő, keringődal az „Asszonyháború” 
c. operettből; c) Strauss János: 
Gondoladal az „Egy éj Velencében” 
c. operettből ; 5. Poldini: Fegyver- 
tánc ; 6. a) Hlatky Endre : Búcsú 
Innocent Ernő szövege) ; b) Lehár :

I. Dal a „Szép a világ” c. operettből:
II. Volt nekem már száz babám, dal 
a „Paganini” c. operettből.
Közben kb.

10.00: A rádió külügyi negyedórája. 
I tana : ídőjárásjelentés.

I Hollós felv.)

Dr Kallós Ede mondja ma este 7. tő-kor 
Bp. 11-ről elhauflzó felolvasásáról:

„Felolvasásom ünnepi felvonulás lesz. Egy 
diadalmas sereg délceg vitézeinek a felvonulása. 
Azok a szavak fognak felvonulni, amelyek a 
magyar földről világjáró útra indulva, a Nyugat 
nemzeteit arra kényszerítették, hogy tudomásul 
vegyék őket és helyet adjanak nekik nyelvük­
ben, beszédükben.

Közvetlenül a honfoglalás után tanulta meg a 
Nyugat a első magyar szót. Ez csatakiáltás 
volt : huj-huj ! — A kereszténység elterjedé-

11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Csorba Dezső és cigányzene- 

kara muzsikál.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.

sével kapcsolatos a második világjáró magyar 
szó. Ez már nem vitézi indulatszó, hanem 
a liliomos hercegnek keresztneve, Imre. E név 
a magyar királyfi szent patronátusa alatt járja 
a világot. Amerika neki köszönheti a nevét. 
A magyar ipar világraszóló dicsőségét hirdeti a 
kocsi szó, amely minden müveit nemzet ajkára

6.15— 6.45: Gyorsírótanfolyam (Szla- 
bey Géza).

7.45— 8.10: „Világjáró magyar sza­
vak.” Kallós Ede dr előadása.

8.15— 8.40 : Hanglemezek.
1. Schubert—Berté : Dal a „Három a kis­
lány” c. operettből (Pataky Kálmán); 2. 
Strauss János : Dal a „Denevér” c. operett­
ből (Lotte Schöne); 3. Zeller : Dal ,a „Mada­
rász"-hói (Ulrich Berner); 4. Goetze : Nyu­
godt, mint az éj, kettős (L. Bori—L. 'Iibbett): 
5. Lehár: Giuditta, ária (Richard Tauber); 
(>. Abrahám : Keringő a „Bál a Savoyban’ 
c. operettből (Alpár Gitta): 7, 5 incze:
Szép vagy... (Kulinyi szövege, Pallój,Imre 
dr).

8.45— 9.00: Hírek.

eljutott.
Ámde az Anjou-k és a Hunyadiak korában 

beköszöntött nagyszerű művelődési fellendülést, 
amelynek e szó volt egyik kisugárzása, a 15. szá- 

t /ad végén megállította az állandó háborúknak 
: két szörnyű évszázada. Ebből az időből valók a 
I nemzetközi használatba jutott magyar katona- 
i szavak, élükön a huszár szóval,. Csak a 18. szá­

zadtól kezdve követték e szavakat azok a magy ar 
i elnevezések, amelyek a magyar föld- és néprajz 

fogalmait teszik világszerte ismertté (pl puszta). 
i a magyar konyha szavai (pl gulyás) és a magyar 

zene és tánc (csárdás). Ezt a sort egészen nap­
jainkig követhetjük. Hiszen mindnyájan em­
lékszünk a szép nyári napokra, amelyeken bí­
borban született angol vendégünk jóvoltából a 
legújabb magyar világjáró szó útjára indult: a 
barackpálinka neve, nemzetközi kiejtéssel: 
báráck

délibáb
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I tália : Hanglemezek.

1. Ludwig: Kékruhás tengerészek, induló 
(tengerésztüzérek zenekara); 2. Pease—
Veo—Nelson : Kedvesem, keringő (Castel- 
wood Marimba-zenekar); 3. Zeilbeck : Ping­
vinek díszmenete, lmrleszk (szimfónikus 
jazz-zenekar); 4. HacConnel: Miért játszol 
a szivekkel, angol keringő (orgona: Marcel 
Palotti); 5. Howgill: Weymouthi harangok 
(királyi gárda zenekara).

7.20 : Étrend.
10.00 2 Hírek.
10.20: „Somlay Károly elbeszélései­

ből.” (Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg?” A pesti 

Vigadó épületét ismerteti Mester- 
házy Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli ha rangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Ákom Lajos férfi-énekötöse. 

Tagjai Kozma Gyula, Kormos 
László, Oláh József, Wissmüller Mi­
hály és Bodor Imre.
1. Sőderman: Lakodalmi induló; 2. Szól 
a kakas (Ákom Lajos feldolgozásában); 
3. Toborzó és insurgens dal a 18. századból; 
•1. Akom Lajos : a) Piros rózsát adtain (Ke­
mény szövege); b) Lány, lány, lány (Sely- 
mesi-Seide szövege); c) Vége már a dóridé­
nak (Marcali szövege); 5. Bátor : Spanyol 
szerenád ; 6. a) Adorján : Hogy elmentél; 
b) Thegze-Gerber : Betyárbánat; c) Kertész :

; Királycsárdás ; 7. Ákom : Két olasz népdal: 
a) Lombard szerenád; b) Tiri-tomba; 8. 
Wissmüller: a) Szegényes kis szobám; b) 
Hej de keservesen ugat ; ti. Hégi diákdalok : 
a) Hódié, hódié ; b) A karcerben ; c) Ha a 
diák út rákéi; d) A. B. C. D ; e) Bordal; f) 
Gaudeaums igitur.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30 : A rádió szalonzenekara.
1. Zeller: A madarász, részletek; 2. Liszt: 
IX. rapszódia; 3. Szenkár Dezső : Cigányvér, 
keringő; 4. Lehár: Pikantériák, keringő; 
5. Leoncavallo: Bajazzók, egyveleg.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: „Csipkerózsa királyleány.” B. 
Czeke Vilma meséje.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Mit üzen a rádió?”
5.30: Az Olasz Kultúrintézet hangver­

senyének közvetítése az intézet 
váciuccai székházából. Antonio Ja- 
nigro gordonkázik, zongorán kísér 
Kósa György. 1. Vivaldi: d-moll 
concerto ; 2. Bach : Preludium, Sara­
bande és Bourrée, C-dur ; 3. Loca­
ted! : d-moll szonáta.

6.15: „Modern vallásos líránk őse 
(Mindszenthv Gábor)“. Sik Sándor 
dr egyetemi tanár előadása.

6.45 : Nagy Izabella magyar nótákat 
énekel, kísér Vidák József és cigány- 
zenekara.
Népdalok: Fellég borult; Nézz rózsám a 
szemembe; A kisleány kertjében : A szom­
szédban van egy öreg eperfa; Szép a rozma­
ring szál; Balázs Árpiid : a) Gyere haza kin­
csem ; b) Most még hideg van; Népdalok: 
Erdő, erdő sűrű erdő árnyában; Kidőlt a 
fa mandulástól; Este van már, este van; 
Rózsa vagy te, rózsa vagy.

>

B. Czeke Vilma
(Halmi (elő.)

nÉcmAB
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7.50 : Két vidám egyfelvonäsos. Ren­
dező Both Béla. 1. A „Bárány”. 
A sors tréfája 3 jelenetben. Irta 
Polyákhalmi-Uhrin Imre. Személyek: 
István gazda — Hosszú Zoltán ; 
Mihály, a fia — Bihary József; 
Terka, a Mihály felesége — Vidor 
Ferike ; Kupec — Bilicsi Tivadar ; 
Miska, kisfiú — Böszörményi Ist­
ván ; 2. „A kölyök.“ Vígjáték 1 fel­
vonásban. Irta Kispándi József. Sze­
mélvek : Tekintetes úr, Szilas — 
Hosszú Zoltán: Lina asszony, a 
felesége —■ Gazdy Aranka ; Rózái, 
szolgáló — Vidor Ferike ; Kistakács 
— Bilicsi Tivadar; Marci — Bihary 
József.

Utána kb.
8.50 : Hírek.
9.10: Kedvelt hanglemezek.

1. Michcli: Facetta ncra, induló (Aldo Mas 
seglia); 2. Morét—Whiting: I got a woman, 
crazy for me, toxtrott (Ted Lewis is zenekara); 
3. Lccuona—Orefiche : Tabu (Lecuona-zene. 
kar, énekkel); 4. Singler—Hoffmann—Wag­
ner : Little man you’ve had a busy day 
(Connie Baswell); 5. Valera—Llanya: Cuca- 
racha (Salvados és Consucle Quiroz); 6. 
Billy—Mayhew: It's a sin to tell a lie (Ruth 
Etting); 7. Frlml: Indián szerelmi dal, Slow­
fox (Roy Fox zenekara); 8. Freed—Brow n : 
Alone, dal (Greta Keller); 9. Adamson-Donald- 
son: You, foxtrott a „Ziegfeld” c. filmből 
(Denny Dennis és Roy zenekara); 10. Noble : 
The touch of your lips (Bing Crosby); It.

«.15
Dr Sík Sándor

(Sohár tela.)

Hodgson—Farley—Riley ; The music goes 
’round and around, foxtrott (Edith Wright 
és Tommy Dorsey zenekara) ;yl2. Grenet— 
Rcubisi—Romeu : Kubai rumbák, rumba 
(Lcucona-zenekar) ; 13. Mercer—Mai neck: 
Goody-goody, foxtrott (Goodmann zenekara, 
énekkel); 14. Meet my by the icehouse Lizzi, 
foxtrott (Hoosie Hot Shots-zenekar, énekkel); 
15. La Rocca: TigristáncI(Gonella-zenekar).

10.00 ; Időjárásjelentés.
10.05 : Magyar—amerikai asztali ten- 

niszmérkőzés közvetítése a Lloyd- 
palota nagyterméből. Beszélő Plu- 
hár István. (Viaszlemezfelvétel.)

10.45: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 
1. Weber: Preciosa, nyitány: 2. 
Delibes : A király mulat, balett szvit; 
3. Sibelius: Finnlandia, szimfó- 
nikus költemény ; 4. Kaj Rosenberg : 
Tizenkét epigramma ; 5. Dohnánvi: 
Pierette fátyola, szvit.

12.05: Hírek.
BUDAPEST 11.

5.45— 6.15: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

6.45— 7.10: „A hangszórók és hangszine- 
zet-szabályozás.” Zakariás János elő­
adása.

7.15—7.45 : „A pénzköltés művészete." 
Takaróné Gál Beatrix előadása.

7.50—8.50: Hanglemezek.
1. Berlioz: Beatrice és Benedict, nyitány 
(berlini filharmónikusok, vcz. Kopsch); 2. 
Bellini: Az alvajáró, ária (Anna Mária 
Guglielmetti); 3. Flotow : Márta, ária a III. 
felvonásból (Gigli): 4. Thomas: Mignon, ária 
a III. felvonásból (Luisa Tetrazzini); 5. 
Massenet: Manón, ária (Caruso); 6. Liszt: 
Ksz-dur zongoraverseny (Walter Gieseking);
7. Wagner: Lohengrin, részlet (Franz Völker);
8. Sarasaié: Introduction és Tarantella 
(hegedű: Albert Spalding); 9. Giordano: 
Andrea Chenier, ária a III. felvonásból 
(Gigli); 10. Puccini: Bohémélet, kettős a 
IV. felvonásból (Angerer Margit és Alfred 
Piccaver).

10.05—10.45: Angol tánclemezek.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
JANUÁR 17-23-10

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Míter

11A DIO PARIS .. 75 1790
KŐN1GSMH. .. .. 80 1571
DAVEXTRY .. . . . 35 1500
llOTAL A.......... .. 311 1354
WARSZAWA . .. 120 1304
LUXEUltOEMG .. 150 1191
OSLO................ .. 80 1186
UU HAPPST 11. 8 834
UEULJANA .. 5 589
Ili) DA PEST 1. . .. 120 5*>Ü
STUri'BART .. . . 100 523
MADONA.......... .. 2(1 515
WIEN .............. .. 120 507
FIRENZE .... .. 20 492
PRAIIA .......... .. 129 470
LÁNGUNKÉIIG . . . 80 456
NORTH. REG. . .. 50 459
SV. ROHAND . .. 50 443
STOCKHOLM .. .. 55 428
KÓMA.............. 421

KW. Méter
KIEV .................. 100 416
MÜNCHEN .......... 100 405
KATOWICE .... 12 396
LEIPZIG .............. 120 382
LWOW ................ 377
SKÓT ADÓ.......... 80 373
MILANO .............. 50 369
DEKLIN .............. 100 357
STHASlIOliRG ... 80 349
LONDON REG. .. 50 342
GRAZ.................. 7 339
HAMBURG ........ 100 332
IMt.XO .................. 88 325
11RESLAU............ 80 318
POSTK PÁRISIÉN 60 313
GRKNOULE ........ 20 310
HEIZEN.............. 20 302
POZSONY ............ 14 299
NORTH NAT. . . . 50 296
HEILSHEUG........ 75 291

KW. Midit
SKÖT ADÓ........ . 60 2116
UA1H.................. . 20 2113
KASSA................ 3 270
IIÖHHY.............. . 10 265
TORINO ............ 7 263
LONDON NAT. . . 50 261
M. OSTRAVA .. n 259
MONTECENEIH. . 15 257
ÉRÁNKÉÉRT .. . 17 251
TRIEST ............ . 10 246
GLEIUITZ ..... 5 244
RIGA ................ . 15 239
MAGYARÓVÁR. 6 227
BUCH RESTI .... 12 213
MISKOLC .......... 1 298
PÉCS .................. 1 205
110 KDE A EX ... . 3 201
MONTPELLIER . 5 200
EÉCA.MV............ 8 20«

Január 17

Vasárnap
BEOGRAD

17.30 Népdalok.
18.00 Mokranjac János cselló­

zik. Zsivkovics Branisz- 
ava énekel.

19.30 A nemzet órája.
19.50 Tarka est.
23.20 Böhm xilof ónmű vész.
22.35 Vendéglői zene.
23.05— 23.IC Tánclemezek.

BERLIN
(8.00 Bűnügyi játék.
10.00 Svájci zene.
20.00 Stuttgart.
22.20 Hamburg.
22.45 Glahé-tánezenekar.

B ÉSZTÉ RLEB A X Y A— 
B A XSK A- BY ST RICA
16.35 Kassa.
18.00—18.50 Pozsony.
19.00 Praha.
19.05 Kassa.
.'0.08 Praha.
22.25 Pozsonv.
»2.40—23.30 Praha.

BRESLAU
18.Of: Hangjáték.
19.00 Ismeretlen Wolf-dalok. 
?G.OO Stuttgart.
12.20 Hamburg.
?2.55 Deutschlandsender.

BRNO
1B.35 Kassa.
17.35 Praha.
19.05 Kassa.
20—23.00 Praha.

BUCURESTI
18.00 Időszerű an> ag.
18.10 Tánczene.
19.30 A nemzet órája.
19.50 Karének.
20.21 Hangjáték.
21.55 Rádiózenekar. Strauss 

János-est.

DELTSCIILANDSEXD.
18.00 Szórakoztató zene. 
20.00 Daljáték.
22.80—0.55 Glahé-tánczene- 

kar.

DROITWÍCH
18.20 Traviata-, Faust-, 

Phaedra-, Figaró-rész­
letek.

10.80 Hegedű- és zongora- 
szonáták.

20.20 Hangjáték.
20.80 Skót zenekar IIislop 

tenorral.

FRANKFURT
18.80 Vidám dalos-zenés est 

jelenetekkel.
20.00 Daljáték.
22.85 Hamburg.
22.45 Deutschlandsender.
24—2.00 Tánclemezek.

HAMBURG
18.45 Deutschlandsender. 
20.00 Rádiózenekar néphgve.
22.45 Glahé-tánczenekar.

KASSA-KOSICE
16.35 Stodolu ; Pucsik Jóska 

karrierje.
17.35 Danyi Pali cigányzene- 

kara.
18.00 Ruszin műsor.
19.00 Praha.
10.05 Rádiózenekar.
20.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.35—23.30 Praha.

KÖNIGSBERG
18.00 A heilsbergi ifjak és lá­

nyok éneke.
19.0C Házi zene.
19.30 Zenei csevegés.
20.00 Tarka zenés-dalos est 

Heilsbcrgböl.
21.00 Stuttgart.
22.20 Hamburg.
22.45 -24.00 Tánczene.

KÖLN
18.30 Hegedű és zongora- 

szonáta.
20.0(1 Nagy rádiózenekar

Goethe cellóművésszel.
22.30 Deutschlandsender.

LEIPZIG
18.15 Híres régi egyházi szó­

nokok.
19.0C Topoiski Zlatko hegedül. 
20.00 A drezdai filharmoniku­

sok hangversenye.
22.31) Glahé-tánczenekar.

LUXEMBURG
19,00 Vegyes hangverseny. 
22.08 Vegyes zene.
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MILANO
17.00 Szimf. hangverseny.
19.30 Vegyes zene.
30.30 Róma.
20.10 Benatzky-Stolz : A Fe­

hér ló, operett. Utána : 
Tánczene.

MOB. OSTRAVA
15.30 Praha.
16.3(i Kassa.
17.35 Praha.
10.05 Kassa.
20—23.30 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Rádiójáték.
18.20 Bizet: C'inn.r,-opera.
22.36 Tánczene

POZSONY-
BRATISLAVA

16.35 Kassa.
18.00 Magyar műsor.
18.15 Sport
10.50 Praha.
19.05 Kassa.
20.00 Praha.
22.25 Külföldi negyedóra ma­

gyarul.
22.40—23.30 Praha.

PRAHA
15.30 A 28. gy. e. vonós- 

zenekara,
16.35 Kassa.
17.35 Német, műsor.
17.50 Fok-zenekar.
18.50 Német fairek. Lemez. 
19.05 Kassa.
20.00 A filharmonikusok hgv.
22.30—23.30 Tánczene.

REGIONAL
18.20 Vonósnégyes fuvola­

szólóval.
19.30 Katonazene bariton­

dalokkal.
20.15 Szalónötös.
22.05 Londoni szimfonikusok.

RÓMA
16.30 A nürnbergi mester- 

dalnokok.
20.30 Pizzetti: Shakespeare 

drámái és a zenes szín­
ház.

20.40 Dalok.
21.30 Pénzügyőrzenekar.
23.15 Tánczene.

STRASBOURG
20.40 Hangképek énekkarral és 

fúvósötössel.
22.00 Elszászi tarka est.
0.15 Tánczene.

STUTTGART
18.30 Thoma : Vígjáték. 
20.00 Tarka zenés-dalos est.
22.20 Hamburg.
22.45 Glahé-tánczenekar. 
24.00 Tánclemezek.

DJÉ£TB4S

WARSZAWA BUCI RESTI
17.00 Szállodai zene szólisták­

kal.
10.20 Farsangi lemezek 
21.00 Vidám est.
21.30 Askenazy zongoraművész. 
22.0C Tánezene.

WIEN
11.45 Sziml. lemezek.
12.55—14.20 Szórakoztató

zene.
15.40 Mandolinegyilttes.
16.25 Gadames : A földalatti 

város.
16.50 Gondüző.
17.15 Strobl író műveiből.
17.45 Rádiózenekar Hecht 

szopránnal.
19.10 Tarka félóra.
19.50 Ballada.
20.05 Ma ezt fogják hallani.
20.25 Bohózat dalokkal.
22.35 Virovai Róbert hegedül. 
23.05 Tánclemezek.

Január 18

BEOGRAR
17.20 Rádiózenekar. 
18.00 Népdalok.
19.30 A nemzet órája 
20.00 Opera

BERLIN
18.00 Lemezek.
19.00 Hitler-ifjűság dalai.
19.15 Cselló- és zongoraszo­

náta.
19.45 Esti visszhang.
22.30 Köln.

BESZTERCEBÁNYA—
BAXSKA-BYSTRICA
16.10 Kassa
17.10 Pozsony
17.25 Kassa.
18—16.45 Pozsony 
1S.00 Praha.
19.1(1 Brno.
15.25 Mór. Ostrava.
20.30 Kassa
20.45 Pozsony 
22.00 Praha,
22.20 Pozsony

BRESLAU
17.0C Nagy kívánsághangver-

se.ny.
líi.öti Hangjáték.
20.IC Nagy kívánsághangver­

seny.

BRNO
15.2« Egy Maurois-regényből.
15.35 Kassa.
17.1« Praha.
17.40 Német műsor
18.45 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30—23.1« Praha,

17.00 Felolvasás
17.15 Szimf. lemezek
18.10 Szórakoztató zen«’
19.00 Felolvasás
19.20 Szórakoztató zem-
20.16 Felolvasás
20.25 A csemovici filharmó- 

nikusok vonósnégyese 
21.05 Felolvasás.
21.10 Hagiopol Juha énekei.
21.45 Vendéglői zen«

DEUTSCHLANDSENR.
18.20 Smetana-Iemezek.
19.00 lvgy éj Velencében.
20.10 Uj német fúvószene 
21.00 Oboa-, vonós- és csem­

balóverseny.
22.30 Német táncok és ro­

máncok.
23— 24.00 Táncest kétzongo

rás játékkal.

DROIT WICH
18.15 Szalónnyolcas.
19.40 Rádiózenekar.
20.20 Tarkaest.
21.00 Howard Marshall a 

sikereiről
21.30 Manheimei zongora 

művész.
22.35 Jazz orgonán.
23.00 Líra négyes Endre/« 

baritonnal.
0.15 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Stuttgart
20.10 Dalos-zenés est
22.30 Tánczene
24— 2.00 Stuttgart

HAMBURC.
18.00 Operettlemezek 
19.00 Kiéli zenekar
20.15 Berlin
22.30 Köln

KASSA-KOSICE
16.40 Riport
17.10 Kassa.
17.35 A 14. gy. e. zenekara 

éneknyolcassal.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor
18.30 Lemez.
18.45 Ruszin és magyar hírek 

Lemez.
19.00 Praha.
19.10 Román lecki
19.25 Mór. Ostrava.
20.30 Japán forró földjén.
20.40 Pozsony 
22.00 Praha

KÖNIGSBERG
18.00
19.20
20.10
21.00

22.40

Indulók és dalok 
Dalok
Dalos-zenés est 
Rádiózenekar csemballu 
szólóval 
Köln

KÖLN
18.06 Szórakoztató zene lenni 

és baritonóriákkaí
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36.15 Berlin.
32.36—24.61! Nagy rádiózenc- 

kar.

LEIPZIG
18.66 Rádiózenekar.
18.66 Ifjúsági vidám est.
26.13 Berlin.
22.36 Köln.

LUXEMBURG
18.15 Vegjcs zene.
21.15 Reklám-hangverseny.
22.66 Tarka zenés-dalos est.
23.25 Olasz dalok.
6.15 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Tánczenc.
20.40 Róma.
21.40 Egy felvonó sós. Utána : 

Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
15.35 Kassa.
17.10 Praha.
17.35 Praha.
I ».00 Hírek. Lemezek.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.10 Brno.
19.25 Rádiózenekar.
20.30—23.10 Praha.

Alt'XCHEN
18.0C Kívánságlemezek.
19.OC Schubert Heinz: Előjáték. 
26.IC Daloszenés est.
22.5G Könnyű és tánczene alt- 

és tenorénekkel.

POZSONY-
BRATISLAVA

15.00 Praha.
15.20 Kassa.
17.25 Liszt-művek zongorán.
17.45 Az anyag élete.
18.00 Magyar műsor.
10.45 Praha.
19.10 Brno.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30 Kassa.
20.45 Formaim operaénekes- 

nő.
21.00 A íilharmónikusok. 
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22..*15 Lemezek.
23.00 Praha.

PRAHA
16.10 Kassa.
17.10 Mese.
17.35 Thciner hegedűművész- 

nő játéka.
18.10 Német műsor.
18.55 Lemezek.
19.10 Brno.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30 Srámek méltatása. 
21.00 Muszorgszkij : Godunov 

Boris. I. rész.
22.20 Lemezek.
22.40 Német hírek.
23.00 Bach : d-moll előjáték 

és fuga orgonán.

REGIONAL
19.00 Szalónötös.
19.40 Orgona.
20.30 Háromfclvonásos játék. 
22.05 Rádiózenekar.
23.25 Tánczene.
0.30 Lemezek.

RÓMA
20.-S0 Rádiózenekar Schipa 

tenór és Pagliuhi szop­
ránnal.

21.40 Humor.
21.50 Oblach cselióművész 

játéka.
22.10 Tánczene.

STRASBOURG
26.15 Szaxofónnégyes.
21.15 Lemezek.
21.3€ Tarka óra.
22.36 Bécsi dalok és filmzene. 

Közben táncdarabok.

STUTTGART
10.00 Könnyű zene.
19.00 Vidám dolgok sífutók­

nak.
20.10 Berlin.
22.30 Az éj titokzatos dalai.
22.45 Köln.
24.00—2.00 Rád iózencka r.

WARSZAWA
17.15 Becthoven-dalok.
17.25 Weber: F-mo!l zongora­

verseny.
19.56 Könnyű zene.
21.66 Hangjáték.
21.36 Rybicki: Parasztlakoda­

lom, szvit.
22.66 Szimf. hangverseny Lo- 

patnikov zongoraművész­
szel.

23.06 Tánclemezek.

WIEN
12.20 Operettlemezek.
13.10 Strauss R.-lemezek. 
14.00 Hüsch bariton lemezei.
15.40 Eszperantó.
18.00 Hírek. Kienzi-lemezek.
17.10 Operakultúra.
17.30 Schreiber szoprán és 

Tauber bariton dalai.
18.10 Bécsi bemutató.
19.20 Uj élet.
19.25 Wagner : A Rajna kin­

cse, közvetítés az Ope­
raházból.

22.35 Rádiózenekar.

Január 19

Kedd
BEOGRAD

17.26 Ada movies-Ditbska éne­
kesnő.

18.25 Balalajka.
18.36 A nemzet órája
19.56 Színmű.
28.36 Rádiózenekar.
22.15 Vendéglői zene.
22.48 Tánclemezek.

BERLIN
18.00 Königsberg.
19.00 Híres sportolók foglal­

kozásai.
19.15 Notturno zongorára.
19.45 Esti visszhang.
20.1(1 Filharmónikusok.
21.00 Lanner-és Strauss-zcne.
22.50 Hamburg.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.16 Brno, 
ti.16 Kassa.
17.30 Pozsony.
17.46 Kassa.
18—18.43 Pozsony.
19.66 Praha.
16.16 Pozsonv.
21.36 Praha.
22.26 Pozsony.

BRESLAU
18.66 Küniu-herg.
15.66 Hangkepek.
20.15 Berlin.
22.36 Túnczene.

BRNO
16.10 Rádiózenekar.
17.10 Mór. Ostrava.
17.40 Német műsor.
111.15 Hírek. Zenei szemle.
10.45 Praha.
19.10 Délszláv dalok.
19.55 Pozsony.
20.55 Praha.

BUCURESTI
17.66 Felolvasás.
17.15 Szórakoztató lemezek. 
tS.ei Felolvasás.
19.26 Mandolinzene.
2G.15 Felolvasás.
20.36 A rádiózenekar szimf. 

hangversenye.
22.15 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSEND.
18.40 Bemondás szerint.
19.00 Joost-zenekar.
20.15 Berlin.
22.00 Szonáta.
20.00 Tánclemczek.

DROITVVICH
18.15 Szalónötös.
19.25 Rádiózenekar Hali- 

szopránnal.
21.15 Varieté közvetítés.
22.40 Színmű.
23.55 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Tánczene.
19.30 A nap hangjai.
20.15 Berlin.
22.30 Lipcse.
23.00 Hamburg.
24—2.00 Pichelmann : Opera.

HAMBURG
18.20 Strauss János-, Mii-

löeker- és Lehár-leme- 
zek.
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lé.45 Rádiószemle. 
ai.IO Tarka dalos-zenés est a 

szerelemről.
122.30 Tánc- és népzene.

KASSA-KOSICE
16.10 Brno.
17.10 A kínai gyermekelet.
17.30 Lemezek.
17.40 Magvar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Felolvasás.
13.00 Praha.
19.10 Pozsony.
21.30 Praha.
22.20 Pozsony.
22.45—23 Brno.

KÖNIGSBERG
lS.ee Rádiózenekar.
20.15 Deutschlandsender.
22.40 Hamburg.

KÖLN
18.00 Lemezek.
18.40 Schmidt-Walter énekes 

lemezei
20.10 Nagy rádiózenekar.
23.15 —24.00 Hamburg.

LEIPZIG
18.00 Königsberg.
19.ee Hangképek.
26.10 Szimfonikusok Műnkéi 

zongoraművésszel.
22.30 Reiter József zeneszerző 

estje.
23.00 Könnyű zene.

LUXEMBURG
18.45 Kivánságlemezek.
19.15 Vegyes zene.
21.15 Hangverseny.
21.45 Musset: vígjáték.

MÓR. OSTRAVA
16.10 Brno.
17.10 Ifj. óra.
17.30 Orgonaverseny.
18.00 Eszperantó.
18.10 Praha.
19.40 Palacky Ferencről.
19.55 Dalok.
20.20 Színmű.
21.30 Praha.
22.45—23 Brno.

MÜNCHEN
16.00 Frank-zenekar.
16.00 Zongorahatos, férfikarok 

vonóskarra.
20.15 Deutschlandsender.
22.30 Bemondás szerint.
23.00 Hamburg.

POZSONY-
RRATISLAVA

16.10 Brno.
17.10 Kassa.
17.40 Kratochwill mélyhege­

dűmű vésznő.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
10.10 Mózsi K. cigányzene- 

kara.

o££IB4b

19.55 Balett.
20.55 Hangját ék.
21.30 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.25 Lemezek.
22.45—23.00 Brno.

PRAHA
16.10 Brno.
17.30 Peterka H. Wolf-dalo- 

kat énekel.
18.10 Német műsor.
19.10 Muzsik-szalónnégycs.
19.40 Embertan.
20.00 Pozsony.
20.55 Puskin: Cigányok.
21.30 Zongora és zenekari ver­

seny.
22.20 Janácsek : Vonóshár­

mas.
22.45 Brno.
23.00 Hitek angolul.

REGIONAL
19.00 Könnyű zene.
20.30 Desmond: Zongorám 

és én.
20.45 Liverpooli filharmoni­

kusok Cattcrall hegedű­
művésszel.

23.55 Tánczene.
(1.30 Bach : Zongorahármas.

RÓMA
20.40 Szimf. hangverseny.
22. Í0 Tánczene.

STRASBOURG
26.15 Vidám lemezek,
21.36 Tarka est.

STUTTGART
19.00 Zongoraszonáta.
20.10 Régi bécsi komédiások 

dalai.
21.80 A párizsi Colonne-zene- 

kar.
22.40 Lemezek.
23.00 Szoprándal. Cselló- és 

zongoraszonáta.
24.00—2.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.36 Beethoven: A-dur hege­

dű- és zongoraszonáta.
18.26 Hangverseny.
26.96 A régi zene barátainak 

egyesülete tízéves jubi­
leumi hangversenye.

21.50 Tánclemezek.

WIEN
12.8» Szórakoztató zene.
14.00 Szimf. lemezek.
16.00 Hírek. Filmlemezek.
16.45 Az asztalitenisz világ­

bajnokságok.
17.00 George-dai.
19.15 Házizene.
20.00 Svájci népdal- és zene- 

est.
21.35 Száz intervjú.
22.00 Heuberger: Operabál, 

nyitány.
22420 Rádiózenekar.

iaaBár 20

Szerda
BEOGRAD

17.26 Népdalok.
17.46 Pinterovics énekesnő. 
18.06 Rádiózenekar 
18.3C Népdalok.
18.3C A nemzet órája.

BERLIN
18.00 Frankfurt.
19.15 Szerzők divatos dalai­

kat éneklik és zongoráz­
zék.

22.30 Könnyű és tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.10 Mór. Ostrava.
17.15 Pozsony.
17.46 Kassa.
18—18.45 Pozsony.
19.90 Praha.
26.36 Pozsony.
22.66 Praha.
22.28 Pozsonv.
22.35—23.66 Brno.

BRESLAU
18.66 Frankfurt.
19.86 Tarka zenés-dalos est.
26.15 Hangjáték.
26.45 Hangjáték zenével.
22.30 Berlin.

BRNO
16.1(1 Mór. Ostrava.
17.15 Praha.
17.40 Német műsor.
20.00 Iiangjáték Pok zenéjé­

vel.
20.40 Lemez.
20.45 Praha.
22.20—23 Ondra-szalónhár- 

mas.

BUCURESTI
17.60 Szórakoztató lemezek.
18.66 Időszerű anyag.
18.16 Régi olasz zene.
26.65 Felolvasás.
26.30 Miletineanu zongoramű­

vésznő és Albu hegedű­
művész.

21.45 Kis rádiózenckar.

DEUTSCHLANDSEND.
18.20 Buchhorn író 
19.00 Frankfurt.
20.10 llitler-ifjak zenéje. 
21.00 Kerl hegedű művész és a

ti agy zenekar.
22.30 Oboa- és zongoraszo­

náta.
23.00 Joost-tánczenekar.

DROITWICH
18.45 Tánczene.
19.40 Orgona.
20.10 Rövid zongoradarabok.
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20..10 Van Phillips és két 
zenekara.

21.15 Szimf. hangverseny.
23.45 Tarka zenésfélóra.

0.15 Tánczene.
0.30 1.00 Lemezek,

FRANKFURT
19.00 Rádió ének- és zenekar.
19.15 A nap hangjai.
20.10 Operalemezek.
20.15 Dalos-zenés est.
22.30 Berlin.
21—2.00 Stuttgart.

HAMBURG
111.00 Frankfurt.
19.00 Telmányi Emil hegedül.
20.15 Berlin.
22.30— 21 Berlin.

KASSA-KOSICU
Ifi. 10 Mer. Ostrava.
17.15 Pozsony.
17.10 Girsik énekesnő és 

Fischer énekes.
IB. 15 Ruszin és magyar hírek.

Lemez.
19.00 Praha.
10.15 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35 Brno.

KÖNIGSBERG
18.00 Frankfurt.
10.20 Haydn: nyitány.
20.18 Tánczené.
21.0C Rendőrzenekar.
22.40 Tarka lemezek.

KÖLN
17.56 Tánc zene.
19.00 Hamburg.
20.15 Berlin.
22.30— 24.00 Berlin.

LEIPZIG
18.0(1 Tánclemezek.
19.00 Hangképek.
19.25 Bereiter Márta zongo-
20.15 Berlin.
22.40 Berlin.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
19.15 Vegyes zene.
21.00 Hangverseny.
24.00 Jazz.

MILANO
17.15 Hegedű- és zongora­

szonáta.
20.411 Színmű.
22.00 Mai olasz szerzők zene­

művei.
23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
16.10 Rádiózenekar.
17.15 Praha.
17.40 Lemez. Hírek.
18.00 Harmonikakettős.
18.30 Lemezek.

ift.45 Praha.
22.20 Brno.

MÜNCHEN
18.00 Könnyű zene.
1S.0C Schmied: A császár 

csillaga, opera.
10.45 Piégi dalok: leánykar.
20.15 Ifjúsági kantátéest.
20.45 Vidám dalos-zenés est.
22.30 Vonósnégyes.
23.OC Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.10 Mór. Ostrava.
17.40 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
20.45 Sasskó Hilda énekel.
21.10 Rádiózenekar hárfa- és 

hegedűszólóval.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Brno.

PRAHA
16.10 Mór. Ostrava.
17.15 K opt a i róról.
17.40 Előadás. Lemezek.
18.10 Német műsor.
18.55 Lemezek.
10.20 Az 5. gy. e. zenekara. 
20.00 Tánczene.
20.30 Hogyan kezdtük ?
20.45 Muszorgszkij : Godu­

nov Boris. If. rész.
22.20 Mitrovics Ancsica éne­

kel.
22.45 Lemezek.
23.00 Hírek franciául.

REGIONAL
18.00 Rádiózenekar.
20.30 Híres személyiségek a 

mikrofon előtt.
2L00 Hangjáték zenével.
22.00 Katonazene.
22.40 Skót táncok.
23.25 Tánczene.

0.30 Művészlemezek.

RÓMA
18.10 Hírek idegen nyelveken.
20.40 „Tosca” c. opera a 

Scalából.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek.
21.30 Szimf. hangverseny.

STUTTGART
18.00 Frankfurt.
20.10 Tarka népzene.
20.45 Schubert 1823—1827. 

évi művei.
22.30 Könnyű és tánelemezek. 
24.00—2.00 Szórakoztató le­

mezek.

WARSZAWA
17.15 Bielakov énekes és 

Blaschke csellóművész.
19.28 Könnyű lemezek.
21.00 Hangképek zenével.

21.40 Zongora- és hegedűver­
seny.

22.20 Tánczene.

WIEN
12.0(1 Rádiózenekar.
11.(10 McCormack lemezei.
Ifi.00 Hírek. A télről szóló 

vidám zenemüvek leme­
zeken.

17.05 Hat szoprándal (Rokyta 
Erika). Hét baritondal 
(Dúcban).

19.15 Ausztria zenei helyei, 
felolvasás dalokkal és 
lemezekkel.

20.00 Budapest.
21.35 Czarniawski zongora­

művész.
22.20 A hazafias front bálja.

Január 21

BEOGRAD
18.00 Népdalok.
19.311 A nemzet órája.
20.OC A királyi gárda zene-
22.20—23.01; Rádiózenekar.

BERLIN
18.00 Könnyű lemezek.
19.00 Lányok énekelnek.
19.15 Riebansahm zongora­

művész.
20.10 Hamburg.
82.30— 21.00 Stuttgart.

BESZTERCEI!ÁXYA - 
BAN SKA-BYSTRICA
10.10 Kassa.
11.00 Pozsony.
11.15 Praha.
17.35 Kassa.
18—18.45 Pozsony.
19.00 Praha.
16.25 Mór. Ostrava.
20.30 Kassa.
22,06 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.0C Praha.

BRESLAU
17.00 Gleiwitzi zenekar.
19.00 Lipcse.
20.15 Deutschlandsender.
22.30 Stuttkart.

BRNO
16.10 Kassa.
17.00 Tanulók énekkara.
17.20 Lemez. Sakk.
17.10 Német műsor.
10.30 Lemez. Népgondozás.
18.15 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30— 23 Praha.

BUCU resti
17.00 (vonstaninescu-zenekar. 
18.55 Felolvasás.
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19.15 Operakettősök lemezei­
ken.

19.55 Felolvasás.
20.25 A filharmonikusok szimí. 

hangversenye.

DEUTSCHE AN DSEXI).
18.15 Lemezek,
19.00 Lemezek.
20.15 Berlin.
22.00 Beethoven : Szerenád. 
23 24.00 Tánclemezek.

DROIT WICH
18.15 Tánczene.
19.49 Rádiózenekar. Cabal­

lero zongoraművésznő­
vel .

20.50 Tarka zenés-dalos est.
22.20 Zongora előjátékok és 

keringő.
20.20 Szalónötös.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Harmonika- és citera- 

zene.
19.40 A nap tükre,
20.15 Berlin.
22.90 Tánczene.
24—2.00 Hangverseny.

HAMBURG
18.00 Lemezek.
19.00 München.
20.10 Tánczene.
22.30 Szkrjabin : Zongora­

előjátékok.
23.00 Stuttgart.

KASSA-KOSICE
16.10 Rádiózenekar.
17.00 Pozsony.
17.15 Praha.
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Munkásoknak.
18.45 Ruszin és magyar hírek.

Lemez.
10.08 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30 Hangjáték.
21.30 Mjaszkovszkij : Liria 

hangverseny.
22.00 Praha.
22.30 Pozsony .
28.35—23 Praha.

KÖNIGSBERG
18.00 Köln
18.10 Vonósnégyes.
20.15 Deutschlandsender.
22.40 Stuttgart.

KÖLN
18.0C Indulók, keringők.
19.00 Lemezek.
20.10 Nagy rádiózenekar zon­

gora-, hegedű- és celló 
szólóval.

22.30 Stuttgart.

LEIPZIG
18.00 Vidám est Ammendorf-

ból
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19.00 Vidám dalos-táncos-ze- 
nés est.

22.38 Stuttgart.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes hangverseny.
21.15 Reklámzene.
21.30 Énekötös.
22.15 Rádiózenekar
23.40 Keringők és tangók.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Szoprán- és bariton- 

áriák operákból.
29.99 Róma.
29.19 Vegyes zene.
21.99 Wagner: Tristan és 

Izolda, opera.

MÓR. OSTRAVA
19.19 Kassa.
18.99 Lemezek.
18.19 Operakeresztmetszet.
18.45 Praha.
19.25 Tarka zenés-dalos óra. 
28.89—29 Praha.

MÜNCHEN
1A.00 Rayreuthi rádiónégyes 

zongorakettőssel.
19.00 Herbst zeneszerző kama­

ra művei hői és dalaiból. 
2G.15 Deutschlandsender.
22.45 Zenekari verseny, Hoehn 

AI fred zongoraművész­
szel.

POZSONY- 
BRATISLAVA

18.18 Kassa.
17.98 Felolvasás.
17.15 Praha.
17.85 Pilarik sorsa.
17.59 Lemezek.
18.98 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
28.88 Kassa.
22.98 Praha.
22.28 Magyar hírek.

FRAHA
16.10 Kassa.
17.60 Felolvasás.
17.15 Zongoraszonáta.
17.45 Német műsor.
19.25 Mór. Ostrava.
20.30 Brandberger : Színmű.
22.20—23.00 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Testőrzenekar bariton­

dalokkal.
20.30 Művészlemezek.
21.00 Gricg- és Hőndel-szo- 

náták.
21.40 Vidám kettősök.
22.00 Dalos-zenés hangképek.
23.25 Tánczene.
0.40—1 Csajkovszkij : Sze­

renád.

RÓMA
18.18 Csak Bari: Hírek idegen 

nyelveken.

28.48 Színmű.
22.98 Rádiózenekar
29.15 Tánczene.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek
21.15 Bemondás szerint.
23.00 Vidám est.

STUTTGART
18.00 Köln.
10.00 Vidám rejtvényest.
20.15 Berlin.
24.00—2.00 Frankfurt

WARSZAWA
17.15 Mozart: C.-dur vonós­

ötös
19.00 Hangjáték
19.45 Kis rádiózenekar
21.00 Soltys zeneszerző művei.
21.45 Tánczene.
23.00 Rádiózenekar.

WIEN
12.88 Könnyű lemezek.
18.18 Lehmann énekesnő le­

mezei.
19.45 Vonósnégyes.
18.88 Hírek. Utána Niernsee 

bécsi népdalénekes le­
mezei.

17.28 Duchek szoprán éneke.
19.99 Rádiózenekar Gutt- 

mann tenorral.
28.45 Bemondás szerint.
21.88 Parasztbohózat 
22.89—28.39 Tánczene.

Január 22

Péntek
BEOGRAD

17.50 Rádiózenekar
19.30 A nemzet órája.
20.ee Zágráb
22.20 Sztálin Vladimir hege 

dűl, Butakov Alexij zon­
gorázik.

BERLIN
18.00 Lipcse.
19.15 Négy- szoprándai.
20.10 Bund-zenekar.
22.00 Indulók. Keringők.
22.30 Vonósnégyes.
23.40 Tánclemezek.

BESZTERCEBÁNYA
BANSKA-BYSTRICA
16.10 Pozsony.
17.06 Praha.
17.40 Kassa
16..80—18.43 Pozsony.
19.60 Praha.
19.15 Kassa
19.30 Brno.
20.30 Pozsony.
22.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.43—23.00 Praha
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BRESLAU
18.06 Lipcse.
19.S6 Hangjáték a bányász­

életből.
20.16 Nagy rádiózenekar.
22.36 Deutschlandsender.

BRNO
16.10 Pozsony.
17.00 Praha.
17.40 Német műsor.
18.45 Praha.
19.lő A legapróbb lények 

élethatárán.
19.30 Dalok, zene, tréfák.
20.30 Praha.

BUCURESn
17.66 Szórakoztató zene.
19.66 Felolvasások.
19.35 Közvetítés az operaház­

ból.

DEUTSCHLANDSEND.
18.30 Hegedűverseny.
19.00 Ingerkedő játék.
20.10 Tarka lemezek.
21.00 Lürmann : Ünnepi

zene nagy zenekarra.
22.30 Kis zenekar.

DROITWICH
18.15 Szalonzene.
19.25 Kardalok.
20.30 Katonazene.
21.00 Hangképek énekkel és 

zenével.
22.40 Schubert: Nyitány. — 

Mahler: IV. szimfónia.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Téli est adomákkal és 

zenével.
19.40 Időszerű anyag.
20.00 Lipcse.
22.20 Miről beszélnek Ameri­

kában ?
22.30 Deutschlandsender. 
24—2.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Lipcse.
20.10 A Saarbrücken! zene­

kari egyesület hgve. 
21.00 München.
22.20 Miről beszélnek Ameri­

kában ?
22.30—24 Deutschlandsender.

KASSA-KOSICE
16.10 Pozsony.
17.00 Praha.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor zenével.
18.30 Sízőknek.
18.40 Sport.
19.00 Praha.
19.30 Brno.
20.30 Pozsony.
22.00 Praha.
22.25 Pozsony.

KÖNIGSBERG
18.06 Lipcse.
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19.11 Lemezek.
21.10 Wolf: A corrcgidor. ope­

rett.
22.33 Deutschlandsender.

KÖLN
18.06 Lipcse.
22.36 Vigasztaló versek. 
23.96—24.06 Farkas Miska 

zenekara.

LEIPZIG
18.00 Drezdai filharmonikusok.
20.10 Szimfonikusok. Rádió­

énekkar.
22.36 Tánczene.

LUXEMBURG
16.15 Vegyes hangverseny.
21.16 Énekkar.
21.40 Hangverseny.
22.15 Tánclemezek.
23.20 Vonósszerenád.
24.01! Tánczene.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Szimf. hangverseny.
23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
16.10 Pozsony.
17.00 Praha/
17.40 Csevegés. Lemezek.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.30 Brno.
20.30 Praha.
22.45 Brno.

MÜNCHEN
18.66 Lipcse.
19.OC Rádiózenekar.
20.10 Szórakoztató zene.
21.66 Bohózat schrammel- 

zenével.
22.30 Világnézeti képek szóban 

és zenében.
23.30 Dobrindt-zenekar.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.10 Rádiózenekar Rataj 
énekesnővel.

17.00 Rrahn.
18.00 Magyar műsor.
18.15 Praha.
18.15 Kassa.
10.80 Brno.
20.80 Hangképek.
21.15 Schubert-dalok.
21.35 Zongorahármas.
22.00 Praha.
22.25 Magvar hírek.
22.15 Brno.

PRAHA
16.10 Pozsony.
17.00 Vonósnégyes.
10.10 Német műsor.
19.00 J.cmez. Felolvasás.
19.30 Brno.
20.30 Szavalat.

20.45 Muszorgszkij : Godu­
nov Boris. III. rész.

22.25 Lemezek.
22.45 Brno.
23.00 Orosz hírek.

REGIONAL
18.00 King-zenckar tenorral.
20.30 Juhászünnep közvetí­

tése.
21.00 Rádiózenckar.
22.00 Fauré-művek zongorán.
22.40 Tánczene.
0.40—1 Tannhäuser- és Bűvös 

vadász-lemezek.

RÓMA
18.10 Csak Bori : Hírek idegen 

nyelveken.
20.40 Benatzky : Jushi, ope­

rett. Majd : Tánczenc.

STRASBOURG
20.15 Bécsi zene.
21.30 Színmű.
0.1(5 Radio Paris.

STUTTGART
18.00 Lipcse.
20.10 Berlin.
21.00 Vidám és komoly dol- 

gok.
21.30 Dallemezek.
22.10 Deutschlandscnder. 
21.00—2.00 A mannheimi zene­

kar.

WARSZAWA
17.15 Fuchs: Szerenád. Volk­

mann: Szerenád.
19.26 Daloljunk.
19.45 Operarészlet.
26.15 Filharmonikusok Uniski 

zongoraművésszel.
22.45 Tánclemezek.

WIEN
12.00 Rádiózenekar.
14.00 Gluck szoprán lemezei.
15.15 Mandolinszóló.
16.00 Hírek. Lemezek.
17.30 Papier bariton dalai.
17.50 Löbisch zongoramű­

vésznő játéka.
10.30 Különböző német vidé­

kek dalai.
20.15 Cornelius : Cid, opera a 

stúdióból.
22.10 Hírek. Az osztrák film­

ről eszperantóid.
22.30 Tánclemezek,

lanuár 23

Szombat
BEOGRAD

17.20 Dalok.
17.56 Lemezek.
18.38 Oboahangverseny.
19.30 A nemzet órája.
19.50 Grinsky zeneszerző mű­

vei.
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28.36 Humor.
21.38 Tánclemezek.
22.28 Rádiózenekar.
23.10 Tánclemezek.

BERLIN
10.15 Tarka képek.
19.15 Zongora- és hegedű- 

szonáta.
20.10 Régi és mai dalok és 

táncok.
22.20 München.
24.00 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.45 Kassa.
18.08—18.45 Pozsony.
19.80 Praha.
19.15 Pozsony.
21.10 Brno.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.30 Kassa.

BRESLAU
18.00 Herzmann E. zongorázik. 
19.00 Himnusz Heiduezek ze­

néjével.
20.10 Jelenetek Ziehrer zenéjé­

vel.
22.20 München.
22.35 Tánczene.

BRNO
16.45 Rádiójáték.
17.35 Lemez.
17.40 Zenés mcseóra németül.
18.45 Praha.
19.35 Tánclemezek.
20.30 Smilovsky-emlékest.
21.10 Rádiózenekar ének- és 

hegedűszólóval.
22.00 Prahn.
22.35—23.30 Kassa.

BUCU RESTI
17.00 Felolvasás.
17.15 Katonazene.
18.10 Rádiózenekar.
19.05 Felolvasás.
19.25 Bojenescu Sándor román 

dalokat énekel.
20.15 Jazz.
21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSEND.
18.15 Lipcse.
19.00 Tarka zenés-dalos est.
19.45 München.
20.10 Kermbach és Woit- 

schach-zenekarok.
22.20 München.
23—0.55 Kaiser-zenekar.

DROITWICH
18.15 Tánczene.
19.45 Ralett.
20.00 Tarka zenés-dalos est.
20.20 Lemezek.
22.50 Rádiózenekar.
23.20 A Hoffmann meséi —

III. felvonás.
0.10 Tánczene.
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FRANKFURT
18.00 Katonazene.
19.45 München.
20.10 Kívánsághgv.
22.30 München.
24—2.00 Tánczene.

HAMBURG
18.00 Művészlemezek.
19.25 A birodalmi véderő.
20.10 Grothe : A halhatatlan 

vágy, operett.
22.30 München.
24—2.00 Gaudriot-jazz.

KASSA-KOSICE
16.45 Ifj. színmű.
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
19.00 Praha.
19.15 Pozsony.
21.10 Brno.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.30 Rádiózenekar.

KÖLN
18.65 Az aacheni Scliubcrt- 

énekkar hangversenye 
hangszerszólistákkal.

19.66 Vidám és komoly dolgok 
estje.

26.16 Vidám szombatost.
22.36 München.

LEIPZIG
19.00 Hangképek.
19.45 München.
20.10 Tarka zenés-dalos est je­

lenetekkel.
22.26 München.
22.50 München.

LUXEMBURG
17.06 Vegyes zene.
21.00 Üj lemezek.
22.60 Könnyű lemezek.
22.15 Luxemburgi ünnepi est.
23.25 Rádió ének- és zenekar.
24.60 Tánczene.

MILANO
17.15 Tánczenc.
20.40 Régi és mai olasz dalok. 

Utána: Tánczene.

MÜNCHEN
19.20 Hangkép.
20.10 Heuberger: Operabál, 

operett.
22.00 A garmischi sportverse­

nyek.
22.35 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.45 Kassa.
17.35 Hetiszemlc. Lemez. 
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.15 Táncdalok.
19.55 A 39. gy. e. zenekara.

26.20 Kilián Zoltán : A rádió- 
csoda, hnngjáték.

20.35 Katonazene.
20.55 Vidám játék.
21.10 Rrno.
22.00 Praha.
22.20 Magvar hirck.
22.35—23.30 Kassa.

PRAHA
16.45 Brno.
17.55 Német műsor.
10.00 Hirek. Lemez.
20.30 Brno.
22.20 Lemezek.
22.35—23.30 Kassa.

REGIONAL 
18.00 Munkászenekar. Köz­

ben basszusdalok.
20.30 Fauré-müvek zongorán.
21.50 Háriaötös.
22.30 A Hoffmann meséi II. 

felvonása.
23.25 Tánczenc.

RÓMA
17.15 Szórakoztató zene.
19.29 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Puccini: Turandot,

opera a Scalából.

STRASBOURG
21.36 Népszerű hangverseny 

dalokkal.
22.45 Chabrier: Hiányos neve­

lés, operett.
0.15 Tánczene.

STUTTGART
18.30 Mandolinzenc vidám 

énekötőssel és gitárral.
19.45 München.
89.10 Tarka zenés-dalos est.
22.20 München.
24.00—2.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.06 Lada Olga énekel, Ra- 

kowski J. viola d'amo- 
rén játszik.

19.36 Szoprán- és lenordalok 
hegedű- és kétzongorás 
játék.

21.16 Olasz szórakoztató zene.
22.66 Karpinski: Házasság hir­

detésre.
22.3« Tánczene.

WIEN
12.00 Állástalanok zenekara. 
14.00 Schlussnus lemezei.
15.15 Hermann : A dobos, 

mesejáték.
16.00 Hírek. Citerazene 
17.05 Kívánságlemezek.
18.10 Adakalé szigetéről, le- 

mezekkel.
18.35 Népdalokat tanulunk.
19.15 Angermayer—Hoeft: A 

régi ezüstforint, becsi 
daljáték.

22.20 Schey bariton dalestje. 
23.00 Bécsi népzenenégyes.
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az író és a külföld
Molnár Ferenc napokban megjelent új re­

gényében érdekes szavakban számol be — 
csak úgy mellékesen — külföldi életéről. 
Molnár nem mondja ki. de a sorok között 
érezni: az író idegenben érettebb lesz, job­
ban, élesebben látja a hazai dolgokat és 
talán a világot is. Az író számára a külföl­
dön való több esztendős tartózkodás körül­
belül azt jelenti, amit az orvos számára a 
nyaranként lefolytatott tanulmány az idegen 
ország klinikáján.

Az író külföldről mélyebb, szélesebb 
perspektívában látja az otthoni állapotokat. 
És még egyet: odahaza nem igen lehet za­
vartalanul dolgozni. Ezer társadalmi és hi­
vatásbeli adminisztratív kötelességgel kell 
számolnia az írónak. Külföldön bezárkózha- 
tik egy hotelszobába, vagy ha van miből, 
kibérelhet egy skót kastélyt szellemekkel. 
Szellemek társasága eddig még minden író­
nak jót tett.

Kik élnek külföldön? Elsősorban Molnár, 
aki télen Bécsben, nyáron Abbáziában vagy 
Pesten lakik.

Zilahy Lajos kedvenc tartózkodási helye 
London. Kis kétszobás otthona van az an­
gol fővárosban, bármikor íelruccanhat, ha 
éppen van egy iilmtémája Korda és egy 
darabötlete a Londonban élő magyar szín- 
igazgató, Róbert Jenő számára.

Nagy külföldbarát Hunyady Sándor, aki 
a hatalmas hegyek és az Adria szerelmese. 
Hunyady szereti regényeit és darabjait he­
gyek között elkezdeni és a bűbájos äeppi- 
endet a nem kevésbé bűbájos Adrián íixí- 
rozni. Ahány hely, annyi hangulat,, akarom 
mondani felvonás, vagy regényfejezet,

Berlinben élt évtizedeken át Földes Artúr 
dr, a drámaíró Földes Imre fivére. Artúrt 
nem ismerik túlságosan Pesten. Németor­
szágban sztár volt. Évenként öt-hat regényt 
adott el, persze német nyelven és előfordult, 
hogy százezer márkát megkeresett egy esz­
tendőben. Egyszer megnyerte a legnagyobb 
német illusztrált lap nagydíját, amely a ho­
noráriumon kívül egy kis falusi kúriát is je­
lentett. Földes Artur harmincötezer már­
káért adott túl a remek kis házon, mert 
csak Berlin forgatagában tudott dolgozni. 
Qrunewaldban volt ötszobás villája, közvet­

lenül Szőke Szakállé mellett. Földesé szebb 
volt.

Nóti Károly Bécs és Pest között pendli­
zik. Legjobb ötletei a hálókocsiban jutnak 
az eszébe. A múltkor annyira elfoglalta a 
jegyzetkészítés, hogy az orient-express, 
amelyet utazott, tovább vitte Pestnél. A 
határállomáson erőszakkal szállították Ív.

Prágában él Thomas Mann, a legnagyobb 
élő német író, aki éppen a napokban tartott 
felolvasást Budapesten. Talán politikai okai 
is voltak a távozásnak, bár ez nem biztos, 
mert Thomas Maim híres lübecki patrícius­
családból származik.

Párizsban lakik az orosz Hja Ehrenburg, 
aki emigrált Moszkvából, bár felajánlottak 
neki egy magasfizetésű főszerkesztői állást 
Ehrenburg nem tud leszokni olyan kis él­
vezetekről, mint abszint, háromcsillagos 
konyak és portersör. Amikor nem iszik pi­
pázik. Párizsban ö fogyasztja a legtöbb ai 
koholt és nikotint. Tizenhárom pipája van 
és a múltkor, egyéb téma híján, novella- 
sorozatot írt róluk. Fia a pipái olyan ügye 
sen vannak mégkonstruálva, mint elbeszé­
lései, akkor boldog ember lehet.

Londonban él Michael Arien, a legatigo 
labb író, aki még tíz éve törte az angol 
nyelvet és görögül beszélt.

Sinclair Lewis is szívesebben lakik Lón 
donban, mint bárhol másutt. Lewis telivér 
amerikai, de utálja Amerikát. Regényeiben 
olyan ellenszenvesnek állítja be az amerikai 
polgárságot, hogy undorát meg lehet érteni 
Lewis egyébként „félig“ magyar asszony' 
vett el a közelmúltban feleségül, Dorothy 
Thompson angol ujságírónőt. akinek első 
férje a Londonban élő magyar esztétikus, 
dr Bató volt.

A franciák -közül André Maurois-nak ál 
landó lakása van Londonban és azt mondják 
róla, hogy már „majdnem" elfelejtett fran
ciául.

Van-e, aki erre a legendás névre nem emlék 
szik, hogy: Mereskovszkij, Ha másról nem 
Leonardo da Vinci biográfiájáról mindenki 
nek eszébe fog jutni. Ügy a múlt század 
közepetáján halt meg. Ez az általános ve 
lemény. A valóság az, hogy a mai napi*
él. Párizsban lakik és köszöni, jól érzi ma 
gát Berend Pál
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Három 
érdekes kép 
Bánky Vilma 

életébál

Bánky Vilma 
öccsével és hú­
gával 15 éves 

korában

Bánky Vilma V 
egyik barátnő- \ a
jével, mikor még \ ■
színinövendék volt ..St 

(Mona l.isa jelv.) V
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SZTROGOFF
MIHÁLY

Ifjúkorunknak egyik felejt hetei len élménye Strogoff Mihály 
izgalmas története. A regény hősei most testet öltöttek és 
megjelennek előttünk úgy, amilyennek valóban képzeltük 
őket. Adolf Wohlbrück ideális megjelenésű Strogoff Mihály, 
rettenet nélküli hős és partnerei, Maria Andergast és Hilde 
Hildebrandt szintén tökéletes regényfigurák. A rendező 
kifogástalanul követte Verne Gyula híres regényhősének 
kalandos életét és hűen adta vissza a regény szépségeit. Álta­
lában sikerült megelevenitése ez a film a regénynek, hatalmas 
tömegek megmozgatásával, sok üldözéssel, lovaglással, ostrom 
mai. bombázással, harcokkal és izgalmakkal. Ahol a film eltér 
egy hajszálnyira a regénytől, ott rögtön érezzük, hogy a ren­
dező azért vállalta ennek a változtatásnak felelősségét, mert 
két nő szerelmének pergőtüzébe akarta helyezni a hőst, hogy 
ezáltal a cselekményt még romantikusabbá tegye. Általában 
jól sikerült film a Strogoff Mihály és megérdemli, hogy sikere 
jegyen.

Lehár Ferenc 
„Pacsirta1' című 
világhírű operettje 
filmváltozatának Ifi 
szerepét játssza és 
énekli Eggerth Márta 
a Fórum filmszínház 
nagysikerű új műso­
rában, A szövegköny­
vet, természetesen 
átdolgozva és fel­
frissítve, Carl Lamar 
kitűnő rendezésében 
állítják a közönség elé 

(Fotó MúvSszfilmJ
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\em egy olyan sztár^ él 
Hollywoodban, aki a művé­
szetek valamilyen más ágát 
is műveli. így Mary Ellis 
nemcsak elsőrendű film­
sztár, hanem kitűnő szob­
rász. Bemutatjuk Mary 
EUist egvik modern szob­
rával (Fotó Paramount)



Lolita Louise, Chaplin má­
sodik felesége ismét férjhez 
ment. Férje Henry Agitlre 

filmszínész

AMI A HÍRADÓKBÓL I
Párizsi lapok néhány héttel ezelőtt hírül adták 

hogy Jacques Dévai, a Budapesten is jólismeri francia 
színpadi író az utóbbi évek legbúsásabban jővedeí 
mező sikerének, a „Tovaris”-nak írója Hollywoodban 
öngyilkosságot követeti el. A hírt hamarosan met, 
cáfolták, illetve helyesbítették azzal, hogy Déva! 
eltűnt a filmfőváros melletti Beverley Hills-bn\ és jóidő 
óta nem ad életjell mayáról.

A francia újságokhoz újévre aztán pontos hír 
érkezett Dévai sorsáról. Maga a kiváló író jelentke­
zett egy kisebb kaliforniai városból a kővetkező sür­
gönnyel :

„Sem igaz, hogy öngyilkos lettem. Ellenkezően - 
néhány nappal ezelőtt feleségül vettem Elsír Argali 
aki egyik filmemben főszerepet játszott. El akar 
lám kerülni a hollywoodi kívánesiskodást és ezért 
utaztunk el. Fel év múlva hazamegyünk Francia 
országba és ez lesz a nászút link.”

Dévai távirata megnyugtatta a francia színházi 
korokét. Az író 15 esztendővel ezelőtt nősült meg elő­
ször. de feleségétől elvált. Nálunk is több darabját 
játszották, a többi között az „Ónagysága őrangvalá"-t. 
,,A kisasszony -t és a ..Tovaris'M a Vígszínházban, 
a „Szépség -et a Magyar Színházban. Néhány évvel 
ezelőtt hosszabb időt löltöll Budapesten és ifi több író­
val összebarátkozotI.

U aller I.nuty, az Lulvcrsal 
filmgyár híres divat-

íervezője (Fotó Universal)

Moziszabadjegyekkel jutalmazzák az óvatos autó­
vezetőket. A közlekedési balesetek leküzdésére szo­
katlanul érdekes újítást honosított meg a Mount- 
Vernon-i hatóság. A helybeli mozgószínháztulajho­
nosokkal egyetértve megegyeztek abban, hogy az 
óvatos gépjáróművezetők között elővigyázatosságuk 
jutalmazásául moziszabadj egyeket osztanak szét 
Eddigi eredmény : öt sofőr már megkapta a potya- 
jegyet és a rendőrség meggyőződése, hogy az autósok 
igyekezni fognak czl a kedves jutalmat kiérdemelni, 

A mi fantáziánk nem elég színes annak az elkép- 
zt leséhez, hogy az autótulajdonosok egy mozijegy 
kedvéért lassan és óvatosan, néhol kerülőkkel fognak 
közlekedni.

I

■- : • :5v-
(v villa Parker verseny- 

fíyoztes frizurája
(Metro fotój

bf>

„ , elmúlt esztendő a francia filmek előre! örésé- 
npmmkphen ullt. Az egesz világon feltűnést kelleti 
nemcsak a francia színészek elsőrangú munkája
művészi1 ! |nV'í'nneZCSi”(‘i< ,és kivitelezésének meglepő 
sikert eSe' '-rdekcs, hogy ezt a művészi

. meglehetősen nehéz körülmények között érte 
<-I a francia filmipar. Körülbelül 4000 mozi működik

nÉíjuÁn



kimaradt

inciaorszúgban. Ezeknek bevétele 1931 óta foko­
zatosan csökken. 1929—31 között ugyanis ezen a 
'criilcten nagy konjunktúra volt. Míg 1929-ben a 
mozik bevétele 598 millió frankra rúgott, 1931-ben 
mér :>,'S7 millió frank volt. Ettől kezdve a válság növe­
kedésével a bevétel fokozatosan lemorzsolódott. A 
gazdasági válság folyamán a filmgyárak egy része 
tönkrement. A válság után új gazdasági alapokon 
indult meg a francia filmgyártás és ekkor kezdődött a 
francia film igazi előretörése. A hangosfilm elterjedése 
elősegítette ott is a helyi filmgyártás megerősödését. 
1930-ban még csak 91 filmet gyártottak, 1933-ban 
már l 13 filmet, viszont a kisebb filmgyárak elhullása 
után ez a szám 115-re csökkent.

Egyébként a francia filmbehozatal így alakul :
Egyesült-Államokból ................. 248 film
Németországból ........................... 60 film
Angliából ....................................... 19 film
Olaszországból .............................. 10 film
Oroszországból .......................... . 6 film
Egyéb . .......................................... 8 film

*

Rövidesen bemutatásra kerül Walt Disney, a 
ki-filmek kitűnő művészének első nagy filmje: 
fi fehérke és a hét törpe.” Ebből az alkalomból írják 
amerikai lapok, hogy Walt Disney ezidőszerinl 

ib mint 200 művésszel dolgozik laboratóriumában 
unelle.lt, hogy filmjeit az egész világon nagy sikerrel 
-szák, a népszerű Miki-egér egyéb területekről is 
igeteg vagyont biztosít számára. Az első játékáru- 
ir. amely engedélyt szerzett Walt Disneytöl arra. 
,y Miki-f'igurákat hozhasson forgalomba, homba- 

/letet csinált, 1932-ben már 32 gyár gyártotta a 
tilönböző Miki-játékokat.

Kimutatták azt is, hogy nemcsak a játékáru- 
■ m ik lehetnek hálásak Mikinek, hanem azok is, 
kik reklámcélokra szerezték meg maguknak. Ezeknek 
■rgalma kimutathatóan emelkedett. Csak egy ceruza- 
ír forgalmán nem látszott meg Miki jótékony 

adása. Végre észrevették, hogy Miki figuráját a 
: uzának arra a végére tették, ahol a ceruzát kihegye- 

X gyermekek sajnálták Mikit lefaragni és inkább 
hegyezték meg a ceruzát. A gyár erre sürgősen a 

' másik végére nyomta Mikit. Azóta ebben a 
: ben is erősen emelkedett a forgalom, 

da már Európában is több mint 60 millió pengő 
dékii Mi ki-árut gyártanak, vannak ezek között 
'filléres és vannak százpengős darabok, vannak 

i írnekjátékok és női divatcikkek, reklámtárgyak és 
'.erek. Különösen nagy fogyasztópiac ezen a téren 
dia, ahol az elmúlt karácsonyi játékáruk még min- 

a Miki-tárgyak jegyében készültek, amelyek 
hasonlít hatatlanul rokonszenvesebbek, mint a 

1 "'ép- és keleteurópai háborús gyermekjátékok.

Freddy tiarlbolowen 
vizsgára készül

( lfelró fotó )

Lilian Harvey ezi a dedikált 
képet küldte a Délibábnak

fUfc f~•4)

ügy érdekes kép. Robert 
Taylor iinmngút fényképezi

I Metro jotót
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Katherine Hepburn új film­
jében egy sorsával elégedet­
len, lázadó asszonyt játszik. 
Ez a film lesz állítólag 
Katherine Hepburn leg­

emberibb produkciója. 
(R.K.O. Pátria film)



ff*»:

«r

fij fUm- 
égedet- 
játszlk. 
llítólajj 
a lég­
iója, 
a film)

Elisabeth llergtter új játékstílust hozott a filmművészetbe. Eddig körülbelül 
tíz. film főszerepét játszotta el és minden szerepében új emberként jelent meg a fel- 
vevögép előtt. Legutóbb Shakespeare híres vígjátékénak, az „Ahogy tetszlk”-nek 
filmváltozatában aratott Ismét olyan sikert, amely még az Ilyen nagy sikerekhez 
szokott művésznő életében Is emlékezetes marad. Az „Ahogy tetszik", a 20th Centurj 
Eo* filmgyár 1986 1937-es anyagának legművészibb és leglrodalmlbh alkotása,

a COHSO moziban kerül a pesti közönség elé

tlOCiHJt»



The Unknown Hollywood I Kn

a perfectthink that•here—for a H

livery lnxh

[<l also let his low fur

1.1 n in the room

pWier stage Dorothy Gish (sht 
:k wig then—remember?) math 
They called this "the j>cp coiJ 
Clifton, who was later to direct 1 

directed her. ailhad been
Hart holmeand one

Fritsch lesznek a fő­
szereplői.

Gorkij világhírű szín­
darabjából, äz ,,Éjjeli 
menedékhely"-bői Jean 
Renoir, August Renoir 
nak, a nagyszerű francia 
impresszionista festőnek 
fia filmet rendezett. A 
film megkapta az év leg­
főbb filmjére kiírt,.Louis 
Del Inc" dijat.

1936-ban származási 
hely szerint:

100 amerikai,
41 német,
- í magyar,
18 francia,
17 osztrák, 

angol,
3 csehszlovák.
I olasz,
1 lengyel,
- vegyes.

nap tartanak előadáso­
kat, az angol mozi- 
tulajdonosok tiltakoznak 
ellene, mert nekik vasár­
nap színházaikat zárva 
kell tartaniuk.

*
Paul Martin, a ,,Há­

zasságra ítélem” ren­
dezője részére már ké­
szül az új filmkönyv. 
..Hét pofon” a címe és 
Lilian Harvey és Willy

A párizsi Tobis plá­
giumpert indított Chap­
lin ellen, amelyben azzal 
vádolja, hogy a ..Modern 
idők” megfilmesítésé­
hez René Clair „Éljen a 
szabadság” című sziizsé- 
jének alapötletét, ten­
denciáját és számtalan 
yag-jét átvette. René 
‘ lair nem csatlakozott 
a keresethez ; nem tart­
ja ildomosnak Chaplin­
nel pereskedni.

1: athéni nemzeti 
izinhái igazgatója, Stav- 
ras Trian ajánlata alap­
ján Rauben Mamoulian 
fogja rendezni az első 
görög hangosfilmei. Stav- 
ros igazgató ezidőszerini 
Hollywoodban tanulmá­
nyozza u filmgyártást, 
amelynek alapján Athén­
ban modern fiimateliét 
rendez be a meginduló 
görög filmgyártás szá­
mára.

Vngliában rövidesen 
139 methodista templo­
mot szerelnek fel i'ilm- 
leadókészülékekkel, 
amelyet további 500 
templomi mozi üzembe­
állítása fog követni. 
Miután ezek esni. vasár

Wlnsloe Christa, a „Lányok 
nz intézetben» című világ­
hírű regény és film írónője 

néhány heti pihenőre 
flau,.pestre jött 

t Zenondé fotó)
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ba csalogatják Mim 
C.urie szerepére 1 *

Herbert Marshall, a 
rokonszenves filmszínész 
1890 május 23-án szüle 
lett Londonban. Kos, 
felesége Edna Best lon­
doni színésznő. Marshal 
jelenlegi címe : Hadié 
Pictures Studios. 780 
Gower St., Hollywood, 
Calif. A közönség nem is 
hinné, hogy ez a mindig 
nyugodt Marshall a vii 
lóságban mennyin szen­
vedélyes ember H áront 
szenvedélye is van : a 
sakk, a póker és a: 
asztali tennis:

V japán filmeenzúra a 
jövőben még szigorúbb 
lesz. mint valaha. A jő 
vőben tilos olyan filmé 
kel bemutatni, amely 
In n részegek szerepel­
nek. Tilos továbbá a 
gengszterfilmek beírni 
tatása. Tilos minden 
olyan film. amely ellen 
erkölcsi szempontból 
bármiféle kifogást lehet 
emelni, tehát teljesen a 
cenzortól függ. hogy égj 
bárjelenetet vagy görl 
csoportot.ölelkezést \ agy 
csókol erkölcsösnél, 
talál-e vagy nem.

A filmcenzúra szlgo 
vitását azzal indokolják, 
hogy Japán a jövőben 
hatályosabban akarja 
védeni ifjúságát az er 
kölesrontó európai és 
amerikai filmektől. Va­
lójában azonban arról 
van szó. hogy a japán 
filmgyártás erősítésére 
így akarják lehetetlenné 
lenni a külföldi hello 
zutnll.

összesen 213 filmet vetí­
tettek Budapesten.

*

Ez aztán a vidám 
film I Theresia Hawkins 
egyetemi hallgat ónő 
Nyugat-Virginia Wes­
ton nevű városában egy 
mulatságos filmet nézett 
meg és előadás után 
olyan nevetés jött rá. 
hogy azóta is görcsösen 
nevet : nem tud táplál­
kozni és annyira elgyen­
gült, hogy gyakran hosz- 
szú időre eszméletlen, de 
mihelyt magához tér, 
újra kínozza ,a nevetési 
kényszer. Az orvosok 
tanácstalanok. A bete­
get mesterségesen táp­
lálják

*

Juan Crawford és Jean 
Harlow között hosszú 
ideig harag dúlt. A kél 
primadonna — ugyan­
annak a vállalatnak két 
sztárja három évig

egyetlen szót sem váltóit. 
Most kibékültek. A béke 
szerzője Franchot Tom. 
■Joan Crawford férje voll, 
aki legutóbb együtt szere­
pelt Jean Harlow-val.

Egy éhkém nem lehet 
csodálkozni azon, hogy 
•loan Crawford képes 
volt három évig haragot 
tartani. Texasban szüle­
tett . . .

*

Irene Dunne viszont 
Louisville-bcn szülét el t. 
állítólag 1904-ben. Mi­
után az előkelő Jouis- 
ville-i Loretta Academy- 
ben befejezte tanulmá­
nyait, a chicagói zene- 
akadémia növendéke 
letl. Férje dr Francis 
Griffin, aki New-York­
ban él. Az ő kívánságára 
tért vissza Irene a Mag­
nolia felvételei után 
New-Yorkb a, ahonnan 
most ismét Hollvwood-

Itilde von Midit, a manvm 
származású német fllmsztái 
főszerepet játszik a „Márta 
nővér“ német és magyar 
változatában 
(Mann inger fele
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Tolnai Klári, a „Tisztelet 
a kivételnek“ eímíl vígjáték 
főszereplője, aki a film fel­
vételei közben maga is egy 
regény hősnője lett — mint­
hogy két felvétet szünetében 
tartotta esküvőjét a film 
rendezőjével, Ifj. ltálhonyi 
Ákossal. A „Tisztelet a 
kivételnek“ az URÁNIÁ­
BAN kerül a pesti közönség 

elé

w&cmjia



„Elment a Markó Amerikába!...“
A Markó elől, vagy a Markóból már 

,l0m egy „lakó" hajózott át, Amerikába. 
Bizonyara megdöbbennek ezek a hír 
hallatára, hogy utánuk megy a 
Markó!

\z I nivnrsal Pictures Corporation 
!"-!i meghízottja utasítást kapott a 
• ailalai amerikai központjától, hogy 
eg\ Hollywoodban. Paszternák rende 
zeseben készülő magyar tárgyú film 
hez a pesti főkapitány ságrnl és a 
Markáról helyszíni fel rét eleket készít­
tessen,

U utasítások így szóltak - ponto­
sabban körülírva: az épületek teljes 

11 lsi> kepe s belső karakterisztikusabb 
részletéi fotografál fossanak. Rzenkí- 
vu-; rendőrtisztek, legénység és de­
tektívek, a szabályszerű uniformisok­
on. 4 rendőrség udvara különösen 
lantos - és a hires WO as cella!

t elkerestük a iotoriportert, aki a 
megbízás értelmében a fotókat készi- 
tette, hogy megtudjuk a részleteket.

T fényképész ezeket mondja:
A főkapitányságon Seress fogai- 

.aajÁ) urat kerestük, a főkapitány úr
arat> aki kérésünket tolmácsolta 

törtökének ... Természetesen az enge- 
'teiyt addig nem kaptuk meg, míg a 
I endorser/ az összes körülményeket le 
nem informálta. Azt is megérdeklőd- 
,,t‘k-„“°sy a magyar rendőrség milyen 
beállításban szerepel a készítendő 
filmben.

■ Miután megnyugtató volt a vá- 
,a9Z folytatja a fotoriporter, —• a 
főkapitány úr minden további nélkül 
megadta az engedélyt... .4; ügyele­
tes tiszt kíséretében — mert egyéb- 
ke»í, tudvalevőleg tilos a fényképezés 
;l tokapitanyság épületében - indul­
óink el. fi mindent elmagyarázott és 
előzékenyen segédkezett.

- A félhomályos folyosókon mag­
néziummal dolgoztunk ,.. Külön lé- 
iotogr utáltuk a tiszti és legénységi 
uniformisokat, úgyhogy a rendfoko- 
zae kard, kardbojt és gumibot. egy­
szóval minden kellék tisztán lássák 
Erre a célra szép, karakterisztikus 
magyar típusú embereket választok 
tunk ki es ebben is segítségünkre volt 
s jak api lány úr utasítására a rend- 
’i'tiszt. a rendőrség tisztikarát író­
asztalnál, „kihallgatás közbena fénv- 
k‘néztük le. (Természetesen ez csak

beállítás volt, teltet nem valódi ki 
hallgatás közben.)

Kedves jelenet volt, amikor az 
egyik detektív, kérésünkre, úgy állt 
oda. mintha éppen vallatna valakit 
Azaz: komor tekintette! nézett előre s 
rámutatott egy nem létező sze 
mélyre,..

Tekintve, hogy a film nyáron 
játszódik le. ez a fotografálás pedig 
télén történt, külön figyelmeztettük 
a producert, a kísérőlevélben erre a 
fényre. Rs közöltük, hogy nyáron a 
csizma helyett pantallót visel a le­
génység.

Nem lehetett volna felöltöztetni 
"két nyári uniformisba? — kérdezzük.

Az nagyon körülményes lett 
volna —• mondja a fotoriporter, —- 
mert el vannak zárva ilyenkor a 
nyári ruhák.

~,a7- épület melyik részét fotogra- faltak?
j A Ferenc József térről a teljes 

I pulstet, aztán az udvart. egy-egv fo 
lyosót és hivatali helyiséget s ismét­
lem, a híres 200-as cellát, and különö­
sen fontos volt -- megbízásunk sze­
rint. A többi cella itt kevésbé volt fon­
tos. Inkább a Markóbeliek érdekelték 
a rendezőt....

A rabok?
■ Nem. Ezt szigorúan megtiltot- 

f v, Az. udvart sem volt szabad 
fényképeznünk, ahol a rabok sétál 
nak, sem pedig a rabok ruháját. El­
lenben lekaptunk fogházőröket és nl- 
tiszteket, akik fegyelmezett vigyázz 
alias ban állták a gép elé.
kópidt?m kaphatnék a fotókról
, r SaÍnos, nem adhatok. A lemezek-
imJSÍ. U"M “ Universalna|i «I-

Ezekután felkerestük Siegler igaz­
oki zro ,!,Ji‘1xVersal pes,i megbízottját, 
mondtadek ÖrtéSUnkre a következőket

z,Enna? amerikai filmnek
Ä tS?, '°SSJ?eb„£:
IVZr tl Hollywoodban a hoz- 
kerülhet8 °Ara ibanK CS,ak i,z usz táján 
még nincs arcfb,lak Sieges címe
^valrírn í .Saj,nos’ ennél többet 
egyelőin nem közölhetek.

Forral Zoltán

n£cmAn
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lit. Hiitbonyi Ákos rendezi a Pátria fllmvtülulat „Fizessen itassad« című uj mnayarltojéi. 
melvnek főszerepét Murát! Lili, Jávor Pál, Kabos (iyuia és Latabar Kálmán játsszák. Bemutat­

juk a „Fizessen nngysád“ két érdekes jelenetét
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TÁNCRA SZÜLETTEM —
MONDJA ELEANOR POWELL

ÉS MIRE SZÜLETETT ÖN ?
- KÉRDEZZÜK Ml

#rS3«Xkleauor Po íveli 
édesanyjával

( Fotó Metró)

lactni szeretnének. 
Hollywoodban is sok 
olyan világhírű sztár 
van, akik, mielőtt a

Eleanor Powellnek, a 
ragyogó amerikai tánc­
csillagnak eddig még 
rsak egy filmjét ját­
szották nálunk, a 
„Broadway Melodie 
1936"-ot, <le Eleanor 
Powell már ezzel az egy 
filmjével is teljesen 
meghódította a magyar 
közönséget. Ameriká­
ban most készült el a 
sztár második filmje 
..Born tu Dance" — 
„Táncra születtem" 
címmel. Külön érdekes­
séget ad ennek a film­
nek az, hogy a forgató- 
könyvét nagyrészt 
Eleanor Powell hasonló 
című és az amerikai 
könyvpiacon nagy sikert 
aratott naplója felhasz­
nálásával készítették el.

„Min d e n e m bér 
érez magában vala­
milyen elhivatottságot“ 
— írja Eleanor Powell 
önvallomásában, — „de 
csak nagyon kevesen

dicsekedhetnek azzal, 
hogy életük vonata 
valóban arra a vágányra 
terelődött, amelyen ha-



Klenuor Powell láncéról 
tart a Metro Stúdió 

iréningtermében
(Metro fotó)

filmhez kerültek, előbb 
ízlésüknek és ambícióik­
nak egyáltalán meg nem 
felelő munkát végeztek. 
Én már gyermekko­
romban is tudtam, hogy 
táncra születtem és ne­
kem szerencsém volt, 
mert már gyermekko­
romban is táncosnő le­
hettem. Én táncra szü­
lettem és táncosnő let­
tem/"

Igv hangzik Eleanor 
Powell önvallomása, 
melyet elolvasván, el 
kellett fogadnunk azt a 
megállapítását, amelyet, 
-.ajnos, mindannyian tu­
dunk, hogy csak nagyon 
kevés olyan boldog em­
ber él a földön, aki azt 
csinálhatja, amihez el­
hivatottságot érez.

Ebből a megállapí­
tásból önkéntelenül 
adódik a kérdés : hát 
ön mit gondol, mit 
érez ?

Táncra születtem - 
mondja Eleanor Po­
well és mire született 
ön ? — kérdezzük mi.

Kíváncsian várjuk, 
mit válaszolna ön erre 
a kérdésre, ha valaki 
váratlanul mellének 
szegezné ezt a kérdést. 
Hát mi most ezt tesz- 
szük. Megkérdezzük : 
mire született Ön.

Es önnek felelnie 
kell.

Pályázatot írunk ki 
olvasóink között és

W&smdm

keressük, sőt várjuk a 
legszellemesebb és leg­
indokoltabb válaszokat.

Mindenkinek van egy 
titkos álma vagy valami 
rejtett hite, hogy ha 
régen, egyszer nem 
mulasztott volna el egy 
találkozót, egv meg­
beszélést, egy lehető­
séget, akkor ma minden 
másként lenne az életé­
ben.

Ezekre az elmulasz­
tott lehetőségekre em­
lékeztetjük, amikor 
megkérdezzük: mire
született ön ?

Tehát írja meg ne­
künk, mihez érez el­
hivatottságot és mivel

indokolja Ön, hogy erre 
vagy arra a művész­
pályára született.

Ä legszellemesebb pá­
lyázatokat a beérke­
zések sorrendjében le 
fogjuk közölni és hogy 
kedvet csináljunk ol­
vasóinknak a témához, 
közöljük, hogy a 3 leg­
szellemesebb válasz be­
küldői egy-egy páholyt, 
a további 5 legszelle­
mesebb válasz beküldői 
pedig 2—2 jó jegyet 
kapnak tőlünk a Metro 
filmpalotába a „Táncra 
születtem” film vala­
melyik előadására.

Tehát várjuk a vá­
laszt arra a kérdésre :

— Mire született ön V

n
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megfelelő új nevel is a »Iliik. 
Az új keringő új neve; 
„Champagne Waltz“. A leg- 
utóbbi nagy táncversenyeit 
két párt választoltak meg 
az új tánc királynőinek és 
királyainak. Első pár Gladys 
S ivari limit és Ered Mae 
Murray, második pár Veloz 

Jolanda és Jack Önkié. Be­
mutatjuk őkel a llélibáb 
olvasóinak.

Amerika úgyláiszik le- 
mondott a rapszódikus 
modern táncokról és vissza­
tért a finoman hullámzó 
keringőhiiz. A hollywoodi 
bálokon például ma már 
ismét a keringő a legdivato­
sabb tánc. Hollywood tánc­
mesterei természetesen né­
hány áj figurával frissítet­
ték fel a keringő!, amelynek 
a mai lendületes kornak
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Leleplezzük a pesti színészek keresztapját Szentesy 
Lajos urat, a Színművészeti Akadémia főtitkárát

Hogyan születik a színpadi név

x gyanútlan szlnbázrajongónak is bizo­
nyára feltűnt inár, amikor egy-egy előadás 
lifin végigböngészi a műsorban a szereplők 
„eveit, hogy csupa jó kiejtésű, csengő­
hangzású művésznővel találkozik. Ián ilyen­
kor eszébe sem jut, hogy a színpadi nevek 
kilencven százaléka csupán költött, illetve 
Elvett és a kedvenc művész néhány évvel 
ezelőtt egy majdnem kimondhatatlan névre 
hallgatott. A művészek tudják azt, hogy 
cgy-egy helyesen megválasztott és könnyen 
megtanulható színésznév nem utolsó kellék 
.innak a célnak elérésére, melyet érvénye­
sülésnek nevezünk.

tízzel a kérdéssel kapcsolatban felkerestük 
-/.entesy Lajos urat, az Orsz. Színművészeti 
xkadémia főtitkárát, akiről megtudtuk, hogy 

pesti színészek legtöbbjének (akikei a 
ihletésük nem ajándékozott meg színpad- 

képes névvel) ö a keresztapja. Sőt még an­
nál is több, mivel ő nemcsak a kereszt, ha­

em a családi nevet változtatja át. A mü- 
vszvilág népszerű ,,Lajos bácsija" kedvesen 
illatja a keresztapaságot, de nem érti, 

. 'gyan tudtam meg ezt a titkot, amit eddig 
. ég senkivel sem közölt és igyekezett ti­

kban tartani. Én természetesen nem áru­
ul el informátorom nevét és a főtitkár úr 

,legadva magát a sorsának, visszaül az öblös 
odai karosszékbe és elkezdődik az intervjú.

természetes dolog - kezdi érdekes 
tégetéseit, — hogy a színészeknek igye- 

v.-zünk jó hangzású nevet adni. Csak a fel­
eli vizsgákon szokott kiderülni, hogy mi­

én nagy számban viselnek idegen neveket 
növendékek. Sokan még a jelentkezésnél 

m gondolnak erre, viszont hosszas töp- 
engésre nincsen sok időnk s mivel én vég­
em a beíratásl, ez a feladat is nekem jut.

Ez milyen szempontok szerint törté­
nik?

A kezdőbetűt a legtöbb esetben meg­
tartom. Rendszerint valamely történelmi 
vagy helységnév kerül választásra. Érdekes, 
hogy sok esetben a magyar nevű művész 
sincs megelégedve azzal s valami költött 
ulőnevet választ. Így történt, hogy néhány 
■wei ezelőtt egy nagyon tehetséges növen­
dékünk, Kovács Antal bejelentette nekünk, 
hogy ilyen szürke elnevezéssel nem lehet 

■irriért csinálni, adjak neki egy harmadik 
vet is. A fiatalembert ma Kézdy-Kovács 

Antalnak hívják...

Egyik legszebb elnevezést Reim Annának 
adtam. Éz. érdekes eset volt. Reim kisasz- 
szonynak legalább tiz nevet elsoroltam. Vé­
gigmentem az egész magyar történelmen. 
Láttam, hogy egyiket sem fogadja kitörő lel­
kesedéssel. Na, itt valami különöset kell ki­
találni, gondoltam magamban. Végre egy tél 
órai töprengés után kimondtam: Rápolthv. 
Ez már tetszett. Amint később kiderült, an­
nak viselője is tetszett a közönségnek.

— Furcsa epizódom volt Turmáyer Klári­
val is, aki nem akarta, hogy nővéréről, Tu- 
ray Idáról nevezzem el. A Tabódy nevet 
majdnem sírva fogadta az érzékeny kislány. 
Később azután beletörődött és ma is gyak­
ran kapok tőle hálálkodó leveleket kü'.íó d- 
röl. Pedig nincs miért hálásnak lennie, hi­
szen az ő temperamentumával bármilyen 
más névvel is beérkezett volna . . .

Most feláll a főtitkár úr és megmutatja a 
régi osztálykönyveket. Érdekes dolgokat ol­
vasok. A már beérkezett színpadi csillagok­
nak eredeti neveit, születési dátummal 
együtt. (Hölgyeim, nem kell megijedni, az 
utóbbit nem írom ki.) Így megtudom, hogy 
a Magyar Színház népszerű egyetemi hall­
gató-színésznője Sennyei Vera valamikor a 
kevésbé zenei hangzású Schwalm nevet vi-

Szentesy Lajos 
(Amatőr felv.)
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>fiie A Nemzeti Színház fiatal prímádon- 
i;aiu Lersch Elvira a másodkeresztségben 
Szörényi Éva lett. A Vígszínház egyik leg­
nagyobb ígérete, Perényi László nem is 
olyan régen a Predics elnevezésre hallga- 
><dt. Ugyancsak a Vígszínház tagja a nagy­
sikerű Számnév — azaz bocsánat. Sulyok 
Mária.

Régebbi éviolyamokat nézegetek. Itt látom 
a Fogéi Antal nevet. Viselője ma már a 
Forgács név mellé a doktori titulust is meg­
szerezte. Az egyik legnagyobb büszkesé­
günk Bayer Gizi, akit Bajor Gizi néven is­
mer egész Európa.

itt végzett húsz évvel ezelőtt egy Kam­
mer nevezetű növendék. Hogy ki ez? Kér­
dezzük csak meg a világhírű Kertész Mihály 
filmrendező urat, ü majd megmondja.

- Látja, ez mindig így volt — mondja 
Szentesy titkár úr, miközben visszahelyezi 
az osztálykönyvet. Sőt minél régebbre me­
gyünk vissza, annál több furcsa hangzású 
családi nevet találunk. Ma már u hivatalos 
névváltozás is nagyon meg van könnyítve 
s v tekintetben a művészeket ti belügymi­
nisztérium is előnyben részesíti.

Főtitkár úr keresztapaságának mi volt 
a legérdekesebb epizódja?

Nagyon sok humoros esetem volt ezzi 
kapcsolatban. Évekkel ezelőtt volt egy m 
vendékünk, akit eredetileg Vaszniesnak hi- 
tak. Persze rögtön ajánlottam neki egy szil, 
padi nevet. A fiatalember erősen tiltakozott 
hogy ö ezzel a névvel álmában nagy kar- 
riért csinált, így ünnepelte a közönség 
így nem akarja megváltoztatni. Egy másik 
eset két évvel ezelőtt történt. Egyik közt! 
ismerősöm megkért, hogy legyek kisfiának 
keresztapja. Tőlem kérdezték, hogy milyen 
nevet adjak a kicsinynek és én szórakozott - 
ságból vagy talán a szokás hatalma miatt 
először egy csengő hangzású családi nevei 
mondottam be. a jelenlevő urak nagy mu­
latságára.

Beszélgetésünk nem folyik teljesen zavar 
talanul. Ugyanis a főtitkár úr kutyája — egy 
igen vigkedélyü fekete dog - szimpátia 
tüntetést rendez e sorok írójával szemben. 
Vidám esaholással körülugrándoz néhány­
szor, mire gazdája rákiált: „Mister, feküdj'1 
Mingyárt feltűnik, hogy a főtitkár úr a ku­
tyájának ilyen angolos nevet adott. Ez: 
közlöm vele. amit derűs mosollyal fogad és 
megígéri, hogy sürgősen megmagyarosítja a 
mister nevet. Sugár Andor

Az érvényeiüléi ét a siker csodakulcta

Tolnai Világlexikona
20 remek kötete
Budapesten összesen 46 - P Vidéken összesen 48.- P

! bárm<yik kötet külön is megrendelhető. Ha eaves
2 Íeneköt*tOUf iilrCn,rv ugLegy kötct ára Budapesten bérmentve 
^Reng" '7 /‘Her. vidékén bérmentve 2 pengő W fillér. \ XIX és 
XX. kötet ara példányonként 3 pengő.
A 20 kötet havi 2 pengős részletre is kaphat«!

Megrendelhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalában. Budapest, VM, Dohány ucca ,2. szám
ii'b>Vz1JÍ!,kmI.:l..nrT U|':";ja megcsonkítani a lapot.hanem 

J ‘ ,n'—rendelési szöveget egy levelezőlapra

Megrendelem .
Isdisiti V HA« lexikona 20 kötetét. Kelt,  ______ J9H_ j„, ,lap
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vidékén... 48 aranv P árban ______ —
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htesigaz eladó tmajdonjogát fenntartjaVNem rííTC—;
pontos fizetés esetén a vételár hátraléka eg\ foglalkozás
összegben esedékes. E megrendelés elfoga­
dását a vállalat fenntartja magának. -----------------------
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NDULÓ Irta: HOLLÓ JENŐ

űy ászinduló — koporsó íódelén dübörög 
:l hant... Az asszony pirosra dörzsöli sí­
rástól szikkadt szemót .. .

Farkas Miklós meghalt álmában. Látta a 
saját temetését. Elcsúszott lába aló! a föld 
s ö hullt, hullt a feneketlenségbe.

Ugyanakkor a létratestíi írnok a társas­
körben hosszú ujjaival verte a zongorát s 
mintha ujjai méteresre nyúltak volna, mint 
a riad s a billentyűk is megnövekedtek, a 
zongora is'. Dörömbölt, horgolt a beethoveni 
muzsika s Farkas Miklós úgy érezte: ö 
maga foszlik szét hullámaiban, oldalába csíp 
az első féreg, aztán a többi.

■ Ébredj fel. Miklós! Hallodd, Miklós! 
Mi van veled, miért nyögsz és rángatódzol?

A felesége rázta a vállát s ijedt arccal 
leste, hogy kinyissa szemét.

harkas Miklós felült az ágyban, nagyot 
lélegzett és sóhajtott.

Hála Isten! Azt álmodtam, hogy meg­
haltam. feküdtem a koporsóban s te sírtál.

Te jó Isten! — rémüldözött az asz- 
szony. - Micsoda álom! Mondtam, hogy ne 
egyél annyi rostélyost vacsorára.

A férfi akkor már valamennyire megnyu­
godott, csak az arca volt sápadt. Belseje 
miit, hogy csak álom volt a halál.

le Mariska! — szólalt meg, miután te­
nyerével letörölte izzadt homlokát. Ma 

■-in keltesz fel, talán igazán meg is hálok. 
Hallottam én már ilyent. Ügy fél az ember, 
Hogy a félelem megállítja a szívét. Még 
gyászindulót is hallottam. Fene egye meg 
ízt a marha írnokot! összevissza kalapált a 
■ongorán és azt magyarázta, hogy ez gyász- 
nclutó valamelyik szonátából, úgy hangzik, 

mintha a koporsódeszkát ütőgetné a rálapá- 
nlt föld. Biztosan ettől álmodtam.

Mondtam, hogy ne járj annyit a Társas­
körbe. Biztosan megint sokat ittál és a íe- 
edbe szállt!

Két pohár sört ittam. A pocakos Sugár 
rátákat mesélt s nevettünk egész este.

Férj és feleség szeméből elfutott az álom. 
t telelem is. Az asszony ágya mellett égeti 
i lámpa, de csak az ágyakat világította 
meg. A szoba sarkai félhomályban úsztak.

Minden este elmégy — mondta szetnre- 
:|anyóan az asszony. — Aztán éjszaka meg 
óudni sem hagyod az embert. Feküdnél le 
endes időben, mint más!

Miért keltettél lel? — morgott a térj, 
nem mondtam, hogy kelts fel.

Hátha meghaltál volna?
Dehogy haltain volna! Nem olyan 

tnnnytí az!
Az előbb te mondtad.
Mondtam. Sok mindent mond az ern- 

'er. Oltsd cl inkább a lámpát. Reggel korán 
el! kelnem, a Steiner cséplőgépét javítjuk,
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magamnak kell utánanéznem. Ma fáradt is 
vagyok.

Most csend lett és sötétség. Az asszony 
meleg szavakat várt a féltésért, de tizenhat 
évi házasságban elkoptak a lágy szavak.

Fél óra elszaladt álmatlan csendben.
Egyszerre csak a férj megszólalt:

Alszol, Mariska?
Az asszony nem válaszolt. Akkor még- 

egyszer elhangzott a kérdés.
Nem alszom. Mit akarsz?
I udod, Mariska, a körben beszélget­

tünk. Az ember már nem fiatal, a magafaj­
tája között érzi magát legjobban. Tréfálkoz­
tunk, nevettünk. A Sugár órás kapatos is 
volt egy kicsit. Azt kérdi tőlem: no, Miklós, 
te megint Pesten jártál, fogtál-e valami jó 
íehérnépet? Fogott a nemjó, válaszoltam. 
Itthon a feleségem, nincs énnekem időm az 
ilyesmire, meg aztán sohasem dobáltam a 
pénzt. Pedig olykor jó egy kis változatos­
ság, mondja az órás és nevet hozzá.

- Annak a hájasnak bizony minden 
szoknya kellene — fortyant fel az asszony 
az egyetemes női összetartás érdekében.

Hanem a férj félbeszakította:
- Annak is csak a szája jár, mint a leg­

többnek, hanem a póznaformájú Kovács Ír­
nok mondott valamit, abban mégis lehet 
igazság.

— Mit mondott?
Hanem a válasz késett. Egy percig, ket­

tőig, soká.
Farkas Miklós gondolkodott. Előtte állt az 

este, kép alakjában, ő maga is benne a ke­
retben. Kerek asztal kötü! ültek a Társas­
körben, minden este ugyanazok az arcok, 
menekülnek a nappal egyhangú munkája 
után. Csípős tréfák, asszonyok és férfiak le­
vetkőztesse a műsor. Sugát beszél legtöb­
bet, de mindegyik ad hozzá valamit. S most 
megint előtte a kócosbajú, vézna lány. Ö 
maga mesélte nevetve a társaságnak.

■ - Mentem a Vilmos császár úton, hát 
egyszerre csak hozzám futott. Tizennégy- 
tizenöt éves lehetett, de olyan volt az arca, 
mint a kifacsart citrom.

A többiek hegyezték fülüket, sikamlós va­
lamit vártak. Ö meg tovább:

— Mondom, semmiesetre sem volt idősebb 
tizenöt évesnél. Bácsi kérem, hadd vigyem 
a csomagját! — mondta. Elviszem én 
magam is - válaszoltam. De nem akart el- „ 
menni, futott az oidalomoit. Erre megálltam. 
Olyan vékony volt, hogy a szél is elíujta 
volna. — Te akarod az én csomagomat 
vinni? — gondoltam, még nevettem is. De 
odadtam neki. — No csak hozd. kislány, ..a 
mindenáron akarod! - mondtam. Gondol­
tam. leteszi az első saroknál. Volt a bőrönd­
ben hat kiló csapágyvas, de azonkívül még
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más is. De nem tette le. Futtatott, izzadt, 
de hozta. Egészen a Dunáig. Akkor mar 
magam is tnegsokaltam. — No, kislány 
állítottam meg uccasarkon, — add. ide a 
csomagot és várj egy kicsit. Felmegyek 
ebbe a házba, itt lakom. A csomagot le­
adom a feleségemnek, de mingyárt vissza­
jövök, lesz majd másik csomag. No, aztán 
nem tudom, hogy meddig várt. Végigmentem 
az uccán és persze hogy nem siettem vissza.

Nevetésekkel tarkázta meg az elbeszélést. 
A végén még meg is kérdezte a társaságtól:

— Ügye, az jó trükk volt a feleségemmel, 
mi? Ha, ha, ha!

De a többiek is nevettek. Az órás ugyan 
később megkérdezte:

— No és nem fizettél neki semmit, amiért 
a csomagodat cepelte?

— Fizetett a fene! Mindenáron vinni 
akarta. Én nem akartam.

A nevetés erre még nagyobb lett, de ek­
kor állt elő az imok, aki minden este ma­
gában borozott a sarokban. Olyan sötét 
volt a szeme, mint a szurok. A száját félre­
húzta, mint akinek nem tetszik valami. Pe­
dig nevetett az arca, de bizonyosan csak 
azért, mert csupa vagyonos ember ült ott, 
ö még koszos imok a községházán. Bizo­
nyos, hogy bor is sok volt benne, egymás 
után hozatta a három deciket.

— Hallottak-e az urak gyászindulót? 
kérdezte. — Beethoven gyászindulóját. Ame­
lyik azt mondja, hogy az embert megeszik

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
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a férgek, mert az ember maga is féreg, aki 
csak a hasát akarja tömni.

Az imok kérés nélkül leült a zongorához, 
amit a műkedvelő előadásoknál szoktak fel­
nyitni. Persze senki sem értett semmit a 
muzsikából. Bömböltek és csattogtak a hú­
rok.

— Valami jó magyar nótát játssz! — 
kiáltotta az órás.

Hanem az imok mintha nem is hallotta 
volna. Különben is hiányzik egy kereke.
Tanár akart lenni, aztán a szájával elrágta ) 
maga előtt az utat. Már maga is olyan po­
ros és szúrágta, mint a községháza bútorai. 
Hanem most egyenesen hozzáfordult.

— Nem jó nevetni, Farkas úr! Megárt a 
sok nevetés. Akin nevet az ember, az éj­
szaka a mellére ül, mint a boszorkány. 
Hátha a maga fia, vagy lánya futna éhesen 
az uccán s csomagot akarna cepelni?

Olyan szemtelen és kemény volt a hang, 
mint a rúgó. Farkas Miklós felpattant a 
székről.

— Az én gyerekem nem szalad senki után.
Csak a társaság és a jó nevelés tartotta

vissza, hogy oda ne rohanjon az Írnokhoz és 
arculdörgölje.

Hanem a mulatságnak vége lett.
— Ugyan hagyd ezt a bolondot! mond­

ták a többiek.

— No, mi az, Miklós, miért hallgatsz?
Vagy elaludtál? Miért van igaza az Írnok­
nak?

Az asszony elúnta a várakozást és sür­
gette a választ. Belsejében reménykedett, 
hogy az ura ellene vétett valamit s most 
meg akarja gyónni, megalázkodik s ő egy­
két napra megint felül kerül.

De akkor egészen különös, soha nem hal­
lott hang ütötte meg a fülét.

— Te, Mariska, régebben te is zongoráz­
tál, kelj fel az ágyból és játszd el nekem 
egyszer azt a gyászindulót.

— Miféle gyászindulót? Éjszaka közepén? 
Megbolondultál te, Miklós! A gyerekek fel­
ébrednek és különben is csak nem kelek fel. 
nem is zongorázom én olyasmit.

Csend volt, az ablakon túl a korai nyári 
hajnal szőtte első fonalait, de aznap éjjel 
nem aludt sem a férj, sem a feleség. Az 
egyik előtt hullámok táncoltak, rajta a so- 
vány, iszákos Írnok, ölében tartva a vézna r 
lányt. Ha meghaltam volna, mi lenne a gye­
rekekből? . . . tép a gondolat. Olyan, mint a 
láthatatlan írás a falon. Az asszony arra 
gondolt, hogy kímélni kell az urát. Sokat 
dolgozott, bizonyára az idegeire ment. Reg­
gel beszélni is fog a doktorral, mert nem le­
het az, hogy aki utálta a muzsikát, most 
egyszerre, éjszaka idején fel akarja őt kel­
teni.

S az ablak alatt már régen énekelt a haj­
nali madárkórus, mikor végre rájuk borult 
az álom.
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Pásztor, a színész összébb húzta a kopott 
felöltőjét magán, amint kilépett az uccára 
és szembe találkozott az őszi heves széllel. 
Megborzongott. Fázott és éhes volt.

Bent volt a híres szfnészkávéházban — 
csak úgy végigment rajta — hátha talál 
valami kollégát, aki pár krajcárral kisegíti. 
De csak magafajta kopott lelkeket talált, 
akik csüggedten ültek ott, várva a nagy 
csodára, valakire, akit mcgpumpolhatnak 
egy fekete erejéig. Persze, ilyenkor csak 
nincstelenek vannak bent, akiknek jól megy, 
akik szerződésben vannak, azok már be­
mentek a színházba játszani. Istenem — 
sóhajtott fel — játszani I Mégegyszer ját­
szani és felvenni a havi fizetést, vagy 
legalább is minden este a fellépti dijat. 
Mikor volt az ? Nagyon, nagyon régen . . . 
már alig emlékezett rá. Milyen életerős, 
vidám fickó volt ő, mulatságos, barátságot, 
mulatságot kedvelő. És a színpadon sem 
volt rossz. Sőt, egy-két szerepében remek- 
kritikát is kapott. És mégis idejutott. Maga 
sem éri ette meg, hogy hogyan történt, de 
egyszer csak nem volt szerződése. Nem 
törődött vele, majd lesz. De nem lett. 
Akkor még egypárszor fellépett itt-ott, ha

kisebb szereplőre volt szükség, aztán az is 
elmaradt. Lassan megette a ruháit, a téli­
kabátját, zálogban a frakkja, szmokingja . . . 
talán soha nem válthatja ki többé . . . Már 
el sem mehetett valahova ajánlkozni, mert 
ügy nézett ki, mint egy csavargó. Ez a 
könnyű kis nyári ruhája maradt meg és a 
kopott felöltő.

Megállt a kávéház előtt és nem tudta, 
hogy hova, merre menjen. Kutatva nézett 
az emberek szemébe, hátha ismerősre akadna, 
aki. . . igen . . . nagyon éhes volt. . . már 
két napja nem evett semmit. Kábulton, 
elkeseredve nézelődött és elindult lassan. 
Nem mindegy, hogy hova ? Hiszen ha ez 
így tart és nem jön valami segítség, csak 
egyetlen iránya lehet : a Duna. Megborzon­
gott . . . Istenem, de jó lenne élni... de ha 
nem lehet. Nem engedik. Nem játszhat, 
nem kereshet egy darabka kenyeret. . .

Búsan bandukolt tovább ... az erős szél 
rázta, tépte. Nekifeküdt a szélnek, de alig 
bírta tartani magát, hiszen olyan gyönge 
volt már... a szeméből könnyeket sajtolt 
a fájdalom . . .

Zihálva, halálos fáradtan dőlt le egy padra. 
Itt nem fúj úgy a szél. A lélegzése lassan



nyugodtabb lett, d gyomra parancsolóan 
figyelmeztette, hogy tenni kell valamit. De 
hova menjen, kitől kérjen. Nincs senki, 
akitől kérhetne. Egy-két kollégáját már meg- 
pumpolta egypárszor, azokhoz sem mehet...

Erős horkolásra lett figyelmes. Eddig 
észre sem vette, hogy mellette a pádon 
még M valaki. Odanézett. Egy még ron­
gyosabb ember aludt olt, a fejét mélyen 
behúzta a kabátja gallérjába s láthatóan 
mély álommal igyekezett elfelejteni ezt a 
szomorú világot. Pásztor irigykedve nézte. 
Legalább aludni tudna. De azt sem tud. 
Azon a nyomortanyán, ahol most húzódik 
meg, nyolcán alusznak egy szobában és ő 
az undorodástól és rossz levegőtől nem tud 
aludni soha. Reggel mindig fáradtabb, 
mint este, mikor lefekszik.

Irigykedve nézte az alvó embert és ahogy 
a szeme végigsiklott rajta, elállt a léleg­
zete . . . az alvó ember zsebéből egy fehér 
cipó látszott ki . . . egy valóságos friss, fehér 
cipó. Egy cipó, amit meg lehet enni i Első 
felbuzdulásában fel akarta költeni az alvót 
s megmagyarázni, hogy két napja nem evett, 
adja neki azt a cipót vagy legalább a felél... 
hiszen bizonyára nem éhes, ha egy ilyen 
gyönyörű cipóval a zsebében aludni tud . . . 
De aztán lecsendesedett. Ki tudja, mifajta 
ember ? Hátha gonosz, rossz, aki kinevetné 
s nem adná oda a cipót. Talán még kiabálna 
is . . . Nem, nem fogja felkölteni, inkább 
elmegy innen, mert a legnagyobb gyötrelem 
nézni a cipót és nem beleharapni. De nem 
tudott elmenni, csak bámulta a cipót és 
az embert. Aztán lassan kinyújtotta a kezét... 
és megfogta a cipó kiálló részét. Friss —- 
ahogy gondolta . . . közelebb hajolt hozzá . . . 
milyen jó szaga van . . ,

A kezét nem tudta többé visszavenni a 
cipóról. A másik békésen aludt tovább és 
Pásztor ott tartotta a kezében a cipót. 
Az agyát elöntötte az ennivágyás s nem 
törődve semmivel, lassan kihúzta a zsebéből 
a cipót. Remegve hit a pádon . . . hátha 
felébred, kiabálni kezd, jön a rendőr és 
beviszik lopásért. Megijedt, de a cipót szo­
rosan tartotta a kezében. Szép, hosszúkás, 
aranybarna cipó volt. Körülnézett, meg­
nyugodott, nem látta senki. . . Lassan feí- 
tápászkodott a pádról, elindult s már a 
harmadik lépésnél beleharapott a cipóba . . .

Pillanatok alatt elfogyasztotta. Mikor az 
utolsó falatot is megette, akkor rémült meg 
csak igazán. Hátrafordult, mitha üldözték 
volna. Hátha észrevette az az ember ? 
Hátha felébred és utána jön '?

Szinte szaladva rohant el, hogy minél 
messzebb legyen attól a helytől. Utcákon 
ment keresztül, már egészen más kerületben

ján, mikor a lépteit lassítani kezdte. Az 
éhsége is lecsillapodott egy kissé s mái 
kezdte a világot derűsebben nézni. Messzi­
ről meglátott egy színházat, amelyikben 
még nem régen játszott s nem akarva talál­
kozni senkivel, átkerült a másik oldalra. 
De azért figyelte a színház környékét, hog> 
kik állanak ott és mit csinálnak.

A színház előtt többen is álltak és izga­
tottan beszélgettek és figyelve néztek eg> 
irányba. Mintha vártak volna valakit. 
Pásztor már szembe került velük a másik- 
oldalon és érdeklődéssel figyelte, hogy mit 
csinálnak azok ott, mikor egy hang át 
kiáltott hozzá : Pásztor 1 Pásztor I Jöjjön 
csak, de gyorsan ! Odament és öten is 
zúgták a fülébe, hogy Haranghy nem jött 
be és nem tudják elkezdeni a második fel 
vonást, mert ott Haranghynak egy kicsi, 
de nagyon fontos szerepe van. Az Isten 
áldja meg, jöjjön be, játssza el, amíg öltözik, 
átveszik vele a szerepet, jöjjön, mentse meg 
őket, nehogy botrány legyen '.

Felcipelték az öltözőbe, ráadtak valami 
középkori gúnyát s néhány perc múlva már 
mondta is a szerepét a színpadon. Nem 
tartott sokáig, de Pásztor minden erejét 
beleadta s dübörgő taps kisérte a kijövetelét 
A színfalak mögött várta az igazgató, meg 
köszönte, hogy a színházat megmentette s 
megígérte, hogy a következő darabban sze 
repelni fog, holnap már jöhet próbára és 
a kezébe nyomott valamit. Az öltözőben 
nézte csak meg. Két darab tízpengős volt. 
Boldogan, harsogva kacagott fel örömében. 
Pénz I Pénz ! És szerződés t Istenem, de jó 
is vagy I Gyorsan kapkodta magára a ruháit 
s rohant, hogy egyék valamit. Futott a 
körút felé, ott van egy büffé, remek dolgokat 
lehet ott kapni !

Gyorsan rendelt. a szájában már össze­
futott a nyál előre az ízletes falatok gondo­
latára s mikor a pincér eléje tette a párolgó 
tálat, szinte áhítattal vette a szájához-az 
első falatot. De nem tudta megenni . . . 
letette a villát s arca görcsösen összehúzó­
dott. Istenem, mi van azzal az emberrel, 
akitől elvette a cipóját ! Ha felébred és 
nem találja olt a zsebben . . . lehet, hogy 
csak ez a cipója volt . . . semmi más és 
majd meg akarja enni és nem találja . . 
ellopta valaki . . . ő lopta el . . . Felugrott, 
a pincérnek azt kiáltotta, hogy azonnal 
visszajön s rohant az alvó ember felé . . •

Megkönnyebbülve látta, hogy az még 
mindig ott alszik a pádon, még nem ébredi 
fel. még nem vette észre, hogy ellopták a 
cipóját. Leült melléje s lassan, olyan lassan, 
ahogyan a cipót kihúzta a zsebéből, cg> 
összehajtogatott tízpengőst csúsztatott az 
alvó zsebébe . .
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Ripacsok megrovása
„Nem fogok talán hibázni, ha a‘ 

nemzeti pallérozódás e' pállyától mind 
azt eltiltani óhajtóm, mi' e1 dicső cél­
lal ellenkezik; illyenek pedig a' mivé- 
letlenség. korcs kicsapongás, tudo­
mány és munkás önpallérozódási ösz­
tönök hijánya. Gyakor, sőt számta­
lanszor fájdalommal szemléljük, mi 
műveletlenek és csak munkát kerü­
lők állanak fel e' szép pállvára! 's az 
ilyenek terjesszék aztán ii művészé­
tét? ezek élesszék bennünk a ‘csinosít 
izielet? Midőn sok, éppen akkor, mi 
dőn szerepét kezdeni kell, tántorog ki 
kábult fejjel a borházból!... Vajmi 
kivántatő volna egy felügyelő köz- 
ig (izgató test, me Ily törvényeket, rend- 
szabásokat adna az illyetén színész 
társaságoknak 's korlátozná azokra, 
mellyek a‘ nemzetisedé« e* felséges 
rugójával megeggyeznek. A' csizma­
dia maradna akkor a kaptafánál, 's 
nem vágyna egy koronás fejedelem 
ihrónján buta homállyal fényleni; a‘ 
kevesli műveltségű majd szorgalmaz, 
mtná művelődését; a' korcs majd tisz­
tulna onnan, hol az erkölcs templo­
mának kell tornyozni!"

(Hazai és Külföldi Tudósításokból. 
1833, 14. szám. 109. oldal.)

kritika „Ránk bán" első debreceni 
előadásáról

....Minket legjobban Sztirpa (Bibe- 
raeh) elégített ki, ámbár szerepében 
ü nem is ritkán akadozott. Az 
az átkos szerepnemtudás! Bosszantó, 
minden hatást megsemmisítő, valódi 
bűn, az oly hűn, melyet— ha ki tudna 
küszöbölni, talán — Uram bocsa' 
még egy Bach-rendszerrel is ki tud­
nánk beleülni!... Hogy nem látja azt 
at művész, hogy művészetének leg­
főbb kelléke, életföl létele a készült­
ség, - hogy nem átall legnagyobb, 
úgyszólván egyetlen nagy tragoediánk 
(gesz előállása alatt akadozni, idegen 
szerepekbe vágni, súgóra tekintgetni, 
hézagokat hagyni, szóval; veszélyez­
tetni mindazt, rni egy ihletett költő 
teremtett művében nemes, nagy szent

van! •.. De hányszor mondtuk már 
ezt s hányszor mondták mindazok, 
kiknek a művészet szivükön fekszik! 
Hiába' s ezen nem csodálkozunk, 
mert hisz őszinte megjegyzéseket 
ha nem föltétien dicsérők — az em­
beri gyarlóság személyeskedésnek 
hajlandó tulajdonítani, de hogy színé­
szeink erre magoktól rá nem jövel;, 
— az mindenkit elrémit!“

(Hortobágy, I860 március 21. i

Lendvay Márton kitüntetési

„Lendvay urat szülővárosa tiszteleti 
polgárrá nevezte. Becsületére vélik 
mind a derék városnak, mind a jeles 
művésznek!"

(Honderű. 1844. 24. szám. 373. oldal.)

Miskolcon igg szerettek a színészeket

1830 november 9-én Miskolcon Bálin 
Károly társulata működött. Midőn 
az utolsó előadáshoz érkeztek, He fé­
nyi József, a társulat egyik előkelőbb 
tagja — az akkori szokáshoz híven.

a függöny legördülte után búcsú 
szót intézett a közönséghez, melyben 
hálásan megköszönte a szíves párt­
fogást és kérte, hogy jövőre is szíve­
sen fogadják ezt a társulatot, a mely 
mindent elkövetett, csak hogy a pár 
tolásra érdemesek legyenek... Erre 
a megható kérésre a közönség igy 
kiáltott fel; „Maradjanak!“ ... „Ma­
radjanak!" ... Mire a társulat csak­
ugyan ott maradt és nem ment el!..

(Hazai és Külföldi Tudósítások, 
1830. 42. szám.).

Amikor Petőfi Zoltán színész volt

..Petőfi oly ügyes kis lovász volt. 
hogy nem hallgathatjuk el azon óhaj 
fásunkat, kifejezni: vajha őt már na­
gyobb szerepben is láthatnák! óhaj­
tásunk bizonyára a közönségé is!" ..

(Debreceni Lapok, I867 november 
2. oldal, 3. hasáb. Egy darab novem­
ber 15-iki előadásának beszámolójá­
ból. ) Közli: Erödí Jenő.
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A KIS ANKA TANCA

— Ej gyerekek — mondja nagy- 
anyó, micsoda kitekert táncokat 
jártok ti azokban a bárokban! Ez is 
tánc nektek? A keringő, az volt ám 
i sak valami, meg a polka! Ahogy mi 
jártuk annak idején, a gyertyák fé­
nyétől szikrázó bálteremben. A polka, 
az volt az igazi... Nem holmi csú­
szás meg rázogatás, meg szeleburdi 
flgurázás. hanem szép komoly tánc, 
Igazi ritmusra, tipegős is, meg emel­
gető«, körbe-körbe, szerelmesen anda- 
logva .. . Bizony szép idők voltak azok, 
mikor még a polka járta. Dehát sose 
jön már a polka vissza...

Bizony Nagy anyó, a polka már 
nehezen jön vissza. Úgy vagyunk a 
ráncokkal, mint minden egyébbel, ami 
nagy divat volt. Bár ki tudja? A 
biedermeyeres estélyi ruha is vissza­
jött. meg a „soppos“ frizura is vissza­
térőben van. A táncok is virágzanak, 
letűnnek és néha újra visszatérnek.

Dehát honnan is jönnek a társa­
sági táncok, szalóntáncok? Csupa ro­
mantika az életük. Fölbukkannak 
•s egy-kettőre meghódítják a világot. 
Van, amelyik a nép köréből kerül a 
bálterembe, a szérűkről, vagy a mesz- 
<zi kikötők tájáról. Van, amelyik ten­
gerentúli csapszékekből indul világ­
hódító útra, vagy éppen a legsötétebb 
Xfrika dzsungeljaiból toppan a finom 

.szalonokba, és van olyan is, melyet 
■*gy-egy nagyhírű amerikai vagy pá­
rizsi tánckirály kreált a táncos urak
s hölgyek számára.
Mindegyikhez fűződik valami regé-

A bűvészet titkait
lesheti el a

BŰVÉSZET
című könyvből, mely több mint 100 bű­
vészmutatvány leírását tartalmazza. 
Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
bűvészek elképesztő mutatványait, XVill- 
mann, Hermann tanár, Becker, Bellaehini, 

útmutatásai alapján.
Ára bérmantve 3 P 50 fillér.
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalától 
Budapest VII, Dohány ucca 12. szám, 
az összeg előzetes beküldése mellett.

ttu

nyes történet, mindegyiknek a nevé­
ről vagy az eredetéről van valami ér­
dekes mese, tréfás adoma, legenda.

A [andangónak, az ismert spanyol 
szerelmi táncnak eredetét pl az exo- 
tikus „csika“-tánccal hozzák roman­
tikus kapcsolatba. Állítólag ez a szen­
vedélyes, tüzes tánc a szudániak és 
az arabok révén az afrikai Kongó­
vidékről került Európába. Eljutott 
Xyugat-Indiába is, ott meg különös 
módon vallásos tánc lett belőle. A 
magyar kállai kettős nevének meg 
a monda szerint az az eredete, hogy 
a kállai vár szűk börtöncellái éles lé­
cekkel voltak kipadlózva. Már mint­
hogy a léceket élükre állítva ágyazták 
pgvniás mellé. Igv aztán a mezítlábas 
rabok a lécek élén alig tudván állni, 
hol egyik, hol másik lábukat emelget­
ték magasba kínjukban és bizony 
nem sokáig tudtak megátalkodni a 
tagadásban. Érdekes a pár év előtt 
igen divatos banán-tánc magyarázata 
is. A ..Banana’s slide“ a maga csú­
szásaival és lépéseivel állítólag nem 
volt egyéb, mint megtáncolása, stili­
zálása azoknak a íábmozgásoknak. 
amiket az ember olyankor végez, mi­
kor a talpára ragadt banánhéjtól 
akar megszabadulni.

No és a polka? Hogyan keletkezett 
a polka, nagyanyó kedvenc tánca?

A polkának egy kis szolgáló a szülő- 
anyja, aki Prága közelében egy kis 
faluban élt. Még a nevét is tudja a 
história a kis szolgáló lánynak. Állí­
tólag Slezák Annának hívták és na­
gyon ügyeskedett a táncokban a kis 
Anna. Egy szép napon aztán, az Úr­
nak 1831-ik esztendejében olyan helyre 
kis táncot rögtönzött a szél) falusi ár­
tatlanság, hogy a helybeli tanító úr, 
bizonyos Xénián József összecsapta a 
két kezét gyönyörűségében. Hamar !e 
is jegyezte a melódiáját és lerögzítette 
a lépéseket. Nem holmi hebehurgya 
„pórias“ tánc volt ez, hanem a legké­
nyesebb igényeknek is megfelelő. 
Nyugodt, és mégis temperamentumos, 
öntudatos és mégis szenvedélyes. Ha­
tározott ritmusú, tisztán kicsengő két- 
negyedes ütemekben. Mérsékelten ma­
gasra emelődik a láb és tiszta hang­
súllyal helyeződik vissza a földre. De
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ami a tanító úrnak a legjobban tet­
szett, azok a lépésváltások, a jelleg­
zetes féllépések voltak ebben az újdon­
sült táncban. Ezekről a „fél“-lépések- 
ről is kapta aztán a ,.polka“ nevet. 
Neruda úr fáradhatatlan volt a kis 
Anka találmányának maga.sztalásá- 
ban. Buzgón terjesztette is az új tán­
cot, mely egy-kettőre népszerű lett 
messzi vidéken és rövidesen Cseh­
szlovákia egyik legjellegzetesebb tánca 
lett belőle. De nemcsak a falusi pá­
rok keringtek vidáman a polka üte­
mére. A következő esztendőben, 1835- 
ben nagyon megkedvelték a prágai 
diákok is az újmódi táncot, ük is ke­
resztelték el polkának és ők hoztál 
divatba az úri társaságban.

A polka karrierje még csak ezu 
kezdődött. Öt év múlva Raub t 
mester nagy izgalommal készült 
táncának párizsi bemutatójára, 
siker, mely az Odeonban történt 
mutatót kísérte, még a 
reményeket is túlszárnyaló 
Anna, a kis szolgáló jól 
Párizsban is, nemcsak odahaza 
inda tanító úr előtt. Egy óriási egyesi 
kapott és innen kezdve aztán (persze 
francia sikkel átitatva) a szalonok és 
báltermek kedvence lett a polka, dia­
dalmasan járva be egész Európát. 
Mert hiszen Párizs irányította a tán­
coló világ eleganciáját és amit Párizs 
fémjelzett, az lázba ejtette az 
urakat és finom dámákat 
szerte.

Párizsban lett világhírű 
ebben az időben a mazurka is, a 
szilajságnak, a lengyel szenvedél 
segnek és lefojtott hévnek tüzes 
lantáziával teli tánca 
Párizs legalizálta később a 
a rnazurka házasságát is 
adva a két tánc jellegzetes 
egyesített iwlka-mazurkára, 
legkedveltebb volt a polka vá 
között.

Íme a polka regénye, romantikus 
születésének és fényes tündöklésének 
lor'enete.

fantasztikusan szép és hosszú 
vn ágkora volt ,,a kis Anka táncának", 
na már a táncok nem ilyen hosszú 
“tetuek. Persze mindennel sietünk.

Látjátok — mondja Nagyanyó, 
a polka most lett százéves és még 

mindnyájan emlékeztek rá. De nem is 
' s°da, mert ízig-vérig igazi tánc volt.

Pallós Ödön



Huszonkét esztendős korában általában 
minden iiatalembcr gazdag és optimista. Hu­
szonkét éves koromra én szegény és pesszi­
mista lettem. Már ez is kellően bizonyítja, 
mennyivel érdekesebb voltam én abban az. 
időben rózsaszínálmú kortársaimnál. Én már 
huszonkét esztendős koromra eljutottam oda. 
ahova e gazdag optimisták csak öregségükre 
érkezhetnek el: a szegénységhez és pesszi­
mizmushoz.

Mindez egy éltes, elhagyatott pillanatban 
jutott eszembe ilyen bölcsen és világosan a 
napiényben tiirdő Kuríürstendammon, amint 
elhúztam egy csemegeüzlet üvegfala előtt. 
Ezt az éhes és elhagyatott pillanatot, sajnos, 
számtalan éhes és elhagyatott óra előzte 
meg. Ezért voltam már három napja pesszi­
mista.

Berlin kiábrándítóan nagy város. Olyan 
nagy, hogy az ember hajnaltól alkonyaiig 
kavaroghat egviorma uccáinak egyforma 
házsorai között anélkül, hogy tudná, hol fogja 
alomba buktatni kimerült életét. Különösen 
a nincstelenek talpa alatt nő óriás méretűvé 
Berlin. Ezt a csodálatos tételt magam ta­
pasztaltam, mert néhány hétig én is egyike 
voltam a város kilátástalan nincstelenjeinek. 
Színes karrier álmokkal érkeztem Berlinbe, 
gazdag és optimista lélekkel, de néhány hét 
alatt megkoptak álmaim, elhervadtak re­
ményeim, cserben hagyott a hitem és meg- 
■ apadt arccal, fonnyadó erővel bolyongtam 

1 végtelen város lélekölő útjain. Azon az 
estén azt hittem, hogy az öngyilkosok szo­
morú útjára tévedtem. Nem lehet elfelejteni 
az ilyen estéket. Az unber megy öntudat­
lan, nehéz cammogással, feje felett össze­
hajolnak a iák, talpa alatt egymásba botla- 
aak a göröngyök, az uccák vi'lany szemei 
<ápadtra marják az arcát, alakok suhannak 
el mellette, tekintete előtt egybe mosódnak 
az árnyak és az ember csak ballag, vándo­
rol. imbolyogva, magába bukva, könnyek 
peregnek végig az arcán és néma önsíratás- 
\ai búcsúzik az életétől. Ilyen elárvult esté­
ken születnek a tragédiák. Ma talán én is 
egy ilyen tragédia hőse lennék, fényképem 
fekete keretben iüggne a szülői ház falán

Htt

és barátaim sem mondanának többet rosszat 
rólam, ha az utolsó pillanatban nem ült volna 
mellém, magányos padomra a Csoda. De a 
Lsoda leült és neki köszönhetem, hogy tra­
gédia helyett egy vígjáték hősévé emelked­
tem. Ilyen egyszerű dolgokon múlik az élet.

Az én Csodámat Elsiettek hívták. Magas, 
szőke lány volt. Kis fej, nagy lábak, liosz- 
szűkás arc, álmodozó szemek. Német klisé- 
nyomat. Hamar megbarátkoztunk és hamar 
megvacsoráztunk. Elsie táskájában ugyanis 
nagyszerű sajt, vaj és cseinegeíélék szerény­
kedtek. ö nem tragédiára készült az estébe 
hajló Tiergartenben. Egyszerűen ábrándozni 
jött ide. Ez régi berlini népszokás. A férfiak 
vacsora után szivarra gyújtanak, a nők 
pedig kiülnek az ablakba, vagy kertekbe 
ábrándozni. Mire a vacsora véget ért a 
csillagok is kipirosodtak az égen, valami 
kellemes, könnyű hangulat lebegett körülöt­
tünk, megszépült a világ, megszépült az élet 
és megszépült Elsie is.

Egy óra múlva végig lapoztam Elsie előtt 
az életem. Bevallottam karrier álmaim és el­
mondtam égő csalódásom is. Elsie tárgyi­
lagos teremtés volt. Nagy lendületű önélet­
rajzom színes anyagából mindössze egyetlen 
hűvös kérdést érzett jogosnak.

Miért nem dolgozik? kérdezte kis 
megvetéssel.

■— Mit dolgozzam? ... És főleg hot? 
védekeztem Elsie józansága ellen.

- Mit tud? — Így ö vallató fölénnyel.
Igen... hát mit is tudok?... Várjon 

csak. Nehéz így egyetlen lélegzetre felsorolni 
mindazt, amit az ember 22 év alatt látott, 
Hallott, tanult . . . Szóval kitűnő matematikus 
vagyok. Gyermekkoromban, a tejeskocsis idő­
szakban én már mérnök akartam lenni. Az­
után mérlegképes könyvelő vagyok. Nagy­
szerű írásom van . . . ó, igen ... a halottak­
hoz is értek egy keveset. Orvostanhallgató 
voltam másfél évig , . . Ezenkívül határozot­
tan jól rajzolok, persze nem mindenkit sike­
rül eltalálnom, de otthon, a családot már 
többször lerajzoltam.. . Most kicsit szé­
gyenlem magam . . . huszonkét éve járok gő­
gösen a világban és most kiderül, hogy



semmi hasznoshoz nem értek... De talán 
ennyi is elég: matematika, kettőskönyvelés, 
szép betűvetés, rajzkészscg és mindezen 
isiül erős vagyok, ami már önmagában is 
elegendő ahhoz, hogy zsákhordó, favágó, 
hordár vagy jó uccaseprö legyek,

Elsie nagy dadogásom után végig nézett 
rajtam. Vásáron mérik így fel jószemű és

i biztos ítéletíi parasztok a kiszemelt húzó
.# marhát.

fiatal, erős, jó alakra van. 'lánctanár lesz 
— mondta Elsie röviden és határozottan. 

Eelrémültem.
- Tánctanár? .. . Hol? . . . Hogyan?

És már-már kibukott belőlem a vallomás, 
hogy még soha életemben nem táncoltam,
soha nem voltam bálban, a táncot lenézem
és ostoba örömnek tartom, hiszen én már
16 éves koromban komoly embernek ké­
szültem.

1 elics ellátás és ötven márka havonta 
osztogatta Elsie a parancsokat Elég?

— Hogyne . . . természetesen . . . boldo­
gan . . hiszen ennyi jóért én már légtor- 
uasz, süt született légtornász is lettem volna.

Etsie tánciskolája a Moabiíban volt. Turm

Strasse 27. Szentimentális iparoslányok 
brutális iparosítják látogatták az intézete., 
melynek én egy csodálatos éjszakán csőd,: 
latos táncmestere lettem.

főnököm a kedves papájától, néha: Ott 
Müllertő! örökölte a kiváló intézetet <• 
szerencsére éppen annyit értett a tánchoz, 
mint én. Elsie különben is tizenötéves kot., 
óta hivatalba járt és botfüle volt. A táncot 
nem szerette, csak a pénzt, amit a tánc 
iskola hozott.

Másnap beköltöztem a tánciskolába. Ké­
nyelmes, nagy lakószobát kaptam. A tánc 
termet. Zárás után a terem sarkában k v- 
dobogó díványán aludhattam.

Érthető izgalommal néztem az első lecke - 
óra elé. Mindenesetre elhatároztam, hogy 
hamarosan megtanulok táncolni. Ennyi áldo- 
zatot igazán hozhatok jobb sorsra érdemet 
növendékeimért.

Délután öt órakor együtt volt az első cso- 
port. Húsz szentimentális hölgy, ugyananny 
brutális úr.

Bemutatkozás után szózatot intéztem 
növendékekhez.

Hölgyeim és Uraim' mondtam

kis

A Világhírű Regények
sorozatában legközelebb megjelenő mű

Axel IVIunthe:
San Michele regénye l-ll.

,,A szerző — amint ezt önmaga Írja, — azért fanyalodott ra e könvv 
írására, mert nem tudott aludni: művének hatása az lett. hogy 
sokszázezer olvasónak rabolta el az álmát, mert ez az a könvv, 
amelyiket nem lehet letenni mindaddig, amíg az ember végig 
figyelmesen el nem olvasta.“ így ír egyik angol folyóirat kritikusa 
e konyről, amelyhez hasonló siker kevés volt a világirodalomban. 
Huszonhat nyelven megjelent fordítás ismertette meg az egész világ 
olvasókozonsegevel a ritka tehetségű, csodálatos lelkületű svéd 
orvos önéletrajzát és a páratlan érdeklődésre jellemző, hogv a könvv 
magában Angliában eddig 50 kiadást ért el.
A Világhírű Regények egy-egy díszes

fél bőrkötésű kötetének Ára 96 fillér.
Megrendelhető: Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat rt.-nái 
Budapest, VII, Dohány ucc-a 12 szám
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mielőtt továbbképzősüket megkezdeném, 
látni szeretném, meddig haladtak eddig? Fel­
kérem tehát az első párt, álljon középre és 
táncoljon nekem egy keveset.

Felhúztam a gramoiónt és kiváncsi, mohó 
szemmel lestem a táncosok minden mozdu­
latát. 'Htokban jegyzeteket készítettem és 
éjszaka, hogy magamra maradtam a terem­
ben. a tükör előtt hajnalig ismételtem és 
gyakoroltam ezeket a mozdulatokat. Mire 
rnegvirradt. már tudtam, hogy én vagyok a 
század legtehetségtelenebb táncmestere. 
Egyetlen figurám sem sikerült. Éreztem, 
ezen segíteni, vagy változtatni keli. De ho­
gyan?

Két napig csak az elmúlt órák anyagát 
gyakoroltattam a tömeggel. Nagy össztán­
cokat rendeztem. De a harmadik napon már 
tanítanom kellett. Egész délelőtt forogtam, 
pörögtem, keringőztem a parketten, hiába. 
Önbizalmam délután 5 fokra csökkent a 
fagypont alá.

Mindegy. Történjen aminek történnie kell. 
Szomorúságom éjszakáján is a csoda segí­
tett. bízzunk hát ismét a csodákban.

És délután ismét csoda történt. Az utolsó 
pillanatban ugyanis mentő ötletem támadt.

Ott álltak előttem szépen, katonás sorban 
a szentimentális hölgyek és brutális urak. 
Felléptem a dobogóra és így tanítottam:

Hölgyeim és uraim! Néhány napig 
ügyeltem táncukat és szomorúan állapítottam 
meg, hogy az én igen tisztelt elődöm egy 
ökör volt. Önök nem táncolnak, hölgyeim és 
uraim, hanem ugrálnak, vonaglanak, csetle- 
nek-botlanak. Mi tehát el fogjuk felejteni 
mindazt, amit eddig tanultunk és teljesen új 
alapokon, új elvek szerint elölről kezdjük az 
egészet.

Ezután leléptem a dobogóról, derékon kap­
tam a legközelebb álló hölgyet és a „Ritka 
árpa, ritka búza, ritka rozs“ dallamára olyan 
Ízes, lendületes és heves csárdást roptam 
elő növendékeimnek, hogy magam is meg­
bántam.

— Ezek a lépések: kettő jobbra... kettő 
balra . . . kettő jobbra . . . kettő balra . . . 
kétszer forgás, képezik alapját minden mo­
dern táncnak — mondtam kimelegedve. — 
lessék, próbáljuk meg.

És föltettem a híres lemezt: ..Wenn die 
Elisabeth . . .“

A párok átkarolták egymást, a zene szólt

és én győzedelmesen intézkedtem: — ket­
tőt jobb-ra. ket-tőt bal-ra . . . kel-tőt jobb­
ra. kel-tőt bal-ra ... Embereim néhány ne­
gyed óra múlva olyan gyönyörűen járták a 
csárdást a híres slow-fox dallamára, hogy 
öröm volt nézni. Másnap tangót tanultunk. 
Gyerekjáték. Ugyanaz, mint a slow-fox, csak 
valamivel lassabban és hajladozóbban. A ke- 
ringőröl, minthogy azt sehogy sem tudtam 
megoldani a csárdás lépéseivel, kijelentet­
tem, hogy már nem táncolják jobb helye­
ken. Simán és gyönyörűen ment minden. 
Komoly hírnévre tettem szert a Moabitban. 
Izgatott mamák hozták el hozzam ostoba 
kislánykáikat, mert hallották, hogy nincs az 
a botfülű, két ballábú, nehézkes és ügyeio- 
gyott figura, akit én meg ne tanítanék nagy­
szerű módszeremmel a tánc csodáira.

Elsie igazán meg lehetett és meg is volt 
elégedve velem.

Néhány hét múlva a Moabitban minden 
szentimentális hölgy és minden brutális úr 
csárdást táncolt. Fellendült az iskola, sze­
rettek a növendékek és én kitűnő táncmes­
ternek hittem magam.

Egyszer azonban majdnem baj történt. 
Valami műsoros házibálra készültünk. Az 

egyik próbán két hölgy és két úr jelentke­
zett nálam.

— Kedves Mester — így az egyik, — ta­
nítson meg bennünket a tscliardasra. Mi 
tsardaschozni szeretnénk a műsorosestén.

Zavarba jöttem. De szomorúságom éjsza­
káján a Csoda segített, egy másik Csoda 
avatott táncmesterré, bízzunk hát ismét a 
csodákban.

És a csoda ismét rámköszöntött. Mentő­
ötletem támadt.

Szivemre tettem a kezem és meghatott 
hangon így védekeztem:

Nagyon meghat a figyelmességük, höl­
gyeim és uraim, hogy annyi szép nemzeti 
tánc közül éppen az én nemzetem ősi tán­
cát akarják megtanulni, de higyjék el ne­
kem, a fölényes, előkelő és hűvös német tem­
peramentumnak nem való a mi lobogó vérű, 
pezsgő, tüzes csárdásunk. Táncolják önök 
tovább a slow-foxot és a tangót, ahogy én 
tanítottam. A csárdást pedig hagyják meg 
nekünk szerény magyaroknak.

Néhány napig e beszélgetés után nagyon 
lenéztek tisztelt növendékeim, mert azt hit­
ték, hogy szentimentális vagyok.
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A MADÁRHEGY

Nagy emberek igazi lelkiségét apró rez­
dülések tárják fel a tömeg előtt. Az élet­
rajzok Julius Cézártól Napóleonig tele van­
nak kis epizódokkal, amelyekből a történet­
író igyekszik összerakni a hős emberi arcát.

Mussolini például kiidla a madárvédelmi 
rendeletet. Az érző szívű, gyengéd lelkű 
embert fogják kihangsúlyozni ezen az in­
tézkedésen keresztül és joggal, mert aki 
száz és száz fontos teendője között erre a 
kérdésre is felfigyelt, sőt sürgősnek tartotta, 
hogy intézkedjék benne: érző szívű ember, 
gyengéd lélek.

Itália pihenő állomása a vándormadarak­
nak, Költözés idején millió és millió tollas 
vándor vonul keresztül a napsugaras orszá­
gon, amely azonban számukra sokáig a ha­
lált jelentette. Az évenkint kétszer is meg­
ismétlődő madárinvázió ugyanis arra ser­
kentette^ a lakosságot, hogy tökélyre vigye 
a madárfogást. Hurkokkal, hálókkal, lép­
vesszőkkel, megvakított csalogató madarak­
kal várták évenként az átvonulókat és va­
lósággal megtizedelték a vándorcsapatokat. 
Az olaszok nemcsak a maguk konyháját lát­
tak el gyönge madárhússal, de rendelkeztek 
annyi felesleggel, hogy Franciaországba is
exportálhattak.

Mussolini egyetlen tollvonással véget ve­
tett a mészárlásnak. Kevesen tudják, hogy 
t cgy északról jött világhírű író.
Axel Munthe néhány gyönyörű sora figyel­
meztette erre az általánossá vált madár- 
trtásra. Axel Munthe Capriban élt, hófehér 
kastélyában, amelyet Tiberius császár palo­
tájának csodálatos faragásé márványoszlo- 
paival ékesített. San Michele közelében 
i&y hívták Axcl Munthe tündérvárát — 
emelkedett a Madárhegy és a finomlelkü 
iro kénytelen volt közvetlen közelből végig­
nézni szárnyas barátainak vonaglását a !ó- 
szorhurkokban. Olyan hatással volt rá a 
kegyetlenkedés, hogy világhírű könyvében, 
a San Michele regényében egész fejezetet 
szentelt a barbarizmusnak.

,.A madarak! A madarak!“ — írja szinte 
könnyezve. — ,.Mennyivel boldogabb lehet­
tem volna a szép szigeten, ha nem szeret­
ném úgy a madarakat. Boldog voltam, atni- 

.. tavasszal ezrével, meg ezrével érkeztek 
f orom volt fülemnek San Michele kertjé- 
oen hallani az éneklésüket. De volt olyan 
!„ ,IS', amikor azt kívántam, hogy bár ne 
jönnének vagy bár adhatnék nekik jelt 
messze, kint a tengeren, hogy repüljenek 
tovább repüljenek a vadludakkal északra,
■íz én hazámba, ott nyugodtan élhetnek az 
emberektől. I udtam én, hogy ez a szép szi- 
gef nekem paradicsom, de a madaraknak 
Pokol. Rendesen közvetlenül napfelkelte előtt

állították be. Csak annyit kívántak, hogv 
hosszú, íöldközítengeri útjuk után egy kicsit 
megpihennessenek. Ütjük célja még oly 
messze van: az az ország, ahol születtek s 
ahol fiókáikat föl akarják nevelni. Ezrével 
jöttek: vadgalatnhok, énekes rigók, gerlicék 
szalonkák, rigók, pacsirták, füleniilék, ba­
rázdabillegetők, sármányok, fecskék vörös­
begyek, papfülemilék, pintyőkék és még sok 
más szelíd énekművész, amelyek siettek észak 
hallgatag erdeit és mezőit tavaszi hangver­
senyükkel felélénkíteni. S néhány óra múlva 
ketségbeesetlen vergődtek a hálókban, ame­
lyeket az emberi ravaszság a szigeten fel- 
allltott nekik mindenfelé, a tengerparti szik­
iktől fel a Monte Solaro és a Monte Bar­

barossa lejtőjén. Estére azután százszámra 
fogdostak össze őket s bedugták a szűk fa- 
kalitkákba, se inni-, se ennivalót nem adlak 
nekik s a gőzössel Marseille-be küldték 
okét, hogy a legelőkelőbb párizsi vendéglő­
ben csemegéül szolgáljanak. Jövedelmező 
uzel. Capri évszázadok óta püspöki szék­
hely volt s jövedelmei egészen a fogságba 
került madarak árából kerültek ki. ,A rigók 
püspökének" nevezték Rómában a capri-i 
püspököt."

Más helyen ezt Írja Axel Munthe:
„Hat héten át tavasszal és hat héten ál 

ősszel hálókkal volt beborítva a Barbarossa 
hegy egész lejtője, a várrom csúcsától ie a 
hegy lábánál fekvő San Michele kertjének 
faláig. Ezt a lejtőt tartották az egész sziget 
legjobb vadászterületének s néha egyetlen 
napon ezernél több madarat is összefogtak 
ott. A hegy egy szárazföldi emberé, aki va- 
janiikor iuészáros volt, most pedig specia­
lista a madarak megvakításában: egyébként 
az orvoson kívül egyetlen ellenségem egész 
Anacapriban. Amióta csak elkezdtem San 
Michelét építeni, köztem és közte állandó 
háború dúlt. A nápolyi prefektushoz fordul­
tam, a római kormányhoz, de mindig 
ugyanaz volt a válasz: itt nem lehet sem­
mi! sem csinálni, a hegy az ő tulajdona, az 
igazság az ő oldalán van. Audienciát kértem 
az ország első hölgyétől. Azzal az elbűvölő 
mosollyal tekintett rám, amellyel elnyerte 
egész Olaszország szivét s engem még reg­
gelire szóló meghívással is kitüntetett. Az 
étlap első pontja ez volt: rigópástétom A 
papához fordultam s egy kövér bíboros kö­
zölte velem, hogy a szematya reggel leve­
tette magát a Vatikán kertjébe, hogy meg- 

•tekintse a vadászzsákmányt. Jól sikerült a 
vadászat, több mint kétszáz madarat fogtak 
össze.

Arról a kis kétíontos ágyúról, amelyet az 
angolok 1808-ban ott felejtettek a kertemben, 
lekapartam a rozsdát és éjféltől napfelkel-
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ttig ót percenként leadattam egy lövést ab­
ban a reményben, hogy elkergetem a ma­
darakat a veszedelmes hegy felől. A volt 
mészáros bepanaszolt, hogy foglalkozása jo­
gos gyakorlásában megakadályozom. Két­
száz líra kártérítésre ítéltek. Éjszakai al­
mom utolsó maradványainak feláldozásává! 
betanítottam összes kutyámat arra, hogy 
egész éjjel ugassanak. Néhány nap múlva 
hirtelen halállal kimúlt nagy marremai ku­
tyám és gyomrában arzén nyomaira akad­
tam. A következő éjszaka megtaláltam a 
gyilkost, ott leskelődött kertem fala körül, 
leütöttem. A mészáros megint bepanaszolt s 
most már tettlegességért ítéltek el ötszáz 
•írára. Eladtam már szép görög vázámat es 
kedves Settignano-madonnámat, hogy ösz- 
szehozzam azt az óriási összeget, amit a 
mészáros kért a hegyért s ami százszorosa 
volt tulajdonképpeni értékének. Mikor elő­
álltam a pénzzel, megismételte a régi játé­
kot és vigyorogva kijelentette, hogy a hegy 
ára közben a duplájára szökött. Jól ismerte 
az emberét. Kétségbeesésem már odáig ju­
tott, hogy képes lettem volna mindenemet 
eladni, csakhogy a hegy a birtokomba ke­
rüljön. A madármészárlásnak nem volt 
vége. Nem tudtam többet aludni s nem 
tudtam semmi egyébre gondolni. Érezve te­
hetetlenségemet, kirepültem San Micheléből 
s csak akkor tértem vissza, amikor már az 
utolsó madár is elköltözött a szigetről. Az­
zal a hírre! fogadták, hogy a mészáros hal­
doklik.

Ésteíele eljött a pap hozzám s Krisztus 
nevében kért. hogy menjek el a haldokló­
hoz. A falusi orvos tüdőgyulladásra gya­
nakszik. a gyógyszerész arról van meggyő­
ződve, hogy agyvérzés, a borbély hőgutá­
nak tartja, a bába azt hiszi, hogy valaki 
megijesztette. Maga a pap pedig, aki min­
denütt boszorkányságra gyanakodott, úgy 
vélte, hogy valaki megverte szemmel. Nem 
ikartam elmenni. Kijelentettem, hogy én 

Capriban csak a szegények számára vagyok 
orvos és hogy a szigetbeli orvosok el tud- 
ak látni a inaguk betegeit. Egy feltétel alatt 

azonban elmennék: ha a mészáros megeskü- 
zík a feszületre, hogy megmenekülése ese- 
cn soha többet nem vakít meg madarat, a 

hegyet pedig az egy hónap előtti hihetetlen 
magas áron eladja nekem. A mészáros vo­
nakodott. Éjszaka feladták neki az utolsó 
líenetet. Virradatkor ismét megjelent nálam 

pap. Ajánlatom elfogadtatott, a mészáros 
megesküdött a feszületre. Két óra múlva fél 
íter genyet csapoltam ki a bal mellhár- 

:vajából, y falusi orvos nagy megrökönyö­
désére s a falu szentjének újabb dicsősé­
gére, mert várakozásom ellenére felépült a 
mészáros.

Csoda történt! Csoda!
\ Barbarossa hegy most a madarak szen­

eit ligete. Embertől, állattól nem zavarva, 
ninden őszön és tavaszon ezrével pihennek 
neg a vándor madarak a lejtőjén

. A san-micheleí kutyáknak nem szabad 
ugatni, a macskák pedig kis vészcsenge- 
tyűt hordanak a nyakukban . .."

Ezeket a gyöngéd sorokat szentelte Axel 
Munthe a Madárhegy vendégeinek. Sokszor 
élvezem ezt a fejezetei a „San Michele re- 
gényé“-ből most újra eszembe jutnak a ben­
sőséges szavak, mert olvasom, hogy Axel 
Munthe gyönyörű írása a legközelebb meg­
jelenik a „Világhírű Regények“ könyvsoro­
zatában és így eljut a magyar olvasóközön­
ség legnépesebb táborához. A legtisztább és 
legmegérdemeltebh irodalmi siker előzi meg 
ezt a kiadást, „San Michele regényé“-t húsz­
nál jóval több nyelvre fordították már le és 
csak Angliában ötvenhat kiadást ért el, de 
ha van könyv, amelyre maradéktalanul rá­
illik minden dicsérő jelző, úgy Axel Munthe 
müve az. Nem élettörténet, bár egy gazdag 
életen vezeti áf az olvasói, több annál: egy 
kor története.

Ez az északról jött orvos szerelmese lett 
Itáliának. Segítő kézzel, érző szívvel, de 
látó szemmel végigélte Nápolyban a kolerát. 
Messzinában a földrengést, megismerte a 
fényes köntösű urakat és a foltos ruhájú ha­
lászt, magába itta Olaszország derűjét, de 
nem felejtette a hallgatag lappokat, akiket 
otthon megismert, nem felejtette el a párizsi 
időt: mindenről ír, amit élete során . átélt, 
megfigyelt, mindenről ír a művész egyszerű­
ségével, az orvos éles ítéletével, a poéta 
gyengéd színeivel.

Csendes órák legkedvesebb társa ez a 
könyv . . .

Ural Dezső

LILI

A képe itt áll az íróasztalon, 
csak bámulom és lesem hasztalan, 
hogy cicsenUüljön gyenge ajakán 
a becéző szó: „Drága fiúk ám“, 
hogy selyeinbörü karját nyakamon 
átfonja s azt susogja: „Akarom!“

• s míg szemén felgyújtom az örömöt, 
reámkacagjon: „Imádlak, kölyök“.

A kép csak hallgat. És ö? Messze, messze 
talán ugyanígy nézi most a képem, 
szobájában, egyedül, alkonyórán 
egy kisvárosban a Tiszavidéken.

HOLLÓS LAJOS
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KERESZTREJTVÉNY
A meflfejtök közöli minden héten kél pompás ötvösművészen brost,

és értékes könyvjutalmakat osztunk ki. *
Meglejié.1 hotAridö jamiír 21. Minden borítékra ráírnod«: R«|lv6nymeftíe)t#,«

Kel otvbsmavéizell gyűrűi
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2Ö 29
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1 Megfejtésnél elegendő a vízszintes 1, 46 és a függőleges 10. Ili sorokat beküldeni

Vízszintes sorok: 1. A rádiókészülék része 
sűrítő. 10. Amerikai aprópénz. 11. Szo- 

moJjö' *-• Az Öttó egyike. 14. Elhalt angol 
sakknagymester. 16. A kérődzők harmadik 
?n°T-a' llé|J‘ eledel. 17' A szemgolyót védi. 
" * a2-_ 22. Könnyű és változatos a műsora.
-4. Matarrag. 25. Leánynév. 26. Kötelék. 27. 
A Katona. 28. Térdeplő padka. 32. Azonos 
magánhangzók. 34. Mondatrész. 36. Mailé 
passzió. 39. Dísznövény. 42. Árusít. 43. 
.iia’i*s*er' 45. Bogas ikerszjava. 46. Súly- 
atletak, súlyemelők, birkózók.

Függőleges sorok: 1. A Kykladok hegyekkel 
onto t szigete. 2. ömlesztő. 3. Tornászklub 
uujele. 4. Kutya. 5. Sodrott tészta. 6. Az 

11,0150 kettős mássalhangzó. 7. Téli ital. 8.

Koltőies arc. 9. Mária idegen beceneve. 10. 
Shakespeare színműve (zárt betűk 111, i). 13. 
Osztályzat. 15. Belga fürdőváros. 16. Zorn 
külföldi neve. 18. Céltalanul írogat. 19. Ke­
vesbít, leszámít. 21. Gyilkoló. 22. Minden­
napi italunk. 23. Számjegy. 24. Hogy is 
mondjam csak. 29. Madárkirály. 30. Gabona- 
őrlő. 31. Bilmszínésznő keresztneve. 33. Való­
ság. 35. Szép, szőke amerikai filmszínésznö 
(Anita). 37. Zsidó főpap volt. 38. Dudor bel­
seje. 40. Vissza: rág. 41. Nem lát. 43. Ellen­
tétes kötőszó. 44. Azonos mássalhangzók.

Payper

A Jutalmazott megfejtők névsorai 
a 95. oldalon közöljük.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az ereiben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és /elbélgegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelei így tessék megcímezni: 
„LVIikíé" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu lt. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem önünk meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissz«

Matyi et Muci (2). Q. Th. címe: Berlin, 
Steglitz, Ziethenstr. 3. Valószínűleg Huta. — 
Nem tud. — H. Wien. Deutsches Volks- 
iheater.

H. Miklós. Szekszúrd (98). Arról panasz­
kodik, hogy már huszonöt éves és a nők még 
sohasem éreztek Maga iránt egyebet, mint 
jó barátságot. Mindig Maga volt a hű 
barát, a jó pajtás, akinek kiöntötték szívü­
ket és akinek mindig csak statisztálni kellett 
mások boldogságához, vagy boldogtalanságá­
hoz. Főszerepet sohasem kapott. De úgy 
érzi, hogy ebből elég volt. El van keseredve, 
mert azt hiszi, arra van kárhoztatva, hogy 
őrükké csak a hű, megértő, megnyugtató, 
okos pajtás legyen és segédkezzék mások 
szerelménél. Sohasem log szerelmet éb­
reszteni ... Mi nem Így gondolkozunk! 
Mert, ami késik, nem múlik! Netn hisszük, 
hogy a múltból ilyen határozottan lehetne 
következtetni a jövőre. Talán majd akkor jön 
a szerelem, mikor legkevésbé se várja. Mikor 
nem is gondol reá. Sohse tudhatja az em­
ber, hogy a következő pillanat mit hoz. 
Talán már sokszor el is ment mellette. Bc- 
liúnyt szemmel. Anélkül, hogy észrevette 
volna. Előfordul ilyesmi! Csak mikor már 
késő, akkor döbben rá az ember az igaz­
ságra. Igyekezzék nyitva tartani a szemét. 
Ne zárja be Magát. Ne tegye íélszeggé ez a 
pesszimizmus. Mert, ha az sugárzik ki magá­
ból, hogy: „Oh, igen... Tudom jól, hogy én 
csak jó barát vagyok, egyéb semmi" — ak­
kor nincs az a nő, aki szerelemre alkalmas 
alanyt látna Magában. Az ember életét tulaj­
donképpen ezek a kisugárzások irányítják. 
Az, amit mások kiéreznek belőle. Tehát fel 
a tejjel és bízzék abban, hogy eljön, amit 
olyan nagyon vár. Ami az ember életének 
érzelmi tartalmat ad: a szerelem

Kezdő lró (12). Akármelyik kiadóvállalat­
hoz beküldheti ismeretlenül is. Ha jónak ta­
lálják, esetleg megveszik.

Anna asszony. Kozmetikai kérdésekben 
megcímzett és felbélyegzett válaszboríték 
beküldése ellenében válaszolunk részletesen.

Magda (19). A leánynak kellene beszélni 
a szüleivel és megértetni velük, hogy ő csak 
ahhoz megy férjhez, akit szeret. Más reális 
tanácsot nem adhatunk.

Doktorkisasszony (78S). Maga asszisztens­
nője egy professzornak. A professzor negy­
ven év körüli férfi, gyönyörű fiatal felesége 
van és négyéves kisíia. Maga pedig teljesen 
reménytelenül beleszeretett. Annyira, hogy 
valóságos kin számára a mindennapos együtt- 
lét: elviselhetetlen, mikor a professzor ra­
jongással beszél feleségéről; most azon gon­
dolkozik, hogy otthagyja biztos, nyugodt, 
előkelő állását, mert nem bírja tovább ezt a 
szenvedést. — Megértjük, hogy helyzete 
nehéz, de mégis az a véleményünk, hogy 
csak maradjon és szenvedjen tovább a pro­
fesszor mellett. Hogy is lehet a mai világ­
ban ' otthagyni egy állást? Különösen olyan 
előnyöset, mint a Magáé! Micsoda könnyel­
műség lenne! Higyje el, később keserveseit 
megbánná. Gondoljon arra, hogy van egy 
öreg, özvegyasszony édesanyja, akit Magá­
nak kell eltartani. Mit szólna ö ahhoz, ha 
otthagyná kényelmes, biztos állását? Ki 
tehetne-e ilyen izgalomnak? fis a hajsza más 
állás után! A sok előszobázás, kérvényezés. 
reménykedés és csalódás! Szabad-e egy kis 
kényelmetlenségért ilyen áldozatot hozni? A 
mai kor emberének erőre, acélosságra, ke­
ménységre van szüksége: „az erőtlen csüg­
ged... az erős megállja!..." Erősnek kell 
lennie. Ésszel, okossággal le lehet győzni a 
legnagyobb szerelmet is. A reménytelenség 
pedig a legnagyobb ellensége ennek az érzés 
nek. Megöli. Maga bizonyosan eléggé józan és 
világosan látó ahhoz, hogy belássa ennek az 
érzésnek reménytelen voltát. Meglátja, majd 
elmúlik! Ha teheti, járjon sokat társaságba, 
majd csak összeakad valakivel, aki segít 
Magának legyőzni és kivégezni ezt a jövöt- 
lcn szerelmet. Nem szabad ilyen gyáván 
meghátrálni, megfutamodni egy kis erőprób.: 
elöl. Százszorosán nem szabad, ha a Maga 
és édesanyja anyagi nyugalma, gondtalan 
sága forog kockán. Sohase bocsátaná ezt 
meg Magának. Túlnagy árat fizetne a szere­
lemért.

Unige (16). Rudolf Förster címe: Berlin. 
N. W. Kronprinzenstrasse 23.

Problémák (239). Elvált ember. Tizenhat 
éves kisleányával él. Most, tizenkét év után 
szeretne még egyszer megnősülni. De nem 
mer. Fél a leányától. Nem tudja, hogy hogyan 
fogadná a változást. Feleségjelöltje huszon­
négy éves. Úgyszólván majdnem leánya le­
hetne ö is. Fél attól, hogy sok súrlódás, léi 
tékenykedés, nézeteltérés lenne a két nő kö­
zött. Irtózik a családi háborúskodástól. Gyű­
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löl minden veszekedést, minden éles jelenetet. 
Tőlünk vár választ és megnyugtatást aggo­
dalmára. Pedig nem mi vagyunk hivatva 
arra, hogy megnyugtassuk erre vonatkozólag. 
Ne tőlünk várjon választ. Hanem leendő fele­
ségétől. Egyedül tőle függ minden. A családi 
béke, harmónia, zavartalan, felhőtlen, kedves 
együttélés. Attól, hogy hogyan tudja meg­
szerettetni magát leendő mostoha leányával? 
Hogyan tud bánni vele? Hogyan tudja elal­
tatni esetleges féltékenységét? Hogyan tudja 
elfojtani ellenszenvét a gondolat iránt, hogy 
új mamát kapott? Tudna-e leányának meg­
értő, gyöngéd barátnője lenni? És van-c 
benne elég tapintat s finomság, hogy észre­
vétlenül és magától értetődő természetesség­
gel, belekapcsolódjék kettőjük életébe? Sem­
miesetre se rontson ajtóstól a házba. Hozza 
össze őket és várja meg, hogy hogyan tud­
nak összemelegedni. Ha összebarátkoznak, 
akkor se siesse el a dolgot. Lassanként 
fokozatosan készítse elő leányát, hadd szok­
jon hozzá a gondolathoz, hogy édesapját 
ezentúl meg kell osztania valakivel. Tegye 
függővé a dolgot attól, hogy választottja meg 
tud.ia-e hódítani kisleányát, vagy sem? Ha 
igen, nem probléma a további lépés, ha 
pedig nem, akkor talán Maga se veszített 
sokat vele. Ez azt jelentené, hogy nincs 
elég tapintat, elég melegség benne. Ebben az 
esetben mondjon le a nőről és keressen más 
élettársat magának. Mert a mérleg azt mu­
tatná, hogy több bosszúsága lenne ebből a 
házasságból, mint amennyi öröme.

Minden álom egyszer visszatér (269). Le­
vele valóságos kis regény. Évekkel ezelőtt 
beleszeretett egy gyönyörű szép, de nagyon 
szegény leányba, aki szintén szerelmes volt

A múltbeli számban megjelent keresztrejt­
vény megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Katona- 
zene. 11. Maratoni futó. 13. Ivanov. 14. Te­
uer. 15. Ring. 15a. Ez az. 17. La. 18. Nákó. 
19. Ls. 20, Ural. 22. Ara. 23. Liász. 24. 
Omar. 26. Mn. 27. Om. 29. Po. 31. Sec. 32. 
vales. 34. Rekesz. 36. Turay Ida. 38. Trasi- 
menus. — Függőleges sorok: 1. Kaviár. 2. 
Aranka.. 3. Tangó. 4. Oto. 5. Novella. 6. 
An. 7. Zita. 8. Efezusi. 9. Nuk (Kun). 10. 
ttela. 11. Mirna Loy. 12. Oralánc. 16. Zsír. 
-1. Rz. 24. Opera. 25. Mosás. 26. Mesés. 28. 
matt. 30. Bede. 31. Se. 33. Túr. 34. Rím. 35. 
Kan. 37. Yi.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Lánczos Istvánná, T. és Róna 
Ueza B. ötvösművészeti brost, Német Ilonka 

. FTwst Györgyné, D. ötvösművészeti 
gyűrűt kaptak; az alábbiak pedig könyv- 
jutalomban részesültek: Kuli Kálmán. Bp„ 

ajda Pabé, Bp., Vécsey Hona, M., Győry 
50zsa- Kartsoke Aurél, J., Radnai Erzsi 
ön., Trommel Aladámé, Sz„ Koczub Márta, 
^u,-Bre^er lli- E" ,ván Rózsi. M„ Klein 
niklos, D., Simonyi Ernő, U., Bölcskei 
Aranka, Bp., Weiss László. Bp.. Farkas

Magába. Elhatározták, hogy csak ásó-kapa 
és a nagyharang választhatja el magukat egy­
mástól. De nem így történt. Jött a jómódú, 
független anyagi körülmények között élő. 
középkorú férfi és ásó-kapa helyett ö válasz­
totta el magukat egymástól. A leány hozzá­
ment. Azóta három év telt el. Ez alatt a 
három esztendő alatt sok minden történt. A 
jómódú, középkorú férfi hirtelen meghalt és 
a szép, gazdag fiatalasszony egyedül maradt. 
Minthogy az élet szereti az ismétlődéseket, 
nemrégiben, egészen váratlanul összetalálkoz­
tak. Az asszony folytatta az abbamaradt 
hangot, mintha semmi se történt volna. Mint­
ha sohase dermesztette volna meg azt a 
melegséget, amit Maga érzett iránta. Maga 
— éppen úgy. mint három évvel ezelőtt, — 
most sem tudott ellentállni. Minden sértett 
büszkeség, dac. harag és fájdalom ellenére 
úgy érezte, hogy még mindig szereti, ö az 
egyetlen nő, aki szerelmet tud ébreszteni 
Magában. De látszólag hideg maradt. Nem 
árulta el, hogy mit érez és mit gondol. Azt 
kérdi tőlünk, vájjon merje-e hinni, hogy az 
asszonyban is tényleg felébredtek-e a régi 
érzések, vagy csgk kacérkodik magával? 
Ilyen messziről és látatlanban nem tudjuk 
elég világosan megítélni a helyzetet, de azt 
gondoljuk, hogy egyelőre ne törődjék ezzel 
a kérdéssel, kapcsoljon ki magából minden 
kételkedést és bizalmatlanságot, vegye át 
Maga is azt a bangót, amelyet az asszony 
megütött. Tegyen úgy, mintha azóta nem 
pergett volna le a három esztendő. Ne féltse 
magát esetleges újabb csalódástól. Ez a csa­
lódás meghozná magának egyúttal a teljes 
kigyógyulást is ebből a szerelemből. Bízza 
a sorsra a dolgot. Nyissa ki a szemét, 
figyelje meg jól az asszonyt, egyébbel ne 
törődjék. A nőt közelről is nehéz kiismerni, 
hát még messziről. Mi, sajnos, nem tudunk 
egyebet tanácsolni.

Vera. A Weekendpályázatot ugyan már 
rég lezártuk, de ennek a bájos képnek nem 
tudtunk ellenállni és leközöljük.

(Zonyi fein.)
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Medikus (4). Ha Ön annyira szeren a 
lánvt, akkor komolyan kellene beszélnie vele. 
Meg kellene mondania, hogy bízzon Onpen, 
mert rövidesen olyan helyzetbe fog kerülni, 
uogy meg tud nősülni. Már most, ba un vak 
no.u bízik önmagában, akkor a dolog meg h 
oldódik ezzel a kijelentéssel, mert a lány. 
feltéve persze, hogy az érzelem kölcsönös, 
a biztos jövendő reményében nem fog ma­
gának mással udvarohatni.

24 éves. Nem Írja meg pontosan, hogy 
arcbőre milyen természetű. Ha arcbőre 
mint írja, száraz típusú, — úgy feltűnő, 
hogy olyan sok mitesszer jelentkezik. Való­
színűleg az a helyzet, hogy a homlok, áll 
és az orr vonala zsíros és az orcák száraz 
természetűek. Kérjük részletesebb levelét, 
válaszbélyeggel.

Jázmin 1936. A tünetekből Ítélve, faggyú- 
inirigyzavar áll fenn, melyet csak orvos­
kozmetikai szakkezeléssel lehet megszün­
tetni.

Romeo (20). lessék fekete József főtitkár 
könyvét megvenni, amiben a kért dolgok 
megvannak. A címet Budapest, Bethlen tér 3.

Aggódó férj (22). A szerelemben bizony 
minden lehetséges. Itt nem lehet szabályokat 
felállítani.

P. Ottó 16). A szíves elismerő sorokat kö­
szönjük.

Többeknek. Dr. Heks Imre bőrgyógyász 
orvoskozmetikus isméi rendel. Rákóczi út 
55. Telefon 1-401-26.

Nóra (8643). Biztosan nagyon fiatal fiúról 
van szó. Csak fiatal, tapasztalatlan fiúcskák 
taktikáznak ilyen keservesen. Szóval, az a 
panasz, hogy gavallérja állandóan más növel 
..húzza.“ Folyton más nőt dícsér, magának, 
minden barátnőjének vehemensen udvarol, 
minden barátnőjétől el van ragadtatva és 
ha együtt vannak, minden alkalommal más 
nőről beszél. Ezzel szemben, ha. magával 
például egy estélyen egy fiú sokat táncol, 
halálosan meg van sértve; ha például a mo­
ziban azt mondja: Milyen szimpatikus férfi 
ez a Gary Cooper, akkor is halálosan meg 
van sértve. Ha vele együtt dicséri azt a nőt, 
akiről éppen szó van, akkor is halálosan 
meg van sértve. Mindezekből maga arra 
következtet, hogy mégis csak érdekli a íiút, 
akármilyen lelkesedéssel is nyilatkozik a 
földkerekség összes többi nőiről. Ha egy nap 
nem találkoznak, akkor felhívja telefonon . . . 
igaz. hogy a telefonba azt mondja, hogy; 
,,.laj, de remek asszonynak mutattak be ma 
délután!" — de mégis csak magának 
mondja. Maga pedig úgy válaszol erre a 
furcsa viselkedésre, hogy egyáltalán nem 
vesz tudomást róla. Akárhogyan lelkesedik 
is egy nőért, semmiféle iéltékenységet. nem 
mutat. Sőt ellenkezőleg! Magában persze 
annál jobban mérgelődik és annál jobban 
bosszantja ez a lehetetlen viselkedés. Kéri, 
hogy tanácsoljunk valamit, amivel le lehetne

szoktatni udvarlóját erről a kellemetlen szo­
kásról. - Nagyon nehéz feladat elé állított 
minket, kedves kis leány! Mert mindenkivel 
másképpen kell bánni. Nincs egy általános 
szabály arra nézve, hogy hogyan lehet va­
lakit leszoktatni valamiről. Mindenkit más 
oldalról keli megkörnyékezni. Mindenkinek 
más a kulcsa. Tekintettel arra, hogy mi ga­
vallériát nem ismerjük, bizony nehéz a se­
gítség! Legfeljebb, csak ötleteket adhatunk, 
melyekből kiválaszthatja a legmegfelelőbbel. 
Tehát: I. Viselkedjék maga is pont úgy a 
fiúval, mint ahogy ó viselkedik magával. 
Utánozza viselkedését szóról szóra. 2. Leg­
közelebbi alkalommal, mikor más nőt di­
csér feltűnő hévvel, kérdezze meg tőle le­
hetőleg őszinte csodálkozással, hogy akkor 
miért töít annyi időt magával, ha más tet­
szik neki? Arra vigyázzon, hogy se sértő­
döttség. se keserűség ne legyen a hangjá­
ban. 3. Amit mi a legjobb módszernek tar­
tunk, mondja meg neki őszintén, hogy a 
gyerekes, átlátszó, nevetséges féltékeny­
ség! kísérleteket és bosszantásokat nagyon 
komikusnak és feleslegesnek találja. Főleg 
halálosan útija már. Mondja meg azt is, 
hogy maga egyáltalában nem féltékeny ter­
mészetű és mihelyt látja, hogy neki más 
tetszik, abban a pillanatban lezárja az 
ügyet.

Menyasszony (57). Ha önt vőlegénye el­
vitte rokonaihoz látogatóba és az idősebb 
nőrokonok Önt nem tegezték le, akkor ön 
csak nyugodtan folytassa a magázást. Ön­
nek, mint új rokonnak s mint fiataiabbnak 
sem kötelessége, sem joga az idősebbeket 
letegezni. Hogy vájjon mért nem tegezték 
le az első látogatásnál, azt én nem tudhatom 
Lehet, hogy semmi egyéb magyarázata nincs 
a dolognak, mint az ilyen első találkozások­
nál okvetlen fellépő kölcsönös zavarodott­
ság és elfogultság. Mindenesetre hozza ezt 
szóba vőlegénye előtt.
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KÉT MILLIÁRD EMBER 
KÉT MILLIÁRD ORVOS
Aliti található ember szerle a nagyvilágban, 
aki ne ajánlott volna még embertársának be­
tegségére valamilyen gyógyszert. A jószándék 
mindig megvan, de a következmény mégis 
sok esetben gyászos! Hány ember halálát 
okozták már hozzá nem értők által ajánlott 
kuruzslószerek!
A gyógyítás az orvos hivatása, de a beteg­
ségek megelőzése az egyes ember feladata.
Tudni kell, mi válik hasznára és mi van ár­
talmára a szervezetnek, meg kell tanulnia 
mindenkinek az egészséges életmód szabá­
lyait. Ennek a célnak szolgálatában áli

Tolnai OllVOS A CSALABnAN dmű ötkö­
tetes hatalmas, több mint 1200 oldal terjedelmű könyv- 
sorozata, melynek első kötete most hagyta cl a sajtot.

Ax ötkötetes mtí sxerkesxtésében 23 magyar 
orvostudós vett résxtl
Kivonat a könyvsorozat tartalmából: Az egészséges test felépítése, A helyes 
táplálkozás, Szépségápolás, Sport Torn a, A gyermeka^gy egészségtana, 
Csecsemőápolás stb., stb. Az ORVOSI LEXI KO N kötetekben betű­
rendben megtalálja az olvasó többezer betegség részletes leírását, 
orvosi gyógykezelésének és megelőzésének módját. Ezenkívül ismerteti a 
LEXIKON az összes közkeletű orvosi kifejezések magyarazatat.
A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésű ötkötetes könyvsorozatotnagyon 
sok fekete és színes műmelléklet és rengeteg szovegkozti kép illusztrálja.

Az ötkötetes díszes 
kiállítású sorozat ára 
bérmentve Budapes­
ten 40 pengő, vidéken 
42 pengő, mely havi 
2 pengős részletek­
ben is fizethető.
Jugoslavia! olvasóink 
Tolnai „Orvos a csa­
ládban“ című ötkö­
tetes sorozatát Cent- 
ralna Knjizara, Subo- 
tiea Strosmajerova ul. 
11. cégnél szerezhetik 
be 480.— dinárért, 
mely havi 40 dináros 
részletekben is fizet­
hető.

Ne vágja ki, ha néni akarja megcsonkítani alapot, hanem_____
----- írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Megrendelem a Tolnai NT-onHlai AIÜintezet és Kiadóvátlalai 
H T }inest VH, Dohány u. 12. utján Tolnai: ORVOSA CSALÁD­
BAN című müvet öt díszes félbőrkötésü kötetben, bérmentve,
Budapesten ^— uranvpengő árban és tartozom a vételárat az át­
vétel napjától kezdve egymásután következő 2.— pengős havi 
részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát a Tolnai Nyomdai Müintézet 
fenntartja magának. Bármely részlet be nem tartása esetén is a 
hátralék teljes összege esedékessé válik. Ez a megrendelés vissza 
nem vonható, de elfogadása a Tolnai Nyomda, Müintézet megíté­
lésétől függ. hogy ,, mf, első kötetét a megrendelés­
kor a S!bi kötethet 'pedig fokozatosan 1937 augusztus végéig 
bezárólag szállítják.

Kelt_ . 193_ _ hó_

A megrendelő aláírása.

pontos ctm. foglalkozása.

Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadóvállalat R.-T, nyomása, Budapest
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